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ADIO001 Dental Irrigator is designed for cleaning plaque and food debris

in hard-to-reach places of the oral cavity.

Technical Specifications

Power supply (input): 5.0 V/1.0 A (DC). Battery: lithium-ion, non-removable, 3.7 V,

2,200 mAh. Water pressure: 206-827 kPa. Pulsation: 1,500 pulsations/min. Full

battery charge time: up to 5 h. Water tank: 200 mL. Ingress protection rating:

IPX7. Operating time on a single charge: no less than 45 min. Operating time

with a full tank: up to 2 min. Control: manual. USB (A) / USB (C) cable length: 1 m.

Color: White. Casing material: ABS plastic. Dimensions (LxWxH): 70x45x223 mm.

Noise level (at a distance of 0.3 m): < 69 dB. Operation: temp. +5..+40 °C,

RH 45-75 %. Storage: temp. 0..+50 °C, RH 45-90 %.

Scope of Supply (see Fig. B, C)

ADIO001 Dental Irrigator, replacement nozzles (4 pcs.), USB (A) / USB (C) cable,

case for replacement nozzles, Quick Start Guide.

Device Elements and Accessories (see Fig. A, B, C)

1 - water tank, 2 — control panel, 3 - power button, 4 - operating modes

indicators, 5 - charge level indicator, 6 — mode and strength selection button,

7 — opening for the nozzle, 8 - nozzle release button, 9 — USB (C) port with a

cover, 10 - water tank cap, 11 - case for replacement nozzles, 12 - USB (A) /USB (C)

cable, 13 - standard nozzle, 14 - tongue cleaner nozzle, 15 — orthodontic nozzle,

16 — periodontal nozzle.

Limitations and Warnings

The device is not intended for use by children or by persons with physical,

sensory, or mental disabilities unless they have sufficient experience or

knowledge of how to use the device, and are supervised by a person

responsible for their safety. Do not allow children to play with the device and

its accessories. If you have oral cavity diseases, you should consult your dentist

before using the device.

Tif youhave any questions or difficulties in using your AENO™ device, please !

e-mail support at support@aeno.com or chat with us online at

! aeno.com/service-and- -warranty. The specialists will help you solve the N
problem and you will not have to waste time and effort visiting the store.
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Do not use a damaged device and its accessories. If the device has been

transported or stored at low temperatures, leave it at room temperature for

2 hours before use. Do not drop or throw the device. Do not clean the device

until it has been turned off and disconnected from the power supply. Do not

use chemical and aggressive detergents, abrasive pastes, products containing

acids and solvents or metal sponges for cleaning. Do not wash the device or its

accessories in a dishwasher. Use original accessories only. Replace the nozzles

at least once every 3 months. Do not point the outlet of the nozzle into your

eyes while the device is operating. If you are not using the device for a long

time, charge it every 2-3 months to prevent deep discharge of the battery.

A detailed description of the device, its modes and functions can be found in

the complete Operating Manual available at aeno.com/documents.

Intended Purpose of Nozzles

e The standard nozzle (13) is designed to remove plaque and food debris from
interdental spaces;

e The tongue cleaner nozzle (14) is designed to remove plaque from the
tongue surface;

e The orthodontic nozzle (15) is designed to clean braces;

e The periodontal nozzle (16) is designed to clean and rinse periodontal

pockets.
Functions of the Device Buttons
Name Action Meaning
Power button (3) Press once Turn the device on/off
Press and hold Water supply in the “Spot” mode
Mode and strength | Press once Select the operating mode of the
selection button (6) device
Press and hold Move to the next strength level
for 3 seconds
Nozzle release Press and hold Unlock the nozzle to remove it
button (8)
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Battery Charge Indication

Color Status Meaning
Green Oon The device is connected to a power supply and is
fully charged
Red Blinking The device is connected to a power supply.
slowly * Charging is in progress
The device is turned on. Charge level is at 5-10 %
Blinking Charge level is at <5 %, the device does not turn on
fast
Off The device is turned off or not connected to a
- power supply
The device is turned on. Charge level is at >10 %

*Blinking slowly - the indicator (5) lights up for 2 seconds, then goes out for 0.5 seconds.
** Blinking fast — the indicator lights up for 0.5 seconds, then goes out for 0.5 seconds.
Operating Modes of the Device

e “High” - intensive cleaning. Recommmended for advanced users;

e “Medium” - daily standard cleaning;

e ‘“Light” - gentle cleaning for sensitive gums. It is also recommended for
those who are using the device for the first time;

e “Spot” —thorough treatment of the oral cavity, removal of food debris from
interdental spaces, prevention of tartar formation. Press and hold the power
button for water supply in this mode.

Each operating mode has three strength levels: maximum, normal, minimum.

The mode and its strength level, set during last use, will be automatically

selected the next time the irrigator is turned on.

Preparing the Device for Use

1. Carefully open the packaging and remove the device and its accessories.

2. Remove any packaging materials. Remove the protective film from the
control panel (2).

3. Disconnect the tank (1) as shown in Figure D. Rinse the tank and nozzles
under running water, then wipe them with a soft, dry cloth.
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4. Place the device on a flat, stable surface. Open the cover of the USB (C)
port (9) and connect the device to a power supply with the USB (A) / USB (C)
cable (12) (see Fig. E).

Note. The power adapter is not included in the package. Output parameters of

the adapter must be 5.0 V /1.0 A (DC).

5. Fully charge the device (at least 5 hours). When the battery is fully charged,
the charge level indicator will turn green.

6. Disconnect the device from the power supply and insert the cover into the
USB (C) port of the device.

Use

1. Open the tank cap (10) and fill the tank with water.

ATTENTION! Use purified water only without mouthwashes and other liquids

or substances.

2. Close the tank cap.

3. Select the required nozzle (see “Intended Purpose of Nozzles") and insert it
into the opening (7) until it clicks into place.

Note. The nozzles can rotate 360°.

4. Rotate the outlet of the nozzle away from yourself and turn the device on
by pressing the power button once.

Note. The first time you turn on the device, it will operate in “High” mode at a

maximum strength level.

5. Select the required mode and its strength with the mode and strength
selection button (see “Operating Modes of the Device” and “Functions of
the Device Buttons”). The name of the selected mode will be displayed on
the control panel of the device.

Note. There is no strength level indicator on the device. The current strength

level can only be distinguished during operation by the head of the supplied

jet of water.

6. After selecting the required operating mode and strength, turn off the
device by pressing the power button once.
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7. Point the outlet of the nozzle into the oral cavity and turn on the device by
pressing the power button again.

8. Perform oral hygiene by moving the outlet of the nozzle along the gum
contour as shown in Figure F.

Note. If the tank runs out of water during operation, turn off the device by

pressing the power button once and refill the tank as described in items 1and

2 above. Then continue with your oral hygiene.

9. Turn off the device by pressing the power button once.

10. Open the tank cap and drain the remaining water.

1. Clean the nozzle and tank (see “Daily Care”).

Cleaning and Maintenance

Daily Care. Press and hold the nozzle release button and pull the nozzle

upwards. Detach the tank as shown in Figure D. Rinse the nozzle and tank

under running water, then dry them thoroughly. Reinstall the tank and nozzle.

Total Care. Perform the total cleaning of the water tank once a week. Detach

the tank as shown in Figure D. Wash it outside and inside under running water

with a soft brush or sponge, without detergents or cleaning agents, and dry

thoroughly. Reinstall the tank.

Troubleshooting

The device does not turn on. Possible cause: the battery is low. Solution:

charge the device (charging time - at least 5 hours).

The device does not supply water. Possible causes: the tank is out of water;

the outlet of the nozzle is clogged. Solution: fill the tank with water; clean the

outlet of the nozzle.

Insufficient water supply. Possible cause: the wrong operating mode /

strength has been selected. Solution: set the required operating mode /

strength with the mode and strength selection button.

ATTENTION! If none of the suggested methods have solved the problem,

contact your supplier or an authorized service center. Do not disassemble the

device or attempt to repair it yourself.
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m Oralni irigator ADIOOO1 je dizajniran za uklanjanje plaka i ostataka hrane
na tesko dostupnim mjestima u usnoj supljini.

Specifikacije

Napajanje (ulaz): 5.0 V /1.0 A (DC). Baterija: Li-ion, ugradena, 3.7 V, 2200 mAh.
Pritisak vode: 206-827 kPa. Pulsacija: 1500 impulsa/min. Vrijeme potpunog
punjenja baterije: do 5 sati. Rezervoar za vodu: 200 ml. Stepen zastite kucista:
IPX7. Vrijeme rada na jednom punjenju: najmanje 45 min. Vrijeme rada s
punim rezervoarom: do 2 min. Upravljanje: ruéno. Duzina USB (A)/ USB (C)
kabla: 1 m. Boja: bijela. Materijal kucista: ABS plastika. Dimenzije (Dx5xV):
70x45x223 mm. Nivo buke (na udaljenosti 03 m): < 69 dB. Koristenje:
temp. +5..+40 °C, rel. vl. 45-75 %. Skladistenje: temp. 0..+50 °C, rel. vl. 45-90 %.
Paket isporuke (v. sliku B, C)

Oralni irigator ADIO001, zamjenske glave (4 kom.), USB (A) / USB (C) kabl, futrola
za zamjenske glave, kratki korisnicki vodic.

Elementi uredaja i pribor (v. slike A, B, C)

1- rezervoar za vodu, 2 - kontrolna tabla, 3 - dugme za napajanje, 4 — indikatori
rezima rada, 5 - indikator napunjenosti, 6 - dugme za izbor rezima rada i snage,
7 - otvor za glavu, 8 - dugme za otpustanje glave, 9 — USB (C) priklju¢ak sa
Cepicem, 10 - poklopac rezervoara za vodu, 11 - futrola za zamjenske glave,
12 - USB (A) / USB (C) kabl, 13 - standardna glava, 14 - glava za Cis¢enje jezika,
15 - ortodontska glava, 16 - parodontalna glava.

Ograniéenja i upozorenja

Uredaj nije namijenjen za upotrebu od strane djece ili osoba sa ograni¢enim
fizickim, mentalnim ili intelektualnim sposobnostima ako iste nemaju dovoljno
iskustva ili znanja o rukovanju uredajem, ili ako nisu pod nadzorom osobe
odgovorne za njihovu bezbjednost. Ne dozvolite djeci da se igraju s uredajem
ili dodacima.

I Ako imate bilo kojih pitanja ili poteskoca prilikom koristenjea AENO™ 1
I uredaja, kontaktirajte podréku putem e-poste support@aeno.com ili!
' chatujte uZivo na aeno.com/service-and-warranty. Struénjaci ¢e vam !
! pomocdi u otklanjanju problema tako da ne biste gubili vrijeme i trud radl

! , Opetovanog odlaska u trgovinu.
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Ako imate oralne bolesti, prvo se posavjetujte sa svojim stomatologom o
mogucnosti koristenja uredaja. Nemojte koristiti osteceni uredaj ili pribor. Ako
se uredaj prevozio ili ¢uvao na niskim temperaturama, ostavite ga na sobnoj
temperaturi 2 sata prije upotrebe. Nemojte ispustati ili bacati uredaj. Ocistite
uredaj samo nakon sto ga iskljucite i odspojite iz izvora napajanja. Za cis¢enje
aparata nemojte koristiti hemijske i agresivne deterdzente, abrazivne paste,
proizvode koji sadrze kiseline i rastvarace, kao ni metalne sundere. Nemojte
prati uredaj ili njegov pribor u masini za pranje sudova. Koristite samo originalni
pribor. Zamijenite glave najmanje jednom u 3 mijeseca. Dok uredaj radi,
nemojte usmjeravati ispust glave nastavka u oci. Ako uredaj ne koristite duze
vrijeme, punite ga svaka 2-3 mjeseca kako biste sprijecili duboko praznjenje
baterije. Detaljan opis uredaja, rezima rada i funkcija moze se naci u
kompletnom korisni¢kom priruéniku, dostupnom na aeno.com/documents.
Namjena glava
e standardna glava (13) je namijenjena za uklanjanje plaka i ostataka hrane iz
meduzubnih prostora;
e glava za ciscenje jezika (14) je namijenjena za uklanjanje plaka sa povrsine
jezika;
« ortodontska glava (15) je namijenjena za ¢is¢enje ortodontskih aparatica;
e parodontalna glava (16) je namijenjena za cis¢enje i ispiranje parodontalnih

dzepova.
Funkcije dugmadi uredaja

Naziv Manipulacija Znaéenje

Dugme za Pritisnite jednom Ukljugiivanje/iskljucivanje

napajanje (3) uredaja
Pritisnite i drzite Dotok vode u rezimu "Spot"

("Tacka")

Dugme za izbor rezima | Pritisnite jednom Izbor rezima rada uredaja

rada i snage (6) Pritisnite i drzite Prebacivanje na sljedeci
3 sekunde nivo snage

Dugme za otpustanje | Pritisnite i drzite Otpustanje glave radi

glave (8) skidanja
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Indikacija punjenja

Boja Status Znaéenje
Zeleno Svijetli Uredaj je prikljuen na izvor napajanja i potpuno
napunjen
Crveno Sporo Uredaj je prikljucen na izvor napajanja. Punjenje
treperi * je utoku
Uredaj je ukljucen. Napunjenost baterije je 5-10 %
Brzo Napunjenost baterije je <5 %, uredaj se ne
treperi ** ukljucuje
Ne svjetli Uredaj je iskljucen ili nije prikljuéen na izvor
- napajanja
Uredaj je uklju¢en. Napunjenost baterije je >10 %

*Sporo treperi: LED indikator (5) svijetli 2 sekunde, onda se gasi na 0,5 sekundi.

** Brzo treperi: LED indikator svijetli 0,5 sekundi, onda se gasi na 0,5 sekundi.

Rezimi rada uredaja

e "High" ("Intenzivni") je intenzivno Cis¢enje. Preporucuje se za napredne
korisnike;

e "Medium" ("Srednji") je svakodnevno standardno ciscenje;

e 'Light" ("Lagani") je njezno cis¢enje osjetljivih desni. Preporucuje se i onima
koji prvi put koriste uredaj;

e "Spot" ("Tacka") je temeljno tretiranje usne Supljine, uklanjanje ostataka
hrane iz meduzubnih prostora, sprijeCavanje stvaranja kamenca. Za
ispustanje vode u ovom rezimu, pritisnite i drzite dugme za napajanje.

Svaki rezim rada ima tri nivoa snage: maksimalan, normalan, minimalan.

Posljednji podeseni rezim i njegov nivo snage ¢e biti automatski odabrani

sljedeci put kada ukljucite irigator.

Priprema uredaja za koristenje

1. Oprezno otvorite ambalazu i izvadite uredaj i pribor.

2. Uklonite ambalazni materijal. Uklonite zastitnu foliju s kontrolne table (2).

3. Odspojite rezervoar (1) kao sto je prikazano na slici D. Isperite njega i glave
pod tekuc¢om vodom, a zatim ih osusite mekom, suvom krpom.
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4. Postavite uredaj na ravnu, stabilnu povrsinu. Izvadite cepi¢ USB (C)
prikljucka (9) i povezite uredaj na izvor napajanja pomocu USB (A) / USB (C)
kabla (12) (v. sliku E).

Napomena. Strujni adapter nije uklju¢en u paket isporuke. Izlazni parametri

adaptera treba da podudaraju vrijednostima od 5.0 V /1.0 A (DC).

5. Potpuno napunite uredaj (najmanje 5 sati). Kada je baterija potpuno
napunjena, indikator napunjenosti svijetlii zeleno.

6. Iskljucite uredaj iz izvora napajanja i umetnite cepi¢ u USB (C) prikljucak
uredaja.

Koristenje

1. Otvorite poklopac rezervoara (10) i napunite ga vodom.

PAZNJA! Koristite samo prociééenu vodu, bez dodavanja sredstava za ispiranje

usta ili drugih tecnosti ili tvari.

2. Zatvorite poklopac rezervoara.

3. lzaberite potrebnu glavu (v. "Namjena glava") i umetnite je u otvor (7) dok
ne klikne.

Napomena. Glave se mogu rotirati za 360°.

4. Okrenite ispust glave od sebe i ukljucite uredaj jednim pritiskom na dugme
za napajanje.

Napomena. Kada se prvi put ukljuci, uredaj ¢e raditi u rezimu "High"

("Intenzivni") na maksimalnom nivou snage.

5. lzaberite Zeljeni rezim rada i njegovu snagu pomoc¢u dugmeta za izbor
rezima i snage (v."Rezimi rada uredaja" i "Funkcije dugmadi uredaja"). Naziv
izabranog rezima rada ce biti prikazan na kontrolnoj tabli uredaja.

Napomena. Indikacija nivoa snage u uredaju nije predvidena. Trenutni nivo

snage se tokom rada moze razlikovati samo po intenzitetu ispustenog

vodenog mlaza.

6. Nakon podesavanja Zeljenog rezima i snage, iskljuite uredaj jednim
pritiskom na dugme za napajanje.

7. Usmerite ispust glave u usta i ukljucite uredaj ponovnim pritiskom na
dugme za napajanje.
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8. Obavljajte oralnu higijenu pomicanjem ispusnog otvora glave duz linije
desni kao sto je prikazano na slici F.

Napomena. Ako u rezervoaru tokom rada nestane vode, iskljucite uredaj

jednim pritiskom na dugme za napajanje i napunite rezervoar kao Sto je

opisano u tackama 1.i 2. iznad. Zatim nastavite sa oralnom higijenom.

9. Iskljucite uredaj jednim pritiskom na dugme za napajanje.

10. Otvorite poklopac rezervoara i ispustite preostalu vodu.

1. Ocistite glavu i rezervoar (v. "Svakodnevno odrzavanje").

Ciscéenje i odrzavanje

Svakodnevno odrzavanje. Drzedi pritisnuto dugme za otpustanje glave,

povucite glavu prema gore. Odvojite rezervoar kao sto je prikazano na slici D.

Isperite glavu i rezervoar pod teku¢om vodom, a zatim ih dobro osusite.

Ugradite rezervoar i glavu na njihova mjesta.

Potpuno odrzavanje. Jednom sedmi¢no treba obavljati potpuno &iséenje

rezervoara. Odvojite rezervoar kao $to je prikazano na slici D. Operite ga spolja

i iznutra pod teku¢om vodom uz pomoc¢ meke Cetke ili sundera, bez upotrebe

deterdzenata ili sredstava za Ciscenje, a zatim dobro osusite. Ponovo ugradite

rezervoar.

Otklanjanje eventualnih gresaka

Uredaj se ne ukljuéuje. Moguci uzrok: baterija je prazna. Rjesenje: napunite

uredaj (vrijeme punjenja je najmanje 5 sati).

Uredaj ne ispusta vodu. Mogudi uzroci: u rezervoaru nema vode; ispust glave

je zacepljen. Rjesenje: napunite rezervoar vodom; ocistite ispust glave.

Nedovoljan intenzitet dotoka vode. Mogucdi uzrok: izabran je pogresan rezim

rada / snagu. Rjesenje: podesite zeljeni rezim rada / snagu pomoc¢u dugmeta

za izbor rezima i snage.

PAZNJA! Ako nijedna od navedenih opcija ne pomogne u rje$avanju problema,

kontaktirajte svog dobavljaca ili ovlasteni servisni centar. Nemojte rastavljati

uredaj i ne pokusavajte da ga sami popravite.
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WpuraTop 3a ycTHaTa KyxvHa ADIO0O1 e npegHa3sHayeH 3a oTcTpaHaABaHe
Ha Mnnaka 1 ocTaTbLM OT XpaHa OT TPYAHOAOCTbIHMTE 30HM Ha ycTaTa.
TexHuyecku cneundukaummn
3axpaHBaHe (Bxoa): 50 V /1,0 A (DC). Batepwus: Li-ion, HecmeHsaema, 3,7 V,
2200 mAh. Hanarare Ha Bogata: 206-827 kPa. Myncaums: 1500 nMnynca/MuH.
Bpeme 3a nbnHo 3apexaaHe Ha 6atepuaTa: 4o 5 h. Pesepsoap 3a Boga: 200 ml.
CTeneH Ha 3aWmTa Ha Kopnyca: IPX7. Bpeme 3a pa6oTa c eHO 3apexaaHe:
rnoHe 45 min. Bpeme 3a pa6oTta npw NbeH pesepBoap: 40 2 min. YnpasneHue:
pbuHo. ObmkuHa Ha kabena USB (A) / USB (C): 1 m. LieaT: 6an. Matepuan Ha
Kopnyca: ABS nnactMaca. Pazmep (OxLUxB): 70x45x223 mm. HMBO Ha Wwyma (Ha
pa3sctoaHue 0,3 m): < 69 dB. Ekcnnoatauma: Temn. +5..+40 °C, OTH. BN. 45-75 %.
CbxpaHeHue: Temn. 0..+50 °C, oTH. B1. 45-90 %.
OKoMneKToBaHoCT (Bx. dur. B, C)
WpwuraTtop 3a ycTHaTa KyxuHa ADIOOO1, pe3epBHU NPUCTaBKKM (4 6p.), Kaben
USB (A) / USB (C), kambd 3a pe3epBHU NMPUCTaBKK, KPaTKO PbKOBOACTBO Ha
notpe6utena.
EneMeHTH Ha YyCTPOMCTBOTO U aKcecoapu (Bx. dur. A, B, C)
1 - pesepBoap 3a BOAa, 2 — KOHTPO/EH MaHen, 3 — GyTOH 3a 3axpaHBaHe,
4 - MHAVKATOPW 33 PEXMMM Ha PaboTa, 5 - MHAMKATOP 3a HMBOTO Ha 3apeXxaaHe,
6 — GyTOH 3a M360P Ha PEXMM 1 MOLLIHOCT, 7 — OTBOP 3a NpucTaBKaTa, 8 - GyToH
3a ocBOGOXAABaHe Ha npucTaekaTa, 9 — koHekTop USB (C) c Tana, 10 - kanak Ha
pesepBoapa 3a Boaa, 11 - kanbd 3a pesepsBHM NpucTaBky, 12 — kaben USB (4) /
USB (C), 13 - cTaHAapTHa NpUCTaBKa, 14 — NpUcTaBKa 3a NoYnUCTBaHe Ha e3uKa,
15 - opToQOHTCKa NpUCTaBKa, 16 — MapogoHTanHa npucTaBKa.
[ AKO MMaTe HSKaKB) BbMPOCU MW 3aTPyAHEHWs MpW M3MON3BaHeTo Ha |
1 ycTpovictBoto AENO™, Mons, cBbp)KeTe ce C ekuna 3a Noadpbkka Mo |
| eNeKTPOHHa Mollla Ha agpec support@aeno.com 1M Ype3 OHNalH YaT Ha |
| agpec aeno.com/service-and-warranty. Crneuvanuctute morat ga Bu !
! nomorHat aa ce cnpasuTe ¢ Npo6nemuTe, Taka uYe Aa He ry6uTe speme u !
Lycnnus 3a nocelueHyie Ha MarasuH.
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Orp v npepynp
YCTPOICTBOTO HE € MpefHa3sHayeHO 3a W3Mon3BaHe OT Aeua Wan nvua
C HamaneHn GUBNHECKM, NMCUXMYECKM WM YMCTBEHU CMOCOGHOCTM, ako Te
HAMAT AOCTaTbYeH OMUT UK 3HaHWS 3a EKCMNoaTaUMs Ha YCTPOWCTBOTO, U
aKO He ca MOoA KOHTPONa Ha /vue, OTrOBOPHO 3a TsixHaTa 6e30MacHOCT.
He nossonsBaiTe Ha Aeua [a CM UrpasT C YCTPOMCTBOTO W akcecoapuTe.
AKO MMaTe 3[paBOC/IOBHM MPOGMeMU C ycTHaTa KyxuHa, TpsbBa na ce
KOHCYNTVpaTe C Balivs 3b6onekap, Npeau Aa W3rnonsBaTe YCTPOWCTBOTO.
He n3nonseaiite NoBpeAeHO YCTPOMCTBO U akcecoapu. AKO YCTPOMCTBOTO €
6110 TPAHCMOPTUPAHO UMW CbXPaHABAHO NMPWU HUCKM TeMnepaTypu, ocTaBeTe
ro Ha CTalHa TemnepaTypa 3a 2 Yaca, pean Aa ro usnonssare. He nusnyckawte
1 He XBbP/IANTE YCTPOMCTBOTO. He MoYMCTBalTE YCTPOMCTBOTO, CaMo Cief KaTo
6be U3KNIOYEHO 1 U3BaAEHO OT M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe. He nsnonseaiTe
XMMUYECKM WNN arpPecMBHM MOYMUCTBaLLM MNpenapaTy, abpasveBHM nacTu,
KUCENNHW, Pa3TBOPUTENM WM MeTanHW M6u 3a nouncteaHe. He muiite
YCTPOWCTBOTO MMM HEroBUTE MPUHAANEKHOCTM B ChOOMUSIHA MaluWHa.
M3nonssaiTe camMo OPUrMHaNHKU akcecoapu. CMeHaNTe MPUCTaBKUTE MOHE
Be[HbX Ha BCekM 3 Mecella. He HacouBaliTe U3XOAHMS OTBOP Ha MpuUcTaBkaTa
KbM O4MTE, JOKATO YCTPOWCTBOTO PaboTh. AKO He M3Mon3BaTe yCTPOMCTBOTO
ObAro Bpeme, 3apexaainTe ro Ha BCEKM 2-3 Meceua, 3a Aa NpeaoTBpatuTe
[bN6OKOTO paspexaaHe Ha 6aTepusiTa. Moapo6HO onmncaHne Ha yCTPOMCTBOTO,
HerosuTe PeXmnMmM 1 GyHKLUMM MOXKETe a HaMepuTe B Mb/THOTO PbKOBOACTBO
33 eKCMoaTaLms, KOeTo e AOCTbIMHO Ha ye6 cTpaHuua aeno.com/documents.
MNMpenHasHaueHWe Ha NpUcTaBkUTe
e CTaHpapTHaTa npucTaska (13) e NpefHa3sHayYeH 3a OTCTPaHsABaHE Ha Mnaka
1 OCTaTbLM OT XpaHa Mexay 3bbuTe;
e npucTaBkaTa 3a noducTBaHe Ha e3vka (14) e npeaHasHayeH 3a
OTCTpaHsBaHe Ha MnakaTta OT MOBbPXHOCTTA Ha e31Ka;
e OpTOAOHTCKaTa NpucTaBka (15) € NpeaHa3HaYeH 3a NOYNCTBAHE Ha CUCTeMM
oT cKo6u;
e napofoHTanHaTa npucTaBka (16) e MpegHasHadyeH 3a MoYuCTBaHE W
V3MnaKBaHe Ha NapoAOHTaHKN MyKo6oBe.
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®DYHKLMU Ha 6YTOHUTE Ha YCTPOMCTBOTO

Ume Oencrtsue 3HayeHue

ByToH 3a 3axpaHBaHe (3) HaTtucHete BkritouBaHe/uskouBaHe
BEAHDX Ha YCTPOWCTBOTO
HatucHeTte n MopaBaHe Ha Boada B
3a4pbXKTe pexum ,Spot” (,JTokaneH")

ByToH 3a n36op Ha HaTtucHete N360p Ha pekuM Ha

PEXMM 1 MOLLIHOCT (6) BEOHDX pa6oTa Ha YCTPOMCTBOTO

HatucHete n
3apbXTe 33

MNpeMnHaBaHe KbM
CnefBalloTo HMBO Ha

3 ceKyHau MOLLIHOCT
ByToH 3a ocBo6O)aaBaHe | HaTucHeTe 1 OcBo6o)aaBaHe Ha
Ha npucTaBKaTa (8) 3a4pbXKTe npucTaBKaTa 3a M3Ba)aaHe
UHauKauma 3a 3apexxpaHe
Usar CraTtyc 3HauyeHune
3eneH CeeTun YCTPOMCTBOTO € CBbP3aHO KbM U3TOUYHWK Ha
3axpaHBaHE W € HaMb/IHO 3apeeHO
YepBeH Muwura 6aBHo * YCTPOMCTBOTO € CBbP3aHO KbM WU3TOUYHUK Ha

3axpaHBaHe. Mpouec Ha 3apexaaHe

YCTpoOMCTBOTO e BKIo4eHo. HuBo Ha

3apexgaHe 5-10 %

Muwura 6bp30o **

HwBo Ha 3apexpaHe < 5 %, yCTPOMCTBOTO He
ce BK/oYBa

He ceetun

YCTPOMCTBOTO € W3K/IYEHO WNn He e
CBbP3aHO KbM M3TOYHMK Ha 3axpaHBaHe

YCTpoMCTBOTO e BKIo4eHo. HuBo  Ha

3apexgaHe > 10 %

*Mwura 6aBHO -~ MHAMKATOPLT (5) CBETBa B MPOAb/MKEHME Ha 2 CeKyHAM, Cned KoeTo

yracsa 3a 0,5 cekyHau.

**Mura 6bp30 — MHAMKATOPLT CBETBa B MPoAbMkeHWe Ha 05 cekyHau, cned KoeTo

yracsa 3a 0,5 cekyHau.
24
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Pe)MMu Ha pa6oTa Ha YCTPOMCTBOTO

e ,High* (,Bucok’) - uHTeH3nBHO nouucTBaHe. [IpenopbyBa ce 3a
HanpegHanu noTpeéuTen;

e ,Medium" (,CpeneH") - exxeHEBHO CTaHOAPTHO MOYUCTBAHE;

e Light" (J1ek") - HeXHO NouncTBaHe Ha YyBCTBUTENHM BeHLUMW. MNpenopbyBa
ce 11 3a Te3u, KOUTO M3MON3BaT yCTPOMCTBOTO 3a MbPBU MbT;

e ,Spot" (JlokaneH') - usnoctHo o6pa6oTka Ha ycTHaTa  KyxXuHa,
OTCTpaHsiBaHe Ha oCTaTbLMTe OT XpaHa OT MeXay3b6HMTe NPOCTPaHCTBa,
npefoTBpaTaABaHe Ha 06pasyBaHETO Ha 3bGeH KaMbK. HaTucHeTe u
3aApbKTe GyTOHa 3a 3axpaHBaHe, 3a Aa NoAaAeTe BOAA B TO3M PEXMM.

Bceku pexiM Ha pa6oTa 1MMa TPU H1Ba Ha MOLLIHOCT: MaKCMMaHo, HopMasHo

M MUHUMaNHO. MoCNeAHO 334aAEHNAT PEXXIM U HUBOTO Ha MOLLIHOCT Le 6baaT

136paHK aBTOMaTMYHO NP CNeABALLOTO BKOYBaHE Ha Mpuratopa.

MoaroToBKa Ha YCTPOMCTBOTO 3a ynotpe6a

1. BHMMaTenHo OTBOpEeTe OMakoBKaTa W W3BafeTe YCTPOWCTBOTO U
akcecoapuTe.

2. OTcTpaHeTe onakoBbYHUTE MaTepuanu. OTCTpaHeTe 3alMTHOTO Gomo oT
KOHTPONHWA NaHen (2).

3. W3BageTe pe3sepBoapa (1), KakTo e nokasaHo Ha $urypa D. M3nnakHeTe ro n
npucTaBKMTe MO Tedalla BoAa, Cef KOeTo MM M3GbpLUeTe C MeKa, cyxa
Kbpna.

4. TlocTaBeTe yCTPOWCTBOTO BbPXy PaBHa, CTabWiHa NOBbPXHOCT. OTBOpeTe
TanaTta Ha koHekTopa USB (C) (9) 1 cBbpyKeTe yCTPONCTBOTO KbM U3TOYHUK
Ha 3axpaHBaHe C noMollTa Ha kabena USB (A) / USB (C) (12) (8. dur. E).

3a6enexka. Mpe)KoBVST aganTep He BM3a B KOMMNeKTa. M3xoaHuTe napa-

MeTpu Ha aganTepa Tps6Ba Aa CbOTBETCTBAT Ha cToHocTuTe 50 V /1,0 A (DC).

5. 3apepeTe HaMb/IHO YCTPOMCTBOTO (MoHe 54aca). Korato 6atepuaTa e Hamb/HO
3apefeHa, MHAVKATOPBT 33 HMBOTO Ha 3apeXaHe Liie CBETHE B 3e/1eHO.

6. M3KioyeTe yCTPOWCTBOTO OT M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe W MocTaBeTe
TanaTta B koHekTopa USB (C) Ha ycTponcTBOTO.
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Ekcnnoatauus

1. OTBOpeTe Kanaka Ha pe3epBoapa (10) 1 ro HaMb/IHEeTe C BoAa.

BHUMAHME! /13non3BanTe camo npeyncteHa Boaa, 6e3 aa nobaeate Boau 3a

yCTa Mnn ApYrv TEYHOCTU UK BELLLeCTBa.

2. 3aTBopeTe Kanaka Ha pe3epBoapa.

3. UN3bepeTe HeobxogumaTa npucTaBka (BX. ,[pedHasHaveHwe Ha
npucTaekuTe") 1 ro nocTaBeTe B oTBopa (7) 4O LpaKBaHe.

3a6enekKa. [p1cTaBKMTE MOraT Aa ce BbpTAT Ha 360°.

4. OBbpHEeTe M3XOAHMAT OTBOP Ha MPWCTaBKaTa HacTpaHW OT cebe cu n
BKJIIOYETE YCTPOMCTBOTO, KaTo HaTUCHETE GyToHa 3a 3aXpaHBaHe BEAHBXK.

3a6enexka. Mpy MbPBOTO BK/IOYBAHE YCTPOMCTBOTO e paboTh B PexmM

»High* (,Br1cok") npy BUCOKO HMBO Ha MOLLIHOCT.

5. M36epeTe wenaHMs PeXnM 1 HerosaTa MOLLHOCT C MOMoLLTa Ha GyToHa 3a
1360p Ha PEXMM N MOLLIHOCT (BX. ,PeXX1MK Ha paboTa Ha yCTPOMCTBOTO" U
LDOYHKUMKN Ha BYTOHWUTE Ha yCTPOMCTBOTO"). IMETO Ha M36paHUa PeXXUM e
Ce MOoKaXke Ha KOHTPOSTHWS MaHes Ha yCTPOMCTBOTO.

3a6enexka. YCTPOMCTBOTO He NMPEeAoCTaBsa MHAMKALIMS 338 HUBO Ha MOLLIHOCT.

TeKyLLOTO HMBO Ha MOLLIHOCT MOXe [ia Ce pa3/un No Bpeme Ha paboTa camo

o HansiraHeTo Ha NoJafeHaTa BoAHa CTpys.

6. Cnen kaTo 3ajafeTe HEOGXOAMMMUS PeXMM Ha paboTa M MOLLHOCT,
M3KIoYeTe YCTPOWMCTBOTO Ype3 eOHOKPATHO HaTUCKaHe Ha GyToHa 3a
3axpaHBaHe.

7. HacoueTe u3XogHWs OTBOP Ha MpWCTaBKaTa KbM ycTaTa W BK/oYeTe
YCTPOWCTBOTO, KaTo HaTUCHETE OTHOBO GyTOHa 3a 3axpaHBaHe.

8. M3BbpLUBalTE XMrMeHa Ha yCTHaTa KyxXuHa, KaTo MpemecTBaTe U3XOAHWS
OTBOP Ha NMPUCTaBKaTa KOHTYPa Ha BEHLIWTE, KaKTO e NokasaHo Ha ¢urypa F.

3a6enexka. Ako Mo Bpeme Ha pa6oTa BoaaTa B pe3epBoapa CBbLPLIW,

v3KloYeTe ypeda C eOHOKPATHO HaTUCKaHe Ha GyToHa 3a 3axpaHBaHe U

HaMb/HETE pe3epBoapa, KakTo € onncaHo B CTbMKM 1 1 2 no-rope. Cnea ToBa

NPOOB/KETE C yCTHaTa CU XUIMeHa.
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9. M3KoyeTe yCTPOWCTBOTO C €OHOKPATHO HaTUCKaHe Ha GyToHa 3a
3axpaHBaHe.
10. OTBOpPETE Kanaka Ha pe3epBoapa W1 U3ToYeTe OCTaHanaTa Boaa.
1. MouncTeTe NpucTaBKaTa v pesepBoapa (BX. ,ExxeqHeBHa rpmka‘).
MouuncTtsaHe U rpmxa
E)xeqHeBHa rpuvka. HaTuicHeTe 6yToHa 3a ocBOGOX/AaBaHe Ha NpucTaBkaTa u
13gbpraTe NpucTaBKaTa Harope. M3koueTe pesepBoapa, KakTo € MokasaHo
Ha ¢urypa D. Vi3nnakHeTe NpucTaBKkaTa i pe3epBoapa Nof Tevalla Boaa, cnef
KOETO i noAcyleTe fobpe. MocTaBeTe OTHOBO pe3epBoapa 1 NpucTaBKaTa.
KonnekcHa rpvxa. Pe3epBoapbT Tps6Ba Aa Ce MOYUCTBA LSNIOCTHO BEAHBK
ceAMUYHO. M3KTioueTe pe3epBoapa, KakTo e NokasaHo Ha ¢urypa D. UsmuiTe
ro oTBbTPe M OTBbH Mof Tevyalla Boda C Meka 4yeTka MM rbba, 6e3 aa
v3nonssaTe [OETEPreHTU WM MOYUCTBALLM NpenapaTv, W cnep ToBa ro
nopcyLueTe go6pe. MocTaBeTe OTHOBO pe3epBoapa.
OTcTp: Ha Hewu: cTH
YCTPOMCTBOTO He ce BKAIoYBa. BbaMoxHa NpuumHa: 6aTepusTa e paspeaeHa.
PelleHue: 3apefeTe yCTPOMCTBOTO (BpeMe 3a 3apexaaHe — noHe 5 vaca).
YCTpOMCTBOTO He NoaaBsa Boaa. Bb3MOXHM NPUUMHIKL BOAaTa B pe3epBoapa e
CBbPLIWMA; W3XOAHMAT OTBOP Ha MpWCTaBkaTa e 3anyleH. PelueHue:
Hanb/HeTe pe3epBoapa C BOAa; NOMUCTETE M3XOAHMS OTBOP Ha MpKUCTaBKaTa.
BopocHa6asBaHETO He € AOCTAaTbYHO MOLHO. Bb3MOXHa NpuimnHa: n3bpaH
e HempaBUneH PeXuM Ha paboTta/ MOLLHOCT. PelueHue: 3ananTte XenaHus
PeXUM Ha paboTa/ MOLLHOCT C MOMOLLTa Ha GyToHa 3a M360P Ha PEXUM 1
MOLLIHOCT.
BHUMAHME! AKO HUTO e€OUH OT MPEeANIOXEHWTe MeToAU He MOMOrHe 3a
peluaBaHe Ha NPo6ema, CBbpPYKeTe Ce C Ballmsa JOCTaBYMK UK C OTOPU3MPaH
CepBM3EH LIEHTbP. He pasrno6saBaite v He ce onuTBanTe Aa PEMOHTMpaTe
YCTPOWCTBOTO CaMU.
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Ustni sprcha ADIO0OT1 je uréena k odstrafiovani plaku a zbytkd jidla z tézko

pfistupnych mist v Ustech.

Specifikace

Napajeni (vstup): 50 V /1,0 A (DC). Baterie: Li-ion, nevyménitelna, 3,7 V,

2200 mAh. Tlak vody: 206-827 kPa. Pulzovani: 1500 pulzd/min. Doba plného

nabiti baterie: az 5 h. Nadrzka na vodu: 200 ml. Stupen ochrany pouzdra: IPX7.

Provozni doba na jedno nabiti: neni mensi nez 45 min. Provozni doba pfi plné

nadrzky: az 2 min. Ovladani: manualni. Délka kabelu USB (A) / USB (C): 1 m.

Barva: bila. Materidl pouzdra: plast ABS. Velikost (Dx$xV): 70x45x223 mm.

Hladina hluku (ve vzdalenosti 0,3 m): < 69 dB. Provoz: tepl. +5..+40 °C, rel. vih.

45-75 %. Skladovani: tepl. 0..+50 °C, rel. vih. 45-90 %.

Obsah baleni (viz obr. B, C)

Ustni sprcha ADIO0O1, nahradni trysky (4 ks), kabel USB (A) / USB (C), pouzdro

na nahradni trysky, struény navod k pouziti.

Prvky zafizeni a pFislusenstvi (viz obr. A, B, C)

1 - nadrzka na vodu, 2 - ovladaci panel, 3 - tlac¢itko napajeni, 4 — indikatory

rezim(, 5 - indikator stavu nabiti, 6 - tla¢itko volby rezimu a vykonu, 7 — otvor

pro trysku, 8 - tlacitko pro uvolnéni trysky, 9 — konektor USB (C) se zastrckou,

10 - kryt nadrzky na vodu, 11 - pouzdro na nahradni trysky, 12 - kabel USB (A) /

USB (C), 13 - standardni tryska, 14 - tryska na cisténi jazyka, 15 - ortodonticka

tryska, 16 — parodontalni tryska.

Omezeni a varovani

Zafizeni neni ur¢eno pro pouziti détmi nebo osobami s omezenymi fyzickymi,

psychickymi nebo mentalnimi schopnostmi, pokud nemaji dostate¢né

zkuSenosti nebo znalosti s obsluhou zafizeni, nebo pokud nejsou pod dohledem

osoby zodpovédné za jejich bezpecnost. Nedovolte détem, aby si se zafizenim

a prislusenstvim hraly.

Pokud mate jakékoli dotazy nebo potize s pouzivanim zarizeni AENO™,

obratte se na tym podpory prostfednictvim e-mailu na adrese

! support@aeno.com nebo online chatu na adrese aeno.com/service-and- |
warranty. Specialisté vam pomohou na to pfijit a nebudete muset travit cas \

L2 Usili navstévou obchodu. '
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Pokud mate onemocnéni dutiny Ustni, musite se nejprve poradit se svym
zubnim lékafem o moznosti pouziti zafizeni. Nepouzivejte poskozené zafizeni
nebo prislusenstvi. Pokud byl zafizeni prfepravovan nebo skladovan pfi nizkych
teplotach, nechte jej pfed pouzitim 2 hodiny pfi pokojové teploté. Zafizeni
neupoustéjte ani s nim nehazejte. Zafizeni Cistéte az po jeho vypnutia odpojeni
od zdroje napdjeni. K Cisténi nepouzivejte chemické nebo agresivni Cistici
prostfedky, abrazivni pasty, kyseliny, rozpoustédla ani kovové draténky.
Zarfizeni ani jeho prislusenstvi nemyjte v mycce nadobi. Pouzivejte pouze
originalni prislusenstvi. Vyménte trysky nejméné jednou za 3 mésice. BEhem
provozu zafizeni nemifte si vystupem trysky do o¢i. Pokud zafizeni delsi dobu
nepouzivate, nabijejte jej kazdé 2-3 mésice, abyste zabranili hlubokému vybiti
baterie. Podrobny popis zafizeni, jeho rezim( a funkci naleznete v Gplném
navodu k pouziti, ktery je k dispozici na webové strance aeno.com/documents.
Pfifazeni trysek
e standardni tryska (13) je uréena k odstranéni plaku a zbytkG jidla z
mezizubnich prostor;
e tryska na cisténijazyka (14) je ur¢ena k odstranovani plaku z povrchu jazyka;
e ortodonticka tryska (15) je uréena k ¢isténi rovnatek;
e parodontalni tryska (16) je urc¢ena k Cisténi a vyplachovani parodontalnich
kapes.
Funkce tlacitek zafizeni

Nazev Akce Vyznam
Tlacitko napajeni (3) | Stisknout jednou Zapnuti/vypnuti zafizeni
Stisknout a podrzet Zasobovani vodou v rezimu
"Spot" ("Bodowy")
Tlacitko volby Stisknout jednou Vybér provozniho rezimu
rezimu a vykonu (6) zarizeni
Stisknout a podrzet po | Pfechod na vyssi
dobu 3 sekund vykonovou uroven
Tlacitko pro Stisknout a podrzet Odblokovani trysky za
uvolnéni trysky (8) ucelem jejiho vyjmuti

aeno.com/documents 29



Indikace nabijeni

Barva Stav Vyznam

Zelena Sviti Zarizeni je pripojeno ke zdroji napajeni a je
pIné nabité

Cervena Pomalu blika * Zarfizeni je pripojeno ke zdroji napajeni.

Probihajici proces nabijeni

Zatizeni je zapnuté. Uroveri nabiti 5-10 %

Rychlé blika ** Uroven nabiti <5 %, zafizeni se nezapne

Nesviti Zarizeni je vypnuté nebo neni pfipojeno ke

- zdroji napajeni

Zatizeni je zapnuté. Uroveri nabiti >10 %

* Pomalu blika - indikator (5) se rozsviti na 2 sekundy a poté na 0,5 sekundy zhasne.

** Rychlé blikani - indikator se rozsviti na 0,5 sekundy a poté na 0,5 sekundy zhasne.

Provozni rezimy zafizeni

e "High" ("Vysoky") - intenzivni ¢isténi. Doporu¢eno pro pokrocilé uzivatele;

e "Medium" ("Stfedni") - kazdodenni standardni ¢isténi;

e 'Light" ("Lehky") - Setrné cisténi citlivych dasni. Doporucuje se také tém,
ktefi pouzivaji zafizeni poprvé;

e "Spot" ("Bodowy") - dukladné osetfeni Ustni dutiny, odstranéni zbytkd jidla z
mezizubnich prostor, prevence tvorby zubniho kamene. Stisknutim a
podrzenim tlacitka napéjeni dodate vodu vtomto rezimu.

Kazdy provozni rezim ma tfi drovné vykonu: maximalni, normalni a minimalni.

PFi pfistim zapnuti irigatoru se automaticky zvoli naposledy nastaveny rezim a

jeho droven vykonu.

Priprava zafizeni k pouziti

1. Opatrné otevrete obal a vyjméte zafizeni a prislusenstvi.

2. Odstrante obalovy materidl. Odstrante ochrannou fdlii z ovladaciho
panelu (2).

3. Odpojte nadrzku (1) podle obrazku D. Oplachnéte jej a trysky pod tekouci
vodou a poté je otfete mékkym suchym hadfikem.
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4. Umistéte zafizeni na rovny, stabilni povrch. Oteviete zastréku konektoru
USB (C) (9) a pripojte zafizeni ke zdroji napajeni pomoci kabelu USB (A) /
USB (C) (12) (viz obr. E).

Poznamka. Sitovy adaptér neni v obsahu baleni. Vystupni parametry adaptéru

musi odpovidat hodnotam 5,0 V /1,0 A (DC).

5. Zafizeni pIné nabijte (neni mensi nez 5 hodiny). Kdyz je baterie pIné nabita,
indikator stavu nabiti se rozsviti zelené.

6. Odpojte zafizeni od zdroje napajeni a zasunte zastréku do konektoru USB (C)
zarfizeni.

Provoz

1. Otevrete kryt nadrzky (10) a naplnte jej vodou.

POZOR! Pouzivejte pouze Cisténou vodu bez pFidani Ustnich vod nebo jinych

tekutin ¢i latek.

2. Zavrete kryt nadrzky.

3. Vyberte pozadovanou trysku (viz "Prifazenitrysek") a zasufte ji do otvoru (7),
dokud nezapadne na misto.

Poznamka. Trysky Ize otacet o 360°.

4. Otocte wvystupni trysku smérem od sebe a zapnéte zafizeni jednim
stisknutim tlacitka napajeni.

Poznamka. Pfi prvnim zapnuti bude zafizeni pracovat v rezimu "High"

("Vysoky") s vysokym vykonem.

5. Zvolte pozadovany rezim a jeho vykon pomoci tlaéitka pro volbu rezimu a
vykonu (viz "Provozni rezimy zafizeni" a "Funkce tlacitek zafizeni"). Nazev
zvoleného rezimu se zobrazi na ovladacim panelu zafizeni.

Poznamka. Zafizeni nema ukazatel Urovné vykonu. Aktualni roven vykonu lze

béhem provozu rozlisit pouze podle vysky vodniho paprsku.

6. Po nastaveni pozadovaného rezimu a provozniho vykonu vypnéte zafizeni
jednim stisknutim tlacitka napajeni.

7. Nasmeérujte vystup trysky do Ust a zapnéte zafizeni opétovnym stisknutim
tlacitka napajeni.
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8. Ustni hygienu provadéjte pohybem vystupu trysky podél kontury dasné, jak
je zndzornéno na obrazku F.

Poznamka. Pokud béhem provozu dojde v nadrzce voda, vypnéte zarizeni

jednim stisknutim tlacitka napajeni a doplnte nadrzku podle vyse uvedenych

krokl 1 a 2. Poté pokracujte v Ustni hygiené.

9. Vypnéte zafizeni jednim stisknutim tlacitka napajeni.

10. Otevrete kryt nadrzky a vypustte zbyvajici vodu.

1. Vycistéte trysku a nadrzku (viz "Kazdodenni udrzba").

Cisténi a adrzba

Kazdodenni udrzba. Stisknéte tlacitko pro uvolnéni trysky a vytahnéte trysku

nahoru. Odpojte nadrzku podle obrazku D. Oplachnéte trysku a nadrzku pod

tekouci vodou a poté je dUkladné osuste. Znovu nainstalujte nadrzku a trysku.

Komplexni udrzba. Jednou tydné je tfeba nadrzku dukladné vycistit. Odpojte

nadrzku podle obrazku D. Umyjte ji zvenku i zevniti pod tekouci vodou

mékkym karta€¢em nebo houbou bez pouziti Cisticich prostfedkd a poté ji

dukladné osuste. Znovu nainstalujte nadrzku.

Eliminace moZnych poruch

Zafizeni se nezapne. Mozna pricina: baterie je vybita. Regeni: nabijte zafizeni

(doba nabijeni — nejméné 5 hodin).

Zafizeni nedodava vodu. Mozné priciny: v nadrzce dosla voda; vystup z trysky

je ucpany. Regeni: naplfite nadrzku vodou; vy&istéte vystup trysky.

Pfivod vody neni dostateéné silny. Mozna pri¢ina: byl zvolen nespravny

provozni rezim / vykon. Reseni: nastavte pozadovany provozni rezim / vykon

pomoci tlaitka pro volbu rezimu a vykonu.

POZOR! Pokud zadny z navrhovanych zpUsobl nepomuze problém vyfesit,

obratte se na svého dodavatele nebo autorizované servisni stfedisko. Zafizeni

nerozebirejte ani se jej nepokousejte sami opravit.
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Y Die Munddusche ADIOOOI ist fur die Entfernung von Plague und
Speisereste aus schwer zuganglichen Bereichen des Mundes.

Technische Kenndaten

Spannungsversorgung (Eingang): 50 V /1,0 A (DC). Lithium-lonen-Akku: nicht
entfernbar, 37V, 2200 mAh. Wasserdruck: 206-827 kPa. Pulsation:
1500 Impulse/min. Volle Akkuladezeit: bis zu 5 Std. Wassertank: 200 ml.
Schutzart des Gehauses: IPX7. Betriebsdauer mit einer Akkuladung:
mindestens 45 min. Betriebsdauer bei vollem Wassertank: bis zu 2 min.
Steuerung: manuell. USB (A) / USB (C) Kabellange: 1 m. Farbe: weiB3. Gehduse-
material: ABS-Kunststoff. GroBe (LxBxH): 70x45x223 mm. Gerauschpegel
(in 0,3 m Entfernung): < 69 dB. Betrieb: Temp. +5..+40 °C, RH 45-75 %. Lagerung:
Temp. 0..+50 °C, RH 45-90 %.

Lieferumfang (siehe Abb. B, C)

Die Munddusche ADIOOOI, Ersatzdisen (4 Stk.), USB (A) / USB (C) Kabel, Etui
fur Ersatzdusen, Schnellstartanleitung.

Gerateelemente und Zubehoér (siehe Abb. A, B, C)

1 - Wassertank, 2 - Bedienfeld, 3 - Ein-/Ausschalttaste, 4 - Betriebsmodus-
anzeigen, 5 - Ladezustandsanzeige, 6 - Betriebsmodus- und Leistung-
swahltaste, 7 - Dusenauslass, 8 - Dusenfreigabetaste, 9- USB (C)-Anschluss mit
Kappe, 10 - Wassertankabdeckung, 11 - Etui fur Ersatzdusen, 12 — USB (4) /
USB (C) Kabel, 13 - Standardduse, 14 - Zungenreinigungsduse, 15 - kiefer-
orthopéadische Duse, 16 - Parodontalduse.

Einschrankungen und Warnungshinweise

Das Gerat ist nicht fur die Nutzung durch Kinder oder Personen mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
bestimmt, es sei denn, sie verfUgen Uber ausreichende Erfahrung und
Kenntnisse im Umgang mit dem Gerat oder werden von einer fur ihre
Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt.

| Wenn Sié Fragen oder Schwierigkeiten bei der Verwendung des AENO™-

| Geréts haben, wenden Sie sich bitte an das Support-Team per E-Mail an |
| support@aeno.com oder per Online-Chat unter aeno.com/service-and- |
| warranty. Spezialisten helfen Ihnen, das Problem zu |6sen, und Sie mussen
1 keine Zeit und MUhe aufwenden, um den Laden zu besuchen. 1
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Lassen Sie Kinder nicht mit dem Gerat und dem Zubehor spielen. Wenn Sie an
Munderkrankungen leiden, mussen Sie sich zuerst mit Ihrem Zahnarzt beraten,
ob Sie das Gerat verwenden durfen. Verwenden Sie kein beschadigtes Gerat
oder Zubehor. Wenn das Geréat bei niedrigen Temperaturen transportiert oder
gelagert wurde, lassen Sie es vor der Verwendung 2 Stunden lang bei
Raumtemperatur stehen. Lassen Sie das Geréat nicht fallen und werfen Sie es
nicht. Reinigen Sie das Gerat erst, nachdem es ausgeschaltet und vom
Stromnetz getrennt wurde. Verwenden Sie zur Reinigung keine chemischen
oder aggressiven Reinigungsmittel, Schleifpasten, Produkte mit Sauren und
Lésungsmitteln sowie Metallschwamme. Waschen Sie das Gerat und sein
Zubehor nicht in der Spulmaschine. Verwenden Sie nur Originalzubehor.
Ersetzen Sie die Dusen mindestens alle 3 Monate. Richten Sie den
Dusenauslass nicht auf die Augen, wahrend das Gerat in Betrieb ist. Wenn Sie
das Geréat langere Zeit nicht benutzen, laden Sie es alle 2-3 Monate auf, um eine
Tiefentladung des Akkus zu vermeiden. Eine ausfihrliche Beschreibung des
Gerats, seiner Betriebsmodi und Funktionen finden Sie in der vollstandigen
Bedienungsanleitung, die auf der Webseite aeno.com/documents verfugbar ist.
Bestimmungszweck der Dusen
e die Standardduse (13) ist fur die Entfernung von Plaque und Speiseresten
aus den Zahnzwischenraumen;
e die Zungenreinigungsduse (14) ist fur die Entfernung von Plaque von der
Zungenoberflache;
e die kieferorthopadische Duse (15) ist fur die Reinigung von fester Zahn-
spange;
e die Parodontalduse (16) ist fur die Reinigung und Spulung von Parodontal-
taschen.
Funktionen der Geritetasten

Benennung Aktion Bedeutung

Ein-/Ausschalttaste (3) | Einmal dricken Gerat ein-/ausschalten
Drucken und Wasserversorgung im
halten ,Spot" (,Punktsprihmodus")
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Benennung Aktion Bedeutung
Betriebsmodus- und Einmal dricken | Auswahl der Betriebsmodus
Leistungswahltaste (6) des Gerats
Drucken und Zur nachsten Leistungsstufe
3 Sekunden lang | wechseln
halten
Dusenfreigabetaste (8) | Dricken und Entriegeln der Duse zum
halten Entfernen

Ladeanzeige

Farbe | Zustand Bedeutung

Grun Leuchtet Das Gerat ist am Stromnetz angeschlossen und
vollstandig aufgeladen

Rot Blinkt Das Gerat ist am Stromnetz angeschlossen. Der
langsam * | Ladevorgang lauft

Das GCerdt ist eingeschaltet. Ladezustand ist
5-10%

Blinkt Ladezustand ist <5%, das Gerat lasst sich nicht
schnell = einschalten

Leuchtet Das Gerat ist ausgeschaltet oder nicht am Stromnetz
- nicht angeschlossen

Das Gerat ist eingeschaltet. Ladezustand ist >10 %

* Blinkt langsam - die Anzeige (5) leuchtet 2 Sekunden lang auf und erlischt dann far
0,5 Sekunden.

** Blinkt schnell - die Anzeige leuchtet 0,5 Sekunden lang auf und erlischt dann far
0,5 Sekunden.

Betriebsmodi des Gerits
e High"(,Hoch")-intensive Zahnreinigung. Fur erfahrene Benutzer empfohlen;
e ,Medium* (,Mittel") - tagliche Standardzahnreinigung;
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e Light" (,Leicht”) - sanfte Zahnreinigung von empfindlichem Zahnfleisch.
Auch empfohlen fir diejenigen, die das Gerat zum ersten Mal verwenden;

e ,Spot" (,Punktsprihmodus”) — grundliche Behandlung der Mundhéhle,
Entfernung von Speiseresten aus den Zahnzwischenraumen, Vorsorge der
Zahnsteinbildung. Halten Sie die Ein-/Ausschalttaste gedriickt, um in
diesem Betriebsmodus Wasser abzugeben.

Jeder Betriebsmodus hat drei Leistungsstufen: Maximum, Normal, Minimum.

Der zuletzt eingestellte Modus und seine Leistungsstufe werden beim

nachsten Einschalten des Irrigators automatisch ausgewanhlt.

Vorbereitung des Gerits fir den Gebrauch

1. Offnen Sie vorsichtig die Verpackung und nehmen Sie das Geréat und das
Zubehor heraus.

2. Entfernen Sie das Verpackungsmaterial. Entfernen Sie die Schutzfolie vom
Bedienfeld (2).

3. Trennen Sie den Wassertank (1), wie in Abbildung D gezeigt. Spulen Sie ihn
und die Dusen unter flieBendem Wasser ab und wischen Sie sie dann mit
einem weichen, trockenen Tuch ab.

4. Stellen Sie das Geréat auf eine ebene, stabile Flache. Offnen Sie die Kappe
des USB (C)-Anschlusses (9) und schlieen Sie das Gerat Uber das USB (A) /
USB (C) Kabel (12) am Stromnetz an (siehe Abb. E).

Anmerkung. Der Netzadapter ist nicht im Lieferumfang enthalten.

Ausgangswert des Adapters mussen den Werten 50V /1,0 A (DC) entsprechen.

5. Laden Sie das Gerat vollstandig auf (mindestens 5 Stunden). Wenn der
Akku vollstandig geladen ist, leuchtet die Ladezustandsanzeige grun.

6. Trennen Sie das Gerat vom Stromnetz und stecken Sie die Kappe in den
USB (C)-Anschluss des Gerats.

Betrieb

1. Offnen Sie die Wassertankabdeckung (10) und fullen Sie sie mit Wasser.

ACHTUNG! Verwenden Sie nur gereinigtes Wasser, ohne Zusatz von

Mundspulungen oder anderen Flussigkeiten oder Substanzen.
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2. SchlieBen Sie die Wassertankabdeckung.

3. Wahlen Sie die gewlnschte Duse aus (siehe ,Bestimmungszweck der
Dusen") und setzen Sie ihn in den DUsenauslass (7) ein, bis sie einrastet.

Anmerkung. Die Dusen sind um 360° drehbar.

4. Drehen Sie den Dusenauslass gegensinnig und schalten Sie das Gerat
durch einmaliges Driicken der Ein-/Ausschalttaste ein.

Anmerkung. Wenn das Gerat zum ersten Mal eingeschaltet wird, arbeitet es

im Modus ,High* (,Hoch") mit einer hohen Leistungsstufe.

5. Wahlen Sie der gewunschte Betriebsmodus und Leistung mit der
Betriebsart- und Leistungswahltaste (siehe ,Betriebsmodi des Gerats" und
LFunktionen der Geratetasten"). Die Benennung des ausgewahlten Modus
wird auf dem Bedienfeld des Gerats angezeigt.

Anmerkung. Das Gerat verfugt nicht Gber eine Leistungsanzeige. Die aktuelle

Leistungsstufe lasst sich im Betrieb nur an der Hohe des Wasserstrahls

erkennen.

6. Nachdem Sie den gewulnschten Modus und die Betriebsleistung
eingestellt haben, schalten Sie das Gerat durch einmaliges Dricken der
Ein-/Ausschalttaste aus.

7. Richten Sie den Dusenauslass auf den Mund und schalten Sie das Geréat
durch erneutes Driicken der Ein-/Ausschalttaste ein.

8. Fuhren Sie die Mundhygiene durch, indem Sie den Dusenauslass entlang
der Zahnfleischkontur bewegen, wie in Abbildung F gezeigt.

Anmerkung. Wenn der Wassertank wahrend des Betriebs leer wird, schalten

Sie das Geréat durch einmaliges Driicken der Ein-/Ausschalttaste aus und fullen

Sie den Wassertank, wie in den Schritten 1 und 2 oben beschrieben. Setzen Sie

dann mit Ihrer Mundhygiene fort.

9. Schalten Sie das Gerat durch einmaliges Driicken der Ein-/Ausschalttaste aus.

10. Offnen Sie die Wassertankabdeckung und lassen Sie das restliche Wasser ab.

1. Reinigen Sie die Duse und den Wassertank (siehe ,Tagliche Pflege”).
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Reinigung und Pflege

Tégliche Pflege. Halten Sie die Dusenfreigabetaste gedriickt und ziehen Sie
die Duse nach oben. Trennen Sie den Wassertank, wie in Abbildung D gezeigt.
Spulen Sie die Duse und den Wassertank unter flieBendem Wasser ab und
trocknen Sie sie grundlich. Setzen Sie den Wassertank und die DUse wieder ein.
Umfassende Pflege. Einmal pro Woche ist eine umfassende Reinigung des
Wassertanks erforderlich. Trennen Sie den Wassertank, wie in Abbildung D
gezeigt. Spulen Sie es auBen und innen unter flieBendem Wasser mit einer
weichen Burste oder einem Schwamm ab, ohne Wasch- oder
Reinigungsmittel zu verwenden, und trocknen Sie es grindlich ab. Setzen Sie
den Wassertank wieder ein.

Fehlerbehebung

Das Gerit lasst sich nicht einschalten. Mégliche Ursache: Die Batterie ist
entladen. Losung: Laden Sie das Gerat auf (Ladezeit ist mindestens 5 Stunden).
Das Gerit liefert kein Wasser. Mogliche Ursachen: Der Wassertank ist leer; der
Dusenauslass ist verstopft. Losung: Fullen Sie den Wassertank mit Wasser;
reinigen Sie den DUsenauslass.

Die Wasserversorgung ist nicht stark genug. Mégliche Ursache: Es wurde
der falsche Betriebsmodus/ Leistung gewdhlt. Lésung: Stellen Sie der
gewlnschte Betriebsmodus/ Leistung mit der Betriebsart- und
Leistungswahltaste ein.

ACHTUNG! Wenn keine der vorgeschlagenen Methoden zur Lésung des
Problems beitragt, wenden Sie sich an Ihren Lieferanten oder eine autorisierte
Kundendienststelle. Nehmen Sie das Gerat nicht auseinander und versuchen
Sie nicht, es selbst zu reparieren.
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O notiotikd otépatog ADIO00T £xer oyedwuotel y vo agaipei TV TAGKE Ko To

VIOAEIHPATA PAYNTOD GE SUCTPOGITA GNUELN TG CTOHATIKNG KOTAOTNTAG.

Ty VIKG {UPUKTNPIGTIKG

Tpogodotikd (el60d0g): 5,0 V/ 1,0 A (DC). Mratapio: Li-ion, un agoipovpevn, 3,7 V, 2200 mAh.

Ilieon vepov: 206-827 kPa. Makpoi: 1500 maipoi/rentod. Xpovog mAnpovg gopTiong uratopiog:

fwg 5 mpec. Aefopeviy vepod: 200 ml. Bubpodg mpootaciog mepiphipatog: IPX7. Xpovog

Aerrovpyiog pe pic @option: TovAdyioToV 45 hemtd. Xpovog hertovpyiag pe yepdto de€apeviy: og

2 hentd. Xepiopog: dia xepds. Mikog kahodiov USB (A) / USB (C): 1 pétpo. Xpdpa: Aevko.

Yhko 0ixng: miactiké ABS. Awoctdoeig (MIIXY): 70x45%223 yhot. Zrabun BopdPov (ot

0,3m): < 69 dB. Aertovpyio: Oepp. +5...440 °C, oyet. vyp. 45-75%. Anobnkevon: Bepp.

0...+50 °C, oxet. vyp. 45-90%.

Moxkéto mapddoons (Bh. eik. B, C)

Totiotikd otdpatog ADIN001, avtodhoktikd dkpa (4 tep.), kohddio USB (A) / USB (C), 0nkn

Y10 GKPES OVTIKATAGTAONS, YPIYOPOS 081Y0G xprions

Zroyggia cvokevg ko eoptipata (B ek. A, B, C)

1 — dekopevn vepov, 2 — mivakag eréyyov, 3 — kovuni tpogodoociag, 4 — evdeitels tpomov

Aerrovpyiag, 5 — Evdedn enmédov POpTIoNG, 6 — Kovuni eMA0YHG Aettovpying Kot 1oyvog, 7 — omn

Yo 10 aKkpoPvolo, 8 — kovpni EekAelddpatog akpopuoiov, 9 — vrodoy) USB (C) pe ndpa,

10 — kamdkt de&apevig vepoo, 11 — Ofkn yia dkpeg aviikatdotaons, 12 — kakddio USB (A)/

USB (C), 13 — tmiké axkpogvoto, 14 — akpogioco kabapiopod yhdooog, 15 — opbodoviikd

akpoeHo10, 16 — TEPLOBOVTIKG aKPOYVGIO.

Iepropiopoi Kot TPo£1domon| oIS

H ovokevn dev mpoopiletan yro ypiion amd mondid 1y dropa pe HEWPEVESG COUATIKES, coBNTPLOKES

T VONTIKEG IKAVOTNTEG, EKTOG EAV £XOVV ETAPKY] EUTEPIN KOL YWOGELS CYETIKG [IE TN YPNON TG

GLOKEVNG 1 €4V eMPAEROVTOL 06 GTOpO LIEVBVVO Y10t TV 0GPAAER TOVS. MMV EMUTPENETE GTOL

Toudid v Tailow pe ™ cvokevn kot o eGoptipote. Eqv £xete mpopripato otopatikig vysiog,

Bo mpémer va GLPPOVAEVLTEITE TOV OJOVTIONTPO ©OG TPV YPNOIUOTOIGETE TN GLOKELH.

Mn APNCLLOTOLEITE KATEGTPUUPEVT] GUGKEVT] 1) 0EEGOVAP.
' Eav £(ETE OMO1EGONTOTE EpOTGEIS 1| SUCKOAIEG oTN ypHoN TG GLOKEVNG AENOTM

! EMKOVOVIGTE [E TNV OpAda VITOGTAPIENG HEC® T[)VEKﬂJOVlKO\J Tagudpopeion o 8\2\)60ch
support@aeno.com 1| GO SLASIKTLOKNG wikiag ot | aeno. servi
warranty. Ot eidikoi pag o cag Bondiicovy va to. Klltﬂ}»uﬁtﬂ: Oha, kot dev Bo ypetaoTel va
xtmcm APOVO Kt SUVANELS 1o Vo EmiokeDeiTe To KaTdompa.
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Eav n ovokevly éxer petagepbei 1| omobnkeviei oe yoauniés Oeppokpacies, apnote ™ ot
Beppokpacio dwpatiov yia 2 dpeg Tpv ) xpion. Mnv pixvete 1 netdte m ovokevn. Kabapiote
HOVO 0OV OMEVEPYOMOWGETE TN GUOKELY KOL TNV OTOGUVOESETE amd TV TnyR pedpatos.
Mn xpnoiponoteite YK Kot EMOETIKG AMOPPURLAVTIKG, AELUVTIKEG TAGTES, ATOPPVAVTIKG TOV
TEPIEXOUV 0&Ea Kot S10A0Teg, 00TE PETUAMIKG c@OovYYapla Y Tov Kabopiopd. Mnv mhévete ™
GVOKEVH 1} Ta EEAPTNHATA TNG O TAVVTNPLO TAT®V. XPNGIHOTOLEiTE POV awbevTikd eEapTpat.
AVTIKOTAGTIOTE T 0KPOPVGLA TOLAAYIGTOV pic opd kdbe 3 pives. My otpégete Ty £5080 00
AKPOPLGIOL TPOG TAL PATI KTh T Srdpketa g Aertovpyiag. EGv dev ypnoponoteite m cuokevn
Yoo peYGho ypovikd Sidotnpa, QoptTileTe T GLOKELT [ QOph ot Kabe 2-3 wves Yo Vo
ano@Vyete T Pabid ekpdpTion ™G pratapios. Mia AETTONEPNS TEPLYPUPY TNG CUCKEVNS, TOV
AETOVPYIOV KoL TOV AEITOVPYLOV TG pmopeite va Ppeite oto mhipeg eyyepidio odnyidv, mov
SratiBeton ot d1evbuvon aeno.com/documents.
l'lpoopwpog TOV aKPOPUGIOY
10 TOmKO akpoevoo (13) éxet oyediootel Yo va apapei Ty mAdka Kot To VTOAEMaTOL
TPOPAV amd Ta pECOdOVTIA SlacTpaTa,
* 10 akpo@iclo Kabapiopob yhdooug (14) £xet oyediootel yio va apoupei ™V TAGKe omd ™V
EMQAVELD TG YADOGAG,
* 10 opbodoviikd akpo@voto (15) mpoopiletar yio tov kaboupiopd cvompdtey vapinka,
e 10 TEPodoviikd akpoicto (16) £xel oxediactel yia va kabopilel ko vo Eemdével tovg
TEPLOSOVTIKOVG BOAAKES.
A£1TOVPYIES KOVPTIDV TG GVOKEVTIS

Ovopacio Apaon Inpooio
Kovpni tpogodosiog (3) | Mampa pic opd Evepyonoinon/anevepyonoinon
TG GLOKEVTG
TIampa Tapatetapévo Tapoy vepov oe rettovpyia
"Spot" (" Axpuric")
Kovpni emhoyig Tampa pia gopd Enhoyi tov ipdmov Aettovpyiag
Aertovpyiog kot TG GLOKEVT)G
15006 (6) Mamote Kot KpaTote Metapeite oto endpuevo eninedo
TATNUEVO Y10L 16y00G
3 devteporenta
Kovpmi TIampa Tapatetapévo EeumhoKAPLoIL TOV AKPOPUGIOV
Eepmhokapioparog Y10 TV agaipeon Tov
akpoguaiov (8)
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"Evdailn @opriong

Xpopo Katdotaon Inpacio
TIpacivo Avaper H cvokeu eivar HEVY) GTNV TINYY) TPOGK iog Kot
eivar TApg popTiopivn
Kokkwo AvapooPrivet H ovokevn eivar ovvdedepévn omyv mapoyn pedpatos.
apyd * Awdikosio eoptiong eivor oe eEEMEN

H ovokevn eivan evepyomompévn. Eninedo poptiong 5-10%
AvapooPrivet Eninedo @optiong < 5%, 1) cuckewn Sev evepyonoteitan
Suyvé **
Agev avapet H ovokevn eivan anevepy 1mévn 1 Sev eivar Hévn
- oV TNy IPOQodosio

H ovokevn eivan evepyomompévn. Eninedo gdptiong > 10%

* AvaBooBrivet apyé— 1 &vdeiEn (5) aviBet yio 2 Sevtepoienta kat petd offve yia 0,5 Sevtepohento.

** AvaPooPiver cuyvé — 1 &vdeiEn aviBet 1ia 0,5 Sevtepoemta kar pstd ofrvet yio 0,5 Seutepdlenta.

Tpom)l A£1TOVPYING TIG GVGKEVIG
«High» («Yynhoo») — £viovog kaBapiopoc. TUVIGTATAL Y10l TPOXOPIHEVOVG XPTOTES,

o «Medium» («Mecaiogy) — kabnpepvog Tomikdg kabapiopds,

e «Light» («Amohdgy) — amakdg kabopiopds evaichntov odkov. Tuvictdtot eniong yio dcovg
APNOLLOTOLOVV TI) GLGKEVT] Y1t TPATN POPA,

*  «Spot» («AkpuPnicy) — empeAnpévn emelepyacioc ™G GTOMATIKAG KOMOTNTAG, opaipeon
VIOAEWUPATOV TPOPNG OO TO HEGOSOVTLYL SINGTIIOTH, UOTPOTH CYNHOTIOHOD TETPaG. Tor
™V POy VEPOD OE GQLTHY TN AE1TOVPYiQ, TOTHOTE KoL KPUTHGTE TMATNUEVO TO KOV
Tpoodosiog.

Kabe tpomog hertovpyiog Exet tpia enineda 1oyvog: péytotn, kavovikn, erdyiom). H popen kot o

eninedo oy0og mov popiloviar pe ta v, Ba emiheyodv autdpata ™V ErdUEVN Popd Tov o

EVEPYOTOWGETE TO TOTIGTIKO.

TpocTolpacio TIG GLOKEVTS Y1a AgtToVpYia

1. Avoifte TPOGEKTIKG T GLOKEVAGIM KOl AYUPEGTE TN GUGKEVT Kot Ta EAPTIHATA.

2. AQuip£ote To VMK GUOKELAGING. APUIPESTE TV TPOCTATEVTIKY HEUPPAVN omd Tov Tivako
ehéyyov (2).

3. Amnoocvvdéote ) deEapevn (1) 6mog paivetat oy eikdva D. EenhOVETE TO Kot T0 aKPOPHGLL
KATO amd TPEYOVHEVO VEPO KaL 6TN GUVEYELN GTEYVAGTE TO PE Ve HOAUKO, GTEYVO Tavi.
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4. Tomobemote T cvokevl) ot o eminedn, otabepny empavela. Avoikte to kdvppe ™G
vrodoyng USB (C) (9) kot cuvSE6TE T GUGKELT) GE WICt TNYY TPOYOSOGIAG YPNCIHOTOLDVTAG
10 kodd10 USB (A) / USB (C) (12) (Bh. e1x. E).

Znueioon. O tpocappoyiag Siktov Sev meptiapPa om io. Ovmapd ££0800

TOV TPOGAPHOYEN TPEMEL VOL OVTIGTOL(OVV 6T TipéG Twv 5,0 V/ 1,0 A (DC).

5. ®@opticte TARp®G ™ cLoKELT (TOLAAYISTOV 5 Dpeg). Otav N pratopio popTictel TAMpOS, 1
£vdelgn emmédov eoptiong Ha yiver Tpdovn.

6. AmocvvSEcTE T GLOKEVT ad TV NN TPoPodociag Kut TonofeToTE To TONA 6TV VIOSOYH
USB (C) g cvokeung.

Expetdrdevon

1. Avoiéte 1o komdkt g de€apevig (10) kot yepiote 10 pe vepd.

MPOXOXH! Xpnoipomoieite povo kabapd vepo, ywpig va mpocbitete ctopatikd Sladvpara 1

Ghhot vYpa 1 ovoieg.

2. Kheiote 10 kamdKt ™G dedopeviig.

3. Emé&te 1o emBupnto akpo@ioto (Bi. «IIpoopiopds tev akpogusinvy) Kot 1omobetiote 10
oty o (7) péxpt va akovotei va KMK.

Znueioon. Ta akpo@ioio propoly va TepLeTpagoty 360°.

4. Tupiote ™V ££080 TOV AKPOYVGIOV LUKPLE OO EGAG KOL EVEPYOTOW|GTE TI) GUOKEVH TUTOVTAG
pio Qopd 1o kKovumi TpoYodosicg.

Znpeioon. Otav evepyomombei yia mpd™ Qopd, 1 cuckevi} Ba Asrtovpyei oe Asrtovpyio «High»

(«Yynhoo») oe vymAo eminedo 16y00G.

5. EmiéEte v amoatodpevn Aettovpyio kot v 16)0 ™G ¥PNOIHOTOIOVTUG TO KOLUT EMAOYNG
Aerrovpyiog kot 1oy0og (BA. «Tpomot Aettovpying TG GLGKEVNEH Kat «AELTOVPYiEG KOLUTLHOY
mG ovokeviion). To dvopa tg emtheypévng Aettovpyiag o eppavictei otov mivoka eAEY OV
TIG GUGKELNG.

Znpeioon. H cuokevn Sev mapéyst £voeidn emmédov 1oy0og. To tpéxov eninedo 16y00g pmopei va

SrakpiBel kot T Agrtovpyio poVO ombd TV TEGT) TG TAPEXOUEVNG POTIG VEPOD.

6. Apob puBpicete Tov amatodpEvo TPOTO Aertovpyiog Kot TV 1o)0, OTEVEPYOMONGTE TN
GLOKEVH TOTMOVTOG Hio QOpE T0 Kovpri Tpogodosiag.

7. Ztpéyte mv 5080 TOV GKPOYUGIOL TPOG TO GTOUC GUG KOL EVEPYOMOM|GTE TN GUGKEVH
ToTdOVTOG EAvA T0 Kovumi Ipopodosiag.

8.  EK1eh£oTe T GTOUATIKY GOG VYLEWVT) HETUKIVOVTAG TV 5080 TOL AKPOYUGIOV KOTH HKOG TG
YPOppNG TV 00AeV OTmg paivetat oty eikova F.
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Znpeioon. Eav n de€apevi Eepeiver omd vepod Katd T AE1ToVpYia, OTEVEPYOTOINGTE TI) GUGKELH
TTOVTAG piot opd 0 Kovumi Tpopodociag kot yepiote ™ degopevi OTWG MEPIYPAPETAL GTAL
Prpata 1 kou 2 mopomave. X GUVEYELN GUVEXIGTE [E T GTOROTIKT GOG VYIEWVY.

9. AmevepYOTOMGTE TN GLOKEVT TOTAOVTAG Mict OPE TO KOLUT TPOPOSOGiag.

10. Avoiéte 1o komdkt ™G de€upevig Kat oTpayyicte o vtoromo vepd.

11. KaBapiote 10 akpogvoio kot t de€apevi (BA. «Kabnpepvn gpovido).

KoOdapiopo kar gpovrido

KaOnpepivij gpovride. Kpatiote 1o kovpni Sepnhokapicpatog tov akpogusiov ke tpafnéte
T0 AKPOQYVGIO TPOG Ta TAVE. ATocVVSESTE T deCapevn Omwg paivetal oto etkdéva D. Eenhdvete
T0 GKPOPUGIO KoL TN SEEUUEVT KATO amd TPEYOVHEVO VEPO KOL GTN GUVEYELN GTEYVAGTE KOAGL.
EnavatonoBetiote t de€upeviy kot 10 akpoeHoto.

Ohoxinpopévn @povrida. Mia gopd v efdopddo civar omapoito vo mpaypotonoleite
ohokAnpopévo kabapiopd e de&apevne. Anocuvdiote T deEapeviy Ommg gaivetat 6o eikdva D.
TThOvete 1o amd eEMTEPIKA KO AT ECOTEPIKA KATM 0O TPEYOVUEVO VEPD pE pia pokakn) Bodptoo
N GEOVYYApL, XOPIG Vo YPNCILOTOMGETE OMOPPULIOVTIKG 1) KOBUPICTIKG KoL 6T GuVEXEL
oteyvdote kahd. TonoBetiote & guvu m deEapevn ot BEon .

Av Q mbavov

H povdda dev evepyomorgitor. Iibavn autio: ) pratapio éxel amogoptiotel. Avon: popticte ™
ovokeLh (0 YPOVOG POPTIONG EfvaL TOVAGIGTOV 5 dpPES).

H ovokevn dev mapéyer vepod. [Tibavoi Aoyou: 1) SeCapevn Exel Eepeivel and vepd, 1o 6To 0 £E650V
OV aKpPOPULSIOD ivan Boviopévn. Avon: yepiote ™ deEapevn pe vepo, kabapiote v £50do Tov
aKPOPLGIOV.

Avemapkiig 16305 mopoyis vepod. IMBavi wtia: emiéymke Adbog Tpomog Aettovpyiag / 1oyde.
Avon: puOpicTe TOV ATEITOVUEVO TPOTO AEITOVPYLLG / 16300G YPNCIHOTOIOVTOG TO KOV Aoy
Aerrovpyiog Kot 1) voc.

MPOXOXH! Edv kopio and 11g mpotevopeves pebodovg de cag Borbnoe omy enilvon tov
TPOPANIATOG, ENKOVOVIGTE HE TOV npouqﬁz\m] LS 1 pe éva ££0VG1080THEVO KEVTPO GEPPIG.
Mnv appoloyeite | mp va TI) GUGKEDI] HOVOL GOLG.
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E Suuddne irrigaator ADIO001 on mdeldud hambaplaadi ja toidujaatmete
eemaldamiseks suu raskesti ligipaasetavatest piirkondadest.

Tehnilised andmed

Toide (sisend): 50 V /1,0 A (DC). Aku: Li-ion, mittevahetatav, 3,7 V, 2200 mAh.
Veesurve: 206-827 kPa. Pulseerimine: 1500 impulssi/min. Taieliku aku
laadimisaeg: kuni 5 tundi. Veepaak: 200 ml. Korpuse kaitseaste: IPX7. Tobaeg
Uhe laadimisega: vahemalt 45 min. Té6aeg taispaagiga: kuni 2 min. Juhtimine:
késitsi. USB (A) / USB (C) kaabli pikkus: 1 m. Vérv: valge. Korpuse materjal: ABS
plastik. Suurus (PxLxK): 70x45x223 mm. Muratase (0,3 m kaugusel): <69 dB.
Tootamine: temp. +5..+40 °C, suht. niiskus 45-75 %. Sailitamine: temp. 0..+50 °C,
suht. niiskus 45-90 %.

Tarne ulatus (vt. joonis B, C)

Suuddne irrigaator ADIO0O1, vahetatavat otsikud (4 tk), USB (A) / USB (C) kaabel,
vahetatavate otsikute Umbris, kiirjuhend.

Seadme elemendid ja tarvikud (vt. joonis A, B, C)

1 - veepaak, 2 - juhtpaneel, 3 - toitenupp, 4 - tooreziimi indikaatorid,
5 - laadimistaseme indikaator, 6 - to6reziimi ja voimsuse valimise nupp, 7 - auk
otsikule, 8 - otsiku vabastamisnupp, 9 - korgiga USB (C) pesa, 10 - veepaagi
kaas, 11 - vahetatavate otsikute Umbris, 12 - USB (A) / USB (C) kaabel,
13 - standardne otsik, 14 - keelepuhastus otsik, 15 - ortodontiline otsik,
16 — parodontoloogiline otsik.

Piirangud ja hoiatused

Seade ei ole ette nahtud kasutamiseks lastele voi fuusiliselt, vaimselt voi
intellektuaalselt piiratud voimetega isikutele, kui neil ei ole piisavat kogemust
Vvoi teadmisi seadme kasutamisest, ja kui nad ei ole nende ohutuse eest
vastutava isiku jarelevalve all. Arge lubage lastel seadme ja tarvikutega mangida.

I'Kui teil on kusimusi voi raskusi AENO™ seadme kasutamisel, votke palun !
! Ghendust tugimeeskonnaga e-posti aadressil support@aeno.com voi!
! veebivestluses aadressil aeno.com/service-and-warranty. Spetsialistid '

aitavad teil asju lahendada, nii et te ei pea raiskama aega ja vaeva poes

P 1
I_kaln’nseks.
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Kui teil on probleeme suuddne tervisega, peaksite enne seadme kasutamist

konsulteerima oma hambaarstiga. Arge kasutage kahjustatud seadet voi

tarvikuid. Kui seadet on transporditud véi hoitud madalal temperatuuril, jatke

see enne kasutamist 2 tunniks toatemperatuurile. Arge laske seadet maha ega

visake seda. Arge puhastage seadet enne, kui see on vélja lulitatud ja

vooluvérgust lahti Uhendatud. Arge kasutage puhastamiseks keemilisi ja

agressiivseid pesuaineid, abrasiivseid pastasid, happeid ja lahusteid sisaldavaid

tooteid, samuti metallkasnasid. Arge peske seadet ega selle tarvikuid

ndoudepesumasinas. Kasutage ainult originaaltarvikuid. Vahetage otsikud

vahemalt iga 3 kuu tagant vélja. Arge suunake otsikute véljalaskeava seadme

toGtamise ajal silmadesse. Kui te ei kasuta seadet pikka aega, laadige sedaiga

2-3 kuu tagant, et valtida aku stigavat tuhjenemist. Seadme, selle toéoreziimide

ja funktsioonide Uksikasjalik kirjeldus on esitatud taielikus kasutusjuhendis,

mis on kattesaadav veebilehel aeno.com/documents.

Otsikute maaramine

e standardne otsik (13) on moéeldud hambavahede vahelt hambaplaadi ja
toidujaakide eemaldamiseks;

e keelepuhastus otsik (14) on moeldud keelepinnalt hambaplaadi
eemaldamiseks;

e ortodontiline otsik (15) on ette nahtud klamberststeemide puhastamiseks;

e parodontoloogiline otsik (16) on mdeldud parodontitaskute puhastamiseks
ja loputamiseks.

Seadme nuppude funktsioonid

Nimi Tegevus Vaartus

Toitenupp (3) Vajutage tks kord Seadme sisse/vélja lulitamine

Vajutage ja hoidke Veevarustus reziimis

all ,Spot" (,Punktireziim")

Tooreziimija Vajutage tks kord Seadme todreziimi valimine
véimsuse valimise Vajutage ja hoidke Uleminek jargmisele

nupp (6) 3 sekundit all vdimsuse tasemele

Otsiku Vajutage ja hoidke Otsiku lukust vabastamine,
vabastamisnupp (8) | all eemaldamiseks
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Laadimisindikaator

Varv Olek Vaartus
Roheline | Poleb Seade on Uhendatud vooluallkaga ja on
taielikult laetud
Punane Vilgub Seade on Uhendatud vooluvérku. Kaimasolev
aeglaselt * laadimisprotsess
Seade on sisse lulitatud. Laadimistase 5-10 %
Vilgub Laetuse tase <5 %, seade ei lUlitu sisse
kiiresti **
Ei pole Seade on valja Iulitatud voi ei ole vooluallikaga
- Uhendatud
Seade on sisse lulitatud. Laadimistase >10 %

*Vilgub aeglaselt - indikaator (5) pdleb 2 sekundit, seejarel kustub 0,5 sekundiks.
**Vilgub kiiresti - indikaator pdleb 0,5 sekundit, seejarel kustub 0,5 sekundiks.
Seadme tooreziimid

e High" (,Intensiivne”) - intensiivne puhastus. Soovitatav edasijoudnud
kasutajatele;

e ,Medium" (,Keskmine") - igapaevane standardpuhastus;

e Light" (,Lihtne") - 6rnatoimeline puhastus tundlikele igemetele. Seda
soovitatakse ka neile, kes kasutavad seadet esimest korda;

e ,Spot"(,Punktireziim")-suuddne pdhjalik ravi, toidujaatmete eemaldamine
hambavahekorrast, hambakivi tekke ennetamine. Vajutage ja hoidke all
toitenuppu, et selles reziimis vett anda.

Igal téoéreziimil on kolm voimsustaset: maksimaalne, normaalne, minimaalne.

Viimati seatud reziim ja selle vdimsustase valitakse automaatselt, kui irrigaator

jargmine kord sisse |Ulitatakse.

d ett Imi ine kast isel

1. Avage pakend ettevaatlikult ja vStke seade ja tarvikud valja.

2. Eemaldage pakkematerjalid. Eemaldage juhtpaneelilt (2) kaitsekile.

3. Uhendage paak (1) lahti, nagu on naidatud joonisel D. Loputage seda ja
otsikuid jooksva vee all, seejarel puhkige need pehme, kuiva lapiga.
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4. Asetage seade tasasele, stabiilsele pinnale. Avage USB (C) pesast kork (9) ja

Uhendage seade USB (A) / USB (C) kaabli (12) abil vooluallikaga (vt. joonis E).
Markus. Vooluadapter ei kuulu tarnekomplekti. Valjundi adapteri parameetrid
peavad vastama vaartustele 50V /1,0 A (DC).

5. Laadige seade taielikult (vdhemalt 5 tundi). Kui aku on taielikult laetud,
muutub laadimistaseme indikaator roheliseks.

6. Uhendage seade vooluallikast lahti ja sisestage kork seadme USB (C) pessa.

Kasutamine

1. Avage paagi kaas (10) ja taitke see veega.

TAHELEPANU! Kasutage ainult puhastatud vett, lisamata suuvette véi muid

vedelikke véi aineid.

2. Sulgege paagi kaas.

3. Valige vajalik otsik (vt.,Otsikute maaramine”) ja sisestage see auku (7), kuni
see klopsatab.

Markus. Otsikud on poéoératavad 360°.

4. Keerake otsiku valjalaskeava endast eemale ja lulitage seade sisse,
vajutades Uks kord toitenuppu.

Markus. Seadme esmakordsel sisselUlitamisel tootab see reZiimis

,High* (,Intensiivne”) suure véimsusega.

5. Valige soovitud reziim ja selle véimsus toéreziimi ja voimsuse valimise nupu
abil (vt. ,Seadme tooreziimid” ja ,Seadme nuppude funktsioonid"). Valitud
reziimi nimi kuvatakse seadme juhtpaneelil.

Markus. Seadmel ei ole véimsustaseme naidikut. Praegust voimsustaset saab

160 ajal eristada ainult veejoa réhu jargi.

6. Parast soovitud reziimi ja toovoimsuse seadistamist IUlitage seade valja,
vajutades Uks kord toitenuppu.

7. Suunake otsiku valjalaskeava suhu ja lulitage seade sisse, vajutades uuesti
toitenuppu.

8. Teostage suuhugieeni, liigutades otsiku valjalaskeava piki igemepiirkonna
kontuuri, nagu on naidatud joonisel F.
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Markus. Kui veepaak saab t66 ajal tuhjaks, lUlitage seade valja, vajutades Uks
kord toitenuppu, ja taitke veepaak uuesti, nagu on kirjeldatud eespool
punktides 1ja 2. Seejarel jatkake suuhugieeni.

9. Lulitage seade valja, vajutades ks kord toitenuppu.

10. Avage paagi kaas ja tuhjendage Ulejaanud vesi.

1. Puhastage otsik ja paak (vt. ,lgapdevane hooldus").

Puhastamine ja hooldus

Igapdevane hooldus. Vajutage otsiku vabastamisnuppu ja tdmmake pihusti
ulespoole. Uhendage paak lahti, nagu on naidatud joonisel D. Loputage otsik
ja paak jooksva vee all, seejarel kuivatage hoolikalt. Paigaldage paak ja otsik
tagasi.

Pdhjalik hooldus. Kord nédalas tuleb paaki pdhjalikult puhastada. Uhendage
paak lahti, nagu on naidatud joonisel D. Peske seda seest ja valjast jooksva vee
all pehme harja voi kasnaga, ilma pesemis- voi puhastusvahendeid kasutamata,
Jja kuivatage seejarel pdhjalikult. Paigaldage paak tagasi.

Véimalike rikete kérvaldamine

Seade ei lulitu sisse. Véimalik pohjus: aku on tuhi. Lahendus: laadige seadet
(laadimisaeg - vahemalt 5 tundi).

Seade ei anna vett. Véimalikud pdhjused: paagist on vesi otsa saanud; otsiku
valjalaskeava on ummistunud. Lahendus: taitke paak veega; puhastage otsiku
valjalaskeava.

Veevarustus ei ole piisavalt véimas. Véimalik pdhjus: valitud on vale
téoreziim / véimsus. Lahendus: seadistage soovitud tééreziim / véimsus,
kasutades reziimi ja voimsuse valiku nuppu.

TAHELEPANU! Kui ikski soovitatud meetoditest ei aita probleemi lahendada,
votke Uhendust oma tarnija véi volitatud teeninduskeskusega. Arge vétke
seadet lahti ega Uritage seda ise parandada.
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m L'irrigateur buccal ADIO0O01 est congu pour éliminer la plaque et les débris
alimentaires dans les endroits difficiles a atteindre de la cavité buccale.
Spécifications techniques
Alimentation électrique (entrée): 5,0V /1,0 A (DC). Batterie : Li-ion, non amovible,
3,7V, 2200 mAh. Pression de I'eau : 206-827 kPa. Pulsation :1500 impulsions/min.
Temps de charge complet de la batterie : jusqu'a 5 h. Réservoir d'eau : 200 ml.
Degré de protection du boitier : IPX7. Durée de fonctionnement avec une seule
charge : au moins 45 min. Durée de fonctionnement a réservoir plein : jusqu'a
2 min. Commande : manuelle. Longueur du cable USB (A) / USB (C) : 1 m.
Couleur: blanc. Matériau du boitier : plastique ABS. Dimensions (LxLxH) :
70x45x223 mm. Niveau sonore (a la distance de 0,3 m) : < 69 dB. Fonctionne-
ment :temp. +5..+40 °C, HR 45-75 %. Stockage : temp. 0..+50 °C, HR 45-90 %.
Contenu de 'emballage (voir fig. B, C)
Irrigateur buccal ADIOOOI, buses interchangeables (4 pcs), cable USB(A)/
USB (C), étui pour buses interchangeables, guide de démarrage rapide.
Eléments de I'appareil et accessoires (voir fig. A, B, C)
1 - réservoir d'eau, 2 - panneau de commande, 3 - bouton d'alimentation,
— indicateurs de mode, 5 - indicateur de niveau de charge, 6 - bouton de
sélection du mode et de la puissance, 7 - orifice de la buse, 8 - bouton de
déverrouillage de la buse, 9 - connecteur USB (C) avec bouchon, 10 - couvercle
du réservoir d'eau, 11 - étui pour buses interchangeables, 12 — cable USB (A) /
USB (C), 13 - buse standard, 14 - buse de nettoyage de la langue, 15 - buse
orthodontique 16 - buse parodontale.

Sl vous avez des questions ou des difficultés a utiliser I'appareil AENOTM
| veuillez contacter I'équipe d'assistance par e-mail a support@aeno.com ou |
| par chat en ligne a aeno.com/service-and-warranty. Des spécialistes |
I peuvent vous aider a faire la part des choses, ce qui vous évite de perdre du I
' temps et de I'énergie a vous rendre dans un magasin.
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Restrictions et avertissements
Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des enfants ou par des
personnes dont les capacités physiques, mentales ou intellectuelles sont
réduites, a moins qu'elles n'aient suffisamment d'expérience ou de
connaissances pour utiliser I'appareil et qu'elles soient sous le contréle d'une
personne responsable de leur sécurité. Ne laissez pas les enfants jouer avec
l'appareil et les accessoires. Si vous avez des problémes de santé bucco-
dentaire, vous devez consulter votre dentiste avant d'utiliser l'appareil.
N'utilisez pas un appareil ou des accessoires endommagés. Si l'appareil a été
transporté ou stocké a basse température, laissez-le a température ambiante
pendant 2 heures avant de I'utiliser. Ne faites pas tomber l'appareil et ne le jetez
pas. Ne nettoyez pas I'appareil avant de |'avoir éteint et débranché d'une source
d'alimentation. N'utilisez pas de détergents chimiques ou agressifs, de pates
abrasives, d'acides, de solvants ou d'éponges métalliques pour le nettoyage.
Ne lavez pas I'appareil ou ses accessoires au lave-vaisselle. N'utilisez que des
accessoires d'origine. Remplacez les buses au moins tous les 3 mois. Ne dirigez
pas la sortie de la buse vers les yeux pendant le fonctionnement. Si vous
n'utilisez pas l'appareil pendant une longue période, rechargez-le tous les
2-3 mois pour éviter une décharge profonde de la batterie. Une description
détaillée de l'appareil, de ses modes et de ses fonctions se trouve dans le
manuel d'utilisation complet disponible sur la page web aeno.com/documents.
Objectif des buses
e la buse standard (13) est congue pour éliminer la plaque et les résidus
alimentaires entre les dents;
« la buse de nettoyage de la langue (14) est congue pour éliminer la plaque
de la surface de la langue ;
* labuse orthodontique (15) est congue pour nettoyer des appareils dentaires;
e la buse parodontale (16) est congue pour nettoyer et rincer les poches
parodontales.
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Fonctions des boutons de I'appareil

Nom Action

Description

Bouton Appuyer une fois

Allumer/éteindre |'appareil

d'alimentation (3) Appuyer et maintenir

Alimentation en eau en
mode « Spot » (« Pointé »)

Bouton de sélection
du mode et de la
puissance (6)

Appuyer une fois

Sélection du mode de
fonctionnement de
l'appareil

Appuyer et maintenir
pendant 3 secondes

Passer au niveau de
puissance supérieur

Bouton de Appuyer et maintenir Déverrouiller la buse pour
déverrouillage de la la retirer
buse (8)
Indicateurs de charge
Couleur | Etat Description
Vert Il s'allume L'appareil est connecté a une source
d'alimentation et est complétement chargé
Rouge Il clignote L'appareil est connecté a une source
lentement * d'alimentation. Le chargement est en cours
L'appareil est allumé. Niveau de charge
5-10 %
Il clignote Niveau de charge < 5 %, I'appareil ne s'allume
rapidement ** | pas
II' ne s‘allume [ L'appareil est éteint ou n'est pas connecté a une
- pas source d'alimentation
L'appareil est allumé. Niveau de charge >10 %

* Il clignote

aeno.com/d

lentement - l'indicateur (5) s'allume pendant 2 secondes, puis s'éteint
pendant 0,5 seconde.
** || clignote rapidement - l'indicateur s'allume pendant 0,5 seconde, puis s'éteint
pendant 0,5 seconde.
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Modes de fonctionnement de l'appareil

e « High » (« Intensif ») - nettoyage intensif. Il est recommandé pour les
utilisateurs avancés ;

e «Medium » (« Moyen ») — nettoyage standard quotidien;

e« Light » (« Léger ») — nettoyage en douceur des gencives sensibles. Il est
également recommandé a ceux qui utilisent I'appareil pour la premiére fois;
e «Spot » (« Pointé ») - traitement complet de la cavité buccale, élimination

des débris alimentaires entre les dents, prévention de la formation de
plague. Appuyez sur le bouton d'alimentation et maintenez-le enfoncé
pour distribuer de I'eau dans ce mode.

Chaque mode de fonctionnement comporte trois niveaux de puissance:

maximum, normal, minimum. Le mode et le niveau de puissance réglés en

dernier seront automatiquement sélectionnés lors de la prochaine mise en

marche de l'irrigateur.

Préparation de I'appareil pour l'utilisation

1. Ouvrez soigneusement l'emballage et retirez I'appareil et les accessoires.

2. Retirez les matériaux d'emballage. Retirez le film de protection du panneau
de commande (2).

3. Déconnectez le réservoir (1) comme indiqué dans la figure D. Rincez I'appareil
et les buses a 'eau courante, puis essuyez-les avec un chiffon doux et sec.

4. Placez l'appareil sur une surface plane et stable. Ouvrez le bouchon du
connecteur USB (C) (9) et connectez I'appareil a une source d'alimentation
a l'aide du cable USB (A) /USB (C) (12) (voir fig. E).

Note. L'adaptateur secteur n'est pas inclus. Les paramétres de sortie de

I'adaptateur doivent correspondre aux valeurs 50V /1,0 A (DC).

5. Chargez complétement I'appareil (au moins 5 heures). Lorsque la batterie
est entierement chargée, l'indicateur de niveau de charge devient vert.

6. Débranchez l'appareil de la source d'alimentation et insérez le bouchon
dans le connecteur USB (C) de I'appareil.
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Utilisation

1. Ouvrez le couvercle du réservoir (10) et remplissez-le d'eau.

ATTENTION ! Utilisez uniquement de I'eau purifiée, sans ajouter de bains de

bouche ou d'autres liquides ou substances.

2. Fermez le couvercle du réservoir.

3. Sélectionnez la buse souhaitée (voir « Objectif des buses ») et l'insérez dans
I'orifice (7) jusqu'au déclic.

Note. Les buses peuvent étre tournées a 360°.

4. Tournez l'orifice de sortie de la buse loin de vous et mettez I'appareil en
marche en appuyant une fois sur le bouton d'alimentation.

Note. Lorsque I'appareil est allumé pour la premiére fois, il fonctionne en mode

« High » (« Intensif ») a un niveau de puissance maximal.

5. Sélectionnez le mode souhaité et sa puissance a l'aide du bouton de
sélection du mode et de la puissance (voir « Modes de fonctionnement de
l'appareil » et « Fonctions des boutons de l'appareil »). Le nom du mode
sélectionné s'affiche sur le panneau de commande de l'appareil.

Note. L'appareil n'a pas d'affichage du niveau de puissance. Le niveau de

puissance actuel ne peut étre distingué pendant le fonctionnement que par la

téte du jet d'eau.

6. Aprés avoir réglé le mode et la puissance de fonctionnement souhaités,
éteignez l'appareil en appuyant une fois sur le bouton d'alimentation.

7. Dirigez l'orifice de sortie de la buse vers la bouche et mettez I'appareil en
marche en appuyant a nouveau sur le bouton d'alimentation.

8. Procédez a I'hygiéne bucco-dentaire en déplagant l'orifice de sortie de la
buse le long du contour gingival, comme indiqué dans la figure F.

Note. Si le réservoir manque d'eau pendant le fonctionnement, éteignez

l'appareil en appuyant une fois sur le bouton d'alimentation et remplissez le

réservoir comme décrit aux étapes 1 et 2 ci-dessus. Poursuivez ensuite votre
hygiéne bucco-dentaire.
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9. Eteignez I'appareil en appuyant une fois sur le bouton d'alimentation.

10. Ouvrez le couvercle du réservoir et vidangez l'eau restante.

1. Nettoyez la buse et le réservoir (voir « Entretien quotidien »).

Nettoyage et entretien

Entretien quotidien. Appuyez sur le bouton de déverrouillage de la buse et
tirez la buse vers le haut. Déconnectez le réservoir comme indiqué dans la
figure D. Rincer la buse et le réservoir a l'eau courante, puis les séchez
soigneusement. Réinstallez le réservoir et la buse.

Entretien complet. Une fois par semaine, il faut procéder a un nettoyage
complet du réservoir. Déconnectez le réservoir comme indiqué dans la figure D.
Lavez-le a l'intérieur et a I'extérieur a l'eau courante avec une brosse douce ou
une éponge, sans utiliser de détergents ou de produits de nettoyage, puis
séchez-le soigneusement. Réinstallez le réservoir.

Dépannage

L'appareil ne s'allume pas. Cause possible : la batterie est déchargée. Solution:
chargez l'appareil (temps de charge — au moins 5 heures).

L'appareil ne délivre pas d'eau. Causes possibles : le réservoir n'a plus d'eau ;
I'orifice de sortie de la buse est bouché. Solution : remplissez le réservoir d'eau;
nettoyez l'orifice de sortie de la buse.

L'alimentation en eau n'est pas assez puissante. Cause possible : le mode de
fonctionnement / la puissance sélectionnés sont incorrects. Solution : réglez le
mode de fonctionnement / la puissance souhaités a l'aide du bouton de
sélection du mode et de la puissance.

ATTENTION ! Si aucune des méthodes proposées ne permet de résoudre le
probléme, contactez le fournisseur ou un centre de service agréé. Ne démontez
pas l'appareil et ne tentez pas de le réparer vous-méme.
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m Oralniirigator ADIO0O01 je namijenjen uklanjanju plaka i ostataka hrane na
tesko dostupnim mjestima u usnoj supljini.

Specifikacije

Napajanje (ulaz): 5.0 V /1.0 A (DC). Baterija: Li-ion, ugradena, 3.7 V, 2200 mAh.
Tlak vode: 206-827 kPa. Pulsiranje: 1500 impulsa/min. Vrijeme potpunog
punjenja baterije: najmanje 5 sata. Spremnik za vodu: 200 ml. Stupanj zastite
kucista: IPX7. Vrijeme rada s jednim punjenjem: najmanje 45 min. Vrijeme rada
s punim spremnikom: do 2 min. Upravljanje: ru¢no. Duljina USB (A) / USB (C)
kabela: T m. Boja: bijela. Materijal kucista: ABS plastika. Dimenzije (Dx$xV):
70x45x223 mm. Razina buke (na udaljenosti od 0,3 m): < 69 dB. Koristenje:
temp. +5..+40 °C, rel. vl. 45-75 %. Skladistenje: temp. 0..+50 °C, rel. vl. 45-90 %.
Paket isporuke (v. slike B, C)

Oralni irigator ADIO0O1, zamjenjive mlaznice (4 kom.), USB (A) / USB (C) kabel,
futrola za zamjenjive mlaznice, kratki korisnicki vodic.

Elementi uredaja i pribor (v. slike A, B, C)

1-spremnik za vodu, 2 - upravljacka ploca, 3- gumb za napajanje, 4 - indikatori
nacina rada, 5 - indikator napunjenosti baterije, 6 - gumb za odabir nacina rada
i snage, 7 - otvor za mlaznicu, 8 - gumb za otpustanje mlaznice, 9 - USB (C)
prikljucak s cepom, 10 — poklopac spremnika za vodu, 11 - futrola za zamjenjive
mlaznice, 12 - USB (A) / USB (C) kabel, 13 - standardna mlaznica, 14 - mlaznica
za Ciscenje jezika, 15 - ortodontska mlaznica, 16 — parodontalna mlaznica.
Ograniéenja i upozorenja

Uredaj nije namijenjen za koristenje od strane djece ili osoba sa smanjenim
fizickim, psihickim ili mentalnim sposobnostima osim ako imaju dovoljno
iskustva ili znanja u rukovanju uredajem, ili osim ako su pod nadzorom osobe
odgovorne za njihovu sigurnost. Ne dopustite djeci da se igraju s uredajem ili
priborom

! Ako Tmate bilo kakvih pitanja ili poteskoca s koristenjem AENO™ uredaja-|
] kontaktirajte podrsku putem e-poste support@aeno.com ili chatom uzivo :
na aeno.com/service-and-warranty. Stru¢njaci ¢e vam pomodéi da h
rijeéiteproblem kako ne biste gubilii vrijeme da se ponovo vracate u,
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Ako imate oralne bolesti, prvo se morate posavjetovati sa svojim zubarom o

mogucnosti koristenja uredaja. Nemojte koristiti osteceni uredaj ili pribor. Ako

se uredaj prevozio ili je bio skladisten na niskim temperaturama, ostavite ga na

sobnoj temperaturi 2 sata prije uporabe. Nemojte ispustati ili bacati uredaj.

stite uredaj samo nakon sto ga iskljucite i odspojite iz izvora napajanja. Za

Cis¢enje nemojte koristiti kemijske i agresivne deterdzente, abrazivne paste,

proizvode koji sadrze kiseline i otapala, kao ni metalne spuzve. Ne perite uredaj

ili njegove komponente u perilici posuda. Koristite samo originalni pribor.

Zamijenite mlaznice najmanje jednom svaka 3 mjeseca. Nemojte usmjeravati

ispust mlaznice prema ocima dok uredaj radi. Ako uredaj ne koristite dulje

vrijeme, punite ga svaka 2-3 mjeseca kako biste sprijecili duboko praznjenje

baterije. Detaljan opis uredaja, nacina rada i funkcija mozete naéi u punom

korisni¢kom priruéniku, dostupnom na aeno.com/documents.

Namjena mlaznica

e standardna mlaznica (13) je namijenjena uklanjanju plaka i ostataka hrane
iz meduzubnih prostora;

e mlaznica za ¢is¢enje jezika (14) je namijenjena uklanjanju naslaga s povrsine
jezika;

e ortodontska mlaznica (15) je namijenjen ¢is¢enju ortodontskih aparatica;

e parodontalna mlaznica (16) je namijenjena ¢isc¢enju i ispiranju parodontnih

dzepova.
Funkcije gumba uredaja
Naziv Manipulacija Znaéenje
Gumb za Pritisnite jednom Ukljugivanjefiskljucivanje
napajanje (3) uredaja
Drzite pritisnuto Dotok vode u nacinu rada
"Spot" ("Tocka")
Gumb za odabir Pritisnite jednom Odabir nacina rada uredaja
nacina rada i Pritisnite i drzite Prelazak na sljedecu razinu
snage (6) 3 sekunde snage
Gumb za otpustanje | Drzite pritisnuto Otpustanje mlaznice prilikom
mlaznice (8) uklanjanja
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Indikacija napunjenosti

Boja Status Znaéenje
Zeleno Svijetli Uredaj je spojen na izvor napajanja i potpuno
napunjen
Crveno Treperi Uredaj je prikljucen na izvor napajanja. Punjenje
polako * u tijeku
Uredaj je uklju¢en. Napunjenost baterije je
5-10 %
Treperi brzo * | Napunjenost baterije je <5%, uredaj se ne
ukljucuje
Ne svijetli Uredaj je isklju¢en ili nije spojen na izvor
- napajanja
Uredaj je uklju¢en. Napunjenost baterije je >10 %

*Treperi polako: LED indikator (5) svijetli 2 sekunde, zatim se gasi na 0,5 sekundi.

**Treperibrzo: LED indikator svijetli 0,5 sekundi, zatim se gasi na 0,5 sekundi.

Nagcini rada uredaja

e "High" ("Intenzivni") je za intenzivno cis¢enje. Preporuc¢a se naprednim
korisnicima;

e "Medium" ("Srednji") je za svakodnevno standardno cis¢enje;

e 'Light" ("Lagani') je za njezno enje osjetljivin desni. Takoder se
preporucuje onima koji prvi put koriste uredaj;

e "Spot" ("Tocka") je za temeljito tretiranje usne Supljine, uklanjanje ostataka
hrane iz meduzubnih prostora, sprjecavanje stvaranja zubnog kamenca. Za
ispustanje vode u ovom nacinu rada pritisnite i drzite gumb za napajanje.

Svaki nacin rada ima tri razine snage: maksimalnu, normalnu, minimalnu.

Zadnji postavljeni nacin rada i njegova razina snage bit ¢e automatski odabrani

sljedeci put kada ukljucite irigator.

Priprema uredaja za koristenje

1. Oprezno otvorite paket i izvadite uredaj i pribor.

2. Uklonite ambalazni materijal. Uklonite zastitnu foliju s upravljacke ploce (2).
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3. Odvojite spremnik (1) kao sto je prikazano na slici D. Isperite njega i mlaznice
pod tekuc¢om vodom, zatim ih osusite mekom, suhom krpom.

4. Namjestite uredaj na ravnoj, stabilnoj povrsini. Izvadite ¢ep iz USB (Q)
prikljucka (9) i povezite uredaj na izvor napajanja pomocu USB (A) / USB (C)
kabela (12) (v. sliku E).

Napomena. Mrezni punjac nije ukljuéen u paket isporuke. Izlazni parametri

punjaca trebaju podudarati vrijednostima od 5.0 V /1.0 A (DC).

5. Potpuno napunite uredaj (najmanje 5 sata). Kad je baterija potpuno
napunjena, indikator napunjenosti svijetlit ¢e zeleno.

6. Odspojite uredaj iz izvora napajanja i umetnite ¢ep u USB (C) priklju¢ak
uredaja.

Koristenje

1. Otvorite poklopac spremnika (10) i napunite ga vodom.

POZOR! Koristite samo procis¢enu vodu, bez dodavanja sredstava za ispiranje

usta ili drugih tekucina odnosno tvari.

2. Zatvorite poklopac spremnika.

3. Odaberite potrebnu mlaznicu (v. "Namjena mlaznica") i umetnite je u
otvor (7) dok ne klikne.

Napomena. Mlaznice se mogu okretati za 360°.

4. Okrenite ispust mlaznice od sebe i ukljuite uredaj jednim pritiskom na
gumb za napajanje.

Napomena. Kad se ukljuci prvi put, uredaj ¢e raditi u naéinu rada "High"

("Intenzivni") na maksimalnoj razini snage.

5. Odaberite Zeljeni nacin rada i njegovu snagu pomocu gumba za odabir
nacina rada i snage (v. "Nacini rada uredaja" i "Funkcije gumba uredaja").
Naziv odabranog nacina rada prikazuje se na upravljackoj plo¢i uredaja.

Napomena. Uredaj nema indikacije za razinu snage. Trenutna razina snage

moze se razlikovati tijekom rada samo po tlaku mlaza vode koji se ispusta.

6. Nakon Sto postavite Zeljeni nacin rada i snagu, iskljucite uredaj jednim
pritiskom na gumb za napajanje.

7. Usmijerite ispust mlaznice u usta i uklju¢ite uredaj ponovnim pritiskom na
gumb za napajanje.
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8. Obavite oralnu higijenu pomicanjem ispusta mlaznica duz linije desni kao
Sto je prikazano na slici F.

Napomena. Ako se tijekom rada spremnik za vodu isprazni, iskljucite uredaj

jednim pritiskom na gumb za napajanje i napunite spremnik kako je navedeno

u stavkama 1.i 2. gore. Zatim nastavite s oralnom higijenom.

9. Iskljucite uredaj jednim pritiskom na gumb za napajanje.

10. Otvorite poklopac spremnika i ispustite preostalu vodu.

1. Ocistite mlaznicu i spremnik (v. "Svakodnevno odrzavanje").

enje i odrzavanje

Svakodnevno odrzavanje. Drzeci pritisnut gumb za otpustanje mlaznice,

povucite mlaznicu prema gore. Odvojite spremnik kao sto je prikazano na

slici D. Isperite mlaznicu i spremnik pod tekué¢om vodom, zatim ih dobro

osusite. Ponovno ugradite spremnik i mlaznicu.

Kompletno odrzavanje. Jednom tjedno treba takoder obavljati kompletno

¢is¢enje spremnika. Odvojite spremnik kao &to je prikazano na slici D. Operite

ga izvana i iznutra pod mlazom vode uz pomoé meke Cetke ili spuzve, bez

uporabe deterdzenata i sredstava za ¢isc¢enje, nakon ¢ega sve dobro osusite.

Ponovno ugradite spremnik.

Otklanjanje eventualnih gresaka

Uredaj se ne ukljuéuje. Moguci uzrok: baterija je prazna. Rjesenje: napunite

uredaj (vrijeme punjenja je najmanje 5 sata).

Uredaj ne ispusta vodu. Mogudi uzroci: spremnik je prazan; ispust mlaznice je

zacCepljen. RjeSenje: napunite spremnik vodom; ocistite ispust mlaznice.

Slab dotok vode. Moguc¢i uzrok: odabran je pogresan nacin rada / snaga.

Rjesenje: prilagodite Zeljeni nacin rada / snagu pomo¢u gumba za odabir

nacina rada i snage.

POZOR! Ako niti jedna od mavedenih opcija ne pomogne rijesiti problem,

obratite se svom dobavljacu ili ovlastenom servisnom centru. Nemojte

rastavljati uredaj niti ne pokusavajte da ga sami popravite.
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[BI¥IY A ADIOOO1 irrigétor a szajlreg nehezen elérhetd részeibdl a lepedék és az
ételmaradék eltavolitasara szolgal.

Miiszaki adatok

Tapegység (bemenet): 50 V /1,0 A (DC). Akkumulator: Li-ion, nem cserélhetd,
3,7 V, 2200 mAh. Viznyomas: 206-827 kPa. Pulzalds: 1500 impulzus/perc.
Az akkumulator teljes toltési ideje: legfeljebb 5 ora. Viztartaly: 200 ml.
A készUlékhaz védettségi szintje: IPX7. MUkodési id6 egy toltéssel: legalabb
45 perc. MUikédési idé teli tartaly: legfeljebb 2 perc. Vezérlés: kézi. USB (A) /
USB (C) kadbel hossza: 1 m. Szin: fehér. A haz anyaga: ABS muanyag. Méret
(HxSZxM): 70x45x223 mm. Zajszint (0,3 m-estavolsagban): < 69 dB. Uzemeltetés:
hém. +5..+40 °C, rel. pt. 45-75 %. Tarolas: hém. 0..+50 °C, rel. pt. 45-90 %.
Ellatasi csomag (lasd az B, C dbrak)

ADIO00T1 szajuregi irrigator, cserefuvokak (4 db), USB (A) / USB (C) kabel, tok a
cserefuvokak szamara gyors izembe helyezési dtmutato.

Készi és tartozékok (lasd az A, B, C dbrak)

1 - viztartaly, 2 - kezelépanel, 3 - bekapcsolégomb, 4 — Uzemmaod mutatok,
5 - toltottségi mutato, 6 — Uzemmaod és teljesitményvalasztd gomb, 7 — fuvoka
nyilas, 8 - fuvoka kioldé gomb, 9 - USB (C) csatlakozé kupakkal, 10 - viztartaly
fedele, 11 - tok a cserefuvokak szamara, 12 - USB (A) / USB (C) kabel, 13 - standard
fuavoka, 14 - nyelvtisztitd fivoka, 15 - fogszabalyozd fuvoka, 16 - parodontalis fuvoka.
Korlatozasok és figyelmeztetések

A készulék nem alkalmas gyermekek vagy korlatozott fizikai, mentalis vagy
szellemi képességekkel rendelkezd személyek szamara, hacsak nincs megfelelé
tapasztalatuk vagy tudasuk a készulék kezeléséhez, vagy nem allnak a
biztonsagukért felelés személy felligyelete alatt. Ne engedje, hogy gyermekek
jatsszanak a készllékkel és tartozékaival. Ha Onnek szajuregi problémai
vannak, a készulék hasznalata elétt konzultaljon fogorvosaval. Ne hasznaljon
sérult készuléket vagy tartozékokat.

Ha barmilyen kérdése vagy nehézsége merul fel az AENO™ kész
hasznalataval kapcsolatban, kérjuk, forduljon az ugyfélszolgalathoz a
support@aeno.com e-mail cimen vagy az aeno.com/service-and-warranty :
online chaten. A szakemberek segithetnek a dolgok rendezésében, igy nem
keII id6t és energiat pazarolnia a boltok felkeresésére.
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Ha a készuléket alacsony hémérsékleten szallitottak vagy taroltak, hasznalat
elétt hagyja szobahémérsékleten 2 6ran at. Ne ejtse le vagy dobja el a
készuléket. Ne tisztitsa a készuléket, amig az ki nem kapcsolta és le nem
valasztotta az daramellatasrol. Ne hasznaljon vegyi vagy agressziv tisztitoszereket,
csiszol6 pasztakat, savakat, oldoszereket vagy fémszivacsokat a tisztitashoz.
Ne mossa a készlUléket vagy tartozékait mosogatégépben. Csak eredeti
tartozékokat hasznaljon. A fuvokakat legaldabb 3 havonta cserélje ki.
Ne irdnyitsa a favoka kivezetdnyilasat szemek felé mukodés kozben.
Ha hosszabb ideig nem hasznalja a készuléket, 2-3 havonta téltse fel, hogy
megakadalyozza az akkumulator mélykisulését. A készulék részletes leirasa,
Uzemmadjai és funkcidi az aeno.com/documents weboldalon elérhetd teljes
kezelési Gtmutatdban talalhatok.
Favékak hozzarendelése
e a standard fuavoka (13)
eltavolitasara szolgal;
e a nyelvtisztitd favokat (14) ugy tervezték, hogy eltavolitsa a lepedéket a
nyelv feltletérdl;
« afogszabalyozé fuvoka (15) a fogszabalyozé rendszerek tisztitasara szolgal;
e a parodontélis fivdka (16) a parodontalis zsebek tisztitasara és oblitésére

a fogak kozotti lepedék és ételmaradékok

szolgal.
A készulék gombfunkcioéi
Cim Akcidé Jelentése
Bekapcsologomb (3) | Nyomja meg egyszer A készulék

bekapcsolasa/kikapcsoldsa
Vizellatas ,Spot”

Nyomja meg és tartsa

lenyomva

(,Pontszer(") tizemmdodban

Uzemmod és
teljesitményvalaszto
gomb (6)

Nyomja meg egyszer

A készllék mUikodési
madjanak kivalasztasa

Nyomja meg és tartsa
lenyomva 3 masodpercig

A kovetkezd
teljesitményszintre 1épés

Fuavoka kioldo
gomb (8)

Nyomja meg és tartsa
lenyomva

A favoka feloldasa a fuvoka
eltavolitdsahoz

aeno.com/documents

61



Toltésjelzés

Szines Allapot Jelentése
Zold Vilagit A készulék aramforrashoz van csatlakoztatva és
teljesen feltoltve
Piros Lassan A készulék az aramforrdshoz van csatlakoztatva.
villog * Folyamatban 1évé feltoltési folyamat
A készulék be van kapcsolva. Toltottségi szint
5-10%
Gyorsan Toltottségi szint <5 %, a készulék nem kapcsol be
villog *
Nem vilagit [ A készulék ki van kapcsolva vagy nincs
- csatlakoztatva daramforrashoz
A készulék be van kapcsolva. Téltési szint >10 %

* Lassan villog — a mutatoé (5) 2 masodpercig vilagit, majd 0,5 masodpercre kialszik.

** Gyorsan villog - a mutaté 0,5 masodpercig vilagit, majd 0,5 masodpercre kialszik.

A készilék tzemmédjai

e ,High” (,Magas”) - intenziv tisztitas. Haladé felhasznaldknak ajanlott;

e ,Medium” (,Atlag”) - napi standard tisztitas;

e Light” (,Konnyd") — az érzékeny iny kiméletes tisztitasa. Azoknak is ajanlott,
akik elészor hasznaljak a készuléket;

e ,Spot" (,Pontszeri”) - a szdjureg alapos kezelése, ételmaradékok
eltavolitdsa a fogkodzokbdl, a fogkd kialakulasdanak megelézése. Nyomja
meg és tartsa lenyomva a bekapcsolégombot a viz leadasahoz ebben az
Uzemmaodban.

Minden Uzemmadd harom teljesitményszintet tartalmaz: maximalis, normal,

minimalis. Az utolsd bedllitott mod és teljesitményszint automatikusan

kivalasztasra kerul a szajzuhany kovetkezé bekapcsolasakor

A késziilék miikodésre valé el6készitése

1. Ovatosan nyissa ki a csomagolast, és vegye ki a készuléket és a tartozékokat.

2. Tavolitsa el a csomagoldéanyagokat. Tavolitsa el a védoféliat a
kezel6panelrdl (2).
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3. Csatlakoztassa le a tartalyt (1) a D abran lathaté mddon. Oblitse le a
fuvokakat folyo viz alatt, majd torolje at 6ket puha, szaraz ruhaval.

4. Helyezze a készuléket sima, stabil feltletre. Nyissa fel az USB (C) csatlakozd
kupakjat (9), és csatlakoztassa a készlléket egy aramforrashoz az USB (A) /
USB (C) kabel (12) segitségével (lasd az E dbrat).

Megjegyzés. A halézati adapter nem tartozik az ellatasi csomaghoz. Az adapter

kimeneti paramétereinek meg kell felelnitik az 50V /1,0 A (DC) értékeknek.

5. Toltse fel teljesen a készuléket (legaldbb 5 éra). Ha az akkumulator teljesen
feltoltédott, a toltottségi mutatd zoldre valt.

6. Valassza le az eszkozt az aramforrasrdl, és helyezze be a kupakot az eszkéz
USB (C) csatlakozdjaba.

Uzemeltetés

1. Nyissa ki a tartaly fedelét (10), és toltse fel vizzel.

FIGYELEM! Csak tisztitott vizet hasznaljon, szajviz vagy mas folyadékok vagy

anyagok hozzaadasa nélkul.

2. Csukja be a tartaly fedelét.

3. Valassza ki a kivant favokat (lasd ,Fuvéokak hozzarendelése”), és kattanasig
helyezze be a nyilas (7).

Megjegyzés. A fuvokak 360°-ban elforgathatok.

4. Forditsa el magatdl a fuvoka kivezetését, és kapcsolja be a készuléket a
bekapcsologomb egyszeri megnyomasaval.

Megjegyzés. A készulék elsé bekapcsolasakor a készulék ,High” (,Magas”)

uzemmadban, maximalis teljesitményszinten mukodik.

5. Valassza ki a kivant izemmadot és annak teljesitményét az tzemmaod- és
teljesitményvalaszté gombbal (lasd ,A készulék Uzemmddjai” és
WA készUlék gombfunkcidi”). A kivalasztott Gzemmaod neve megjelenik a
készulék kezelSpaneljén.

Megjegyzés. A készulék nem rendelkezik teljesitményszint mutatéval.

Az aktualis teljesitményszintet mUkodés kézben csak a vizsugar fejmagassaga

alapjan lehet megkulénboztetni.

6. Akivant Uzemmmaod és mukodési teljesitmény bedllitasa utan kapcsolja ki a
készuléket a bekapcsoldgomb egyszeri megnyomasaval.
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7. A fauvdka kivezetését iranyitsa a szdjaba, és kapcsolja be a készuléket a
bekapcsologomb ismételt megnyomasaval.

8. Végezze el a szijhigiéniat a fuvoka kivezetdnyildasanak az iny konturja
mentén térténd mozgatasaval az F dbran lathaté maodon.

Megjegyzés. Ha a tartalybdl mukédés kézben kifogy a viz, kapcsolja ki a

készuléket a bekapcsolégomb egyszeri megnyomasaval, és toltse fel djra a

tartalyt a fenti1és 2 Iépésben leirtak szerint. Ezutan folytassa a szajhigiéniat.

9. Kapcsolja ki a készuléket a bekapcsolégomb egyszeri megnyomasaval.

10. Nyissa ki a tartaly fedelét, és engedje le a maradék vizet.

1. Tisztitsa meg a fuvokat és a tartalyt (lasd ,Napi apolas”).

Tisztitas és apolas

Napi apolas. Nyomja meg a fuvéka kioldé gombjat, és huzza felfelé a favokat.

Csatlakoztassa le a tartalyt a D dbran lathaté médon. Oblitse le a fuvokat és a

tartalyt folyd viz alatt, majd alaposan szaritsa meg. Szerelje vissza a tartalyt és a

favokat.

Atfogé apolas. Hetente egyszer a tartalyt atfogdan meg kell tisztitani.

Csatlakoztassa le a tartalyt a D dbran lathaté moédon. Mossa meg kivul-belul

folyé viz alatt, puha kefével vagy szivaccsal, mosé- vagy tisztitdszerek

hasznalata nélkul, majd alaposan szaritsa meg Szerelje vissza a tartalyt.

Az esetleges meghiba k kikiszébé

A készulék nem kapcsol be. Lehetséges ok: az akkumuldtor lemerdilt.

Megoldas: toltse fel a készuléket (toltési idd - legalabb 5 ora).

A késziilék nem ad vizet. Lehetséges okok: a tartalybdl kifogyott a viz; a fuvoka

kimeneti nyilasa eltomdédott. Megoldas: toltse fel a tartalyt vizzel; tisztitsa meg

a fuvoka kivezetdnyilasat.

A vizellatas nem elég erds. Lehetséges ok: rossz Uzemmaodot / teljesitményt

vélasztottak ki. Megoldas: allitsa be a kivant Uzemmadot / teljesitményt az

Uzemmad és teljesitményvalasztéd gomb segitségével.

FIGYELEM! Ha a javasolt moddszerek egyike sem segit a probléma

megoldasaban, forduljon a szallitéjahoz vagy egy hivatalos szervizkézponthoz.

Ne szedje szét a készuléket és ne prébalja meg sajat maga megjavitani.
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- ADI0001 ptpwbh funnnsh  hphquunnp [lul}uuxmhmlum t phpmﬁh funnnsh
nd tijh wtintipnud L ubilinh hunfwip:
Skfulihjuljwi phnpwugptp
Ejiupnuiinignudp (Wnuwnp). 5,0 4./ 1,0 U (DC): Uwipnlngp. Li-ion, ny updwiljuib, 3,7 <,
2200 ¥W.d: Qph Gipnudp. 206-827 §Nw: Mnjuwghwi. 1500 hdwniu/pnuyti: Uwipuyngh jphy
|}|gnu1\lnrniu1[1 duniul[luxlm dhigle 5 dund: Qph pwipp. 200 ): Munnyuilih wpupnuubnpyub
d kil uqh 45 pougt:
Lphy pupm| ul)}uulmh[m dundwibwyp. dhisle 2 pnut: Gwnuwpnudp. diopny: USB (A) /
USB (C) dwynifuh ipluipneynibp. 1 d: Gnylp. uwhuwl: Qunywubh yngep. ABS wjwuwnhly:
Quuhp (GXLxR). 70x45x223 Ud: Undniljh sl p (0,3 0 PRIk pw). < 69 ne:
Guwhwgnpdnudp. etipd. +5...+40 °C, hwpwp. funb. 45-75 %: Mwhnudp. gipd. 0...+50 °C,
hwipup. unt. 45-90 %:
Unwpiwh pnjwinulnipniip (ntu oy. B, C)

ADI0001 ptipwtth }unnn}h hnp huwnhpbtin (4 huw), USB (A)/ USB (C)
dwynifu, hplitiph h Yuip6 nintignyg:

Uwpph wupptipp b pununphshitipp (ntu 4. A, B, C)

1 —9ph pwp, 2 — 3- UnGuly, 4 — w; ntidhuth

gnighslitin, 5 — thgph dwlupnuyh gnighs, 6 — ntidhih b hqnpnupyuil ppnipywib Ynbuwy,
7 = qihuwunhph hunfwp wgp, 8 — cu}ulunhnh mmmunnmﬂmﬁ llnﬁlull 9 — hugwiimy| USB (C)
dhwlghy, 10 - 9ph puph 12-USB(A)/
USB (C) \Iul[m}u 13 - ummfmmpm qluunhp, 14 - jtquh  dwppdwh  ghuwghp,
15— . 16— i Hanhn:

wiitip W G uignuititin
Uwippp s Gud St Ll Gund
dwnwynp Juipnnnipnihbtpn mﬁhgnn whdwhg Ynmihg oqmmqnpcﬂmﬁ huniuxp tipt Gpwbp
snLliill uwpph thnpd W Quud bt Gpubp
}hﬁ qubinud hpkig eyl hundwip whah hulnnnipywb Gtppn:

b[ah AENO™ uuwipph oquugnpdiwb htan Juuguwd hwpgtip ud ndywpnipnibtip hil
B\uqh[, fubnpmd Gop Yoyt \ug\ullgm[aj\uﬁ e\un\ujm[aj\u[l htan support@aeno.com
t[hl{mpnﬁuxj]ﬂl thnuwnny Yund aeno. 'ser d ranty | tiny| winguiblg sunanud: |
U\uuﬁmqhmﬁhpn Joqhkl Qtiq wwipgly nw, b Qtq hwpljunp sh hith dudwbwl WL g\uﬁp |
e\u}uuh[ huwbinie wyglijtine Ypuw:
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(3ny; dh wytp tptfuwb@btphtt pwnuy uwpph b pununphs@itiph htin: Atipubh  funengh
hhywbnnmpnbdtph  wniuynipyui pliypnid wihpwdtpn £ Gwhiopnp  fjunphpruilgly
wunwdhwpnydh  htin® umpnhg oqutint  htipunpnipyub Ywuhé: Uh oquwugnpdtip
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fnud, www  og b wpwy pnntip wh 2 dud  ubfywluyhb
stipdwumhuwinid: Uh qgtip W dh Glantip uwppp: Uwpptip dhuyl uwppl whowntinig W
hnuwbph wnpjniphg whewntinig htinn: Uwppdwh hundwp dh oguugnpdtp phihwljub W
wgntiupy ugnn dhenglitin, hnlynn dwoniyitip, prencitp W nidhgitp wupnibwlnn Shengbtip,
hbsytiu bule dhnwnuiub uwynibgtin: Wpglpynid b uwppp jud nuu pulnuxrmh}ﬁhnn Jui

unfwill jYugnn tig: O tip Thuyh phiophtuat
thnfuwphitip wntnwqh 3 wndhup Gk wbgud: Uwpph w, fuwnhph tipp
dh ninnbip atip wyptipht: Gplwp duniux[luxl[ >0qu1u1qn[mh|m nhumnui uwppp thgpuinptip
2-3 wdhup dhl whquud® ngh funpp |f ap hunfwip: Uwipph, bpu
tidhdtiph pltiph at fp Yuintih & gty wdpnnowljub
hpwhwbqitip} W, npp L aeno. Yuypkgnud:
Qluwunhpitiph tyunwyp
o Rwnfpn (13) toal
U ullinh @ Gtipp htinwghtine hudup;
o (iquh fuwnhpp (14) Etquh dwltiplinyehg yrunp htinwgting
hunfwp;
. tunhl qiuwnhpp (15) E bt
hunfwp;
. It fuwnhpp (16) t It funpotinp L
wbwyne hunfwp:
Uwpph Yntwlitiph qnpémnnuphhpn
Whnih ) n
<nuwbiph Ynbuy (3) Uhrl\Ih[ dtil whquid Uhwgliti/wlpuunty uwppp
Utinut b wuhty Qpunfunwupuipnud «Spoty
(«82qnhw») ntidhuiny
Nhdhh W hgnpnipjwb Utinut ukl whqund Uwpph wphiuwnwbiph nidhdh
ninpnipjwh Ynéul (6) pluwnpnipnih
Utindtip L wywhtip Whgnud hqnpnipajuill hwgnpn
3 1 Uhi
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Qhnih Q-

) n
Qfuwnhpp wywuynnutine | Utindty & wwhty Qfuwnhph wupulnnunidp wyl
YnGuwl (8) hwhibin hwdwp
Lhgpun|npiwh hinhughw
Gyl Jh6ulp biwuwnp
Gl Jwmynud £ Uwippp dhugywsd £ hnuwbph winpjniphb
pjwdp hgp
Gupdhp Qwbinun pwpenid k* Uumnn dhwgywd E hnuwbph wnpjniphb:
i pl h it k
Uumnn huwigwod E: Lhgph dul n 5-10 %
Upuwgq puppnud k** Lhgph dwl n < 5 %, uwppp sh thwbinud
Qh Junynud Uwpph wb Yuwd E jud dhwgwsd sk
- wnpyniphly
Uwppp dhwgywd : Lhgph duil p > 10 %

* Qwlnun puppnd b - gnighp (5) muuwdnpdmd £ 2 quypljul, winthtnl wipwngnd b

0.5 quyplywbng:

* Upwg puppnd b — gnighsp i 0L 05 wlinihtnl Jmd b

0.5 quyplywbng:

Uwpph wpluwnwbiph nidpittipp

o «High» («Pupdp») — hbnbhupy Gwppnud: W (nud
hundwp;

e «Medium» («Uhght») — wdtiliopju unwbinupu dwppnod;

e «Light» («ftply) — qquynih jintiph Gnipp Gwppnud: funphnipn £ opynud Gwle Gpwbg,
mptip wnwpht wiiquud G oquynud uwpphg;

e «Spot» («67qp}|m») - phnmhh funnnsh Wunud, W}

htinwgnud,  wwnuibwpwptiph  wnwgwgiwl
l{mﬁ}umpqh[md. UJu ptidhdnid gmp Jwnwlwpwptine hunfwp ubindtip L wwhtp
hnuwbiph Ynéwp:

Snipwpwilignip wphuunnwbpuyhl nbdhd nLlih hgnpnieub tptip dwljwpnul. weubugny b,

anmiwy, ] ju: Lkpohtu ntdhip W npw hgnpnipyjwd dwlwppuyp

wnundunn Ypuwny Yplnpytih nonghyp hwgnpn wbquud Thwghbihu:
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Uwpph ip w, huniwp

1. 92gnipnptil puglip thwptipunfnpnidp b hwbitp uwppb n pulnuxrmh}ﬁhnn

2. <tnwgptp thwpbpudnpiwd — nyebipp: t wjwwuybl i
GJuinwiupdwh Juihwbwlhg (2):

3. Whpwntip pwpp (1), hbswtiu gnyg & wpywd dljwp D-nud: Ljwgbip uyh W qluwnhpbtpp
hnunn eph wwly, wiw snpuigntip npwilip thunhnily, snp npny:

4. Uwppp w tip huipp, Yuyni b ypu: Puglip USB (C) (9) dhwlghsh fugwibip
W uwppp hwgntip hnuwbph wnpniph’ USB (A) / USB (C) (12) dwynihuh oglntpjunip
(nb'u Y. E):

jh sE Pyl Why:
u tpuyht wtwp £ 50 4/ 1,0 W (DC)
wpdtiplitiphti:
5. Uwppl Rjudp |f (wniywqb 5 dund): Gpp \f Rjunip

thgpuninpufh, thgph dwljwpnuih gnighyp Yuluh Yuinyty Yuitiws gnying:

6. Whpwuntip uwippp hnuwbiph wnpjniphg b jupngp dingptip uwipph USB (C) dhwilighsh dtip:

Gwhwgnpdnud

1. Pwgtip pwiph Yunhwiphsp (10) b igntip wyb gpny:

NFGUALAFE-30FL: Oquugnpdtp dhuyl dwppywd enip’ wnwhg plipwbh funnngh

nnnniwb thenghtiph W wyp htinniyatiph Guad yniptnh wytjugdwb:

2. @wybip pwph Yuhwphsp:

3. Lhwpbp withpudtyn giluwnhp (nbu «Qawnhptiph ) b dingptip wyl wibigph
kg (7), Shsle utindyh:

Owhbnpnipynih: Quwnhpitipp fupnn Go wpuoumt) 360°:

4. Muunbp qluwnhph Gpp dtqihg W dhwgptip uwppp’ Gkl whqund utindtng dhwgdwh
UnGuyp:

Owinpnip)nii: Wnwghl wiquid thwgbtihu uwppp juphunh «Highy («Rupdpy) ntidhdng*

hqnpnipjwb pupdp Gwljwpnulny:

5. Ndhdh b thtipghugh plnpnipjwb Ynéwlh oghnyayunip phwptip wihpudtyn ndhdp
npw hgnpnipyniip (nbu «Uwpph wphownwbph pidhdbtpy L «Uwpph YnGulbtph
qnpownnypeltipy): Chnpfwd ntidhdh winmbp |h uwpph
Juhwbwynud:
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Uwppnud sk hqnpnipyub dwljupnuyh gnignid: Lopwghl
hqnpnipyub Qupkih £ u nlpwgpnud
21111 2hptinh Gipdudp:
Uhhpwdtin ndhdh ni wphuumnwbpuyhll hgnpnipynilip jupqunjnptinig htinn uwpplh
wihpwntip’ dhl whquut utindtiny hnuwbph YnGulp:
7. Nuntip quwnhph tpp ntwh ppwbh funony W dhwgptip uwppp® Ypihtt ubindtyng
hnuwbiph Ynéwp:
8. Uwwnuwpbp plpwih funensh hhghtiw® gihuwunhph typp 2wpdtyng (ontiph nipwgdh
tipyuybipny, hﬁ}mhu gnLJg tm[ulum m{uxp F-nud:
pnid pwiph gnipp uupumt £, wbgwntip uwppp®
bl whquud uhn\fh[m{ hnuwbiph llnﬁ\ulm u 19ntip pwpp, hogwtu dhwpugndwd Eytpp Ggwd
1-hf b 2-pn Ylantipnid: <twn pwpnibwltip ptipubh funongh hhghtitwb:
9. UWhgunntip uwppp Wkl whqund utindtiny hnuwbph Ynbulyp:
10. Pwglip pwiph Juithwphyp b puithtip Wiugwd gnipp:
11. Uwpptip qihuwinhpb ni puipp (ntiu «Wdbbopyw fufiunipy):

Uwppnui b fuliunip
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[ Irrigatore orale ADIOOOT & progettato per rimuovere la placca e i residui di
cibo dalle aree della bocca piu difficili da raggiungere.

Specifiche tecniche

Alimentazione (ingresso): 50 V /1,0 A (DC). Batteria: Li-ion, non rimovibile, 3,7V,
2200 mAh. Pressione dell'acqua: 206-827 kPa. Pulsazione: 1500 impulsi/min.
Tempo di ricarica completa della batteria: fino a 5 ore. Serbatoio dell'acqua:
200 ml. Grado di protezione del corpo: IPX7. Tempo di funzionamento con una
singola carica: almeno 45 min. Tempo di funzionamento a serbatoio pieno: fino
a 2 min. Controllo: manuale. Lunghezza del cavo USB (A) / USB (C): 1 m. Colore:
bianco. Materiale del corpo: plastica ABS. Dimensioni (LxLxA): 70x45x223 mm.
Livello di rumore (a 0,3 m): <69 dB. Funzionamento: temp. +5..+40 °C, UR
45-75 %. Stoccaggio: temp. 0..+50 °C, UR 45-90 %.

Scopo di fornitura (vedi fig. B, C)

Irrigatore orale ADIOOO1, ugelli di ricambio (4 pz), cavo USB (A)/ USB (Q),
custodia per ugelli di ricambio, guida rapida.

Elementi e accessori del dispositivo (vedi fig. A, B, C)

1 - serbatoio dell'acqua, 2 - pannello di controllo, 3 - pulsante di accensione,
4 — indicatori di modalita, 5 - indicatore del livello di carica, 6 - pulsante di
selezione di modalita e potenza, 7 — apertura dell'ugello, 8 — pulsante di rilascio
dell'ugello, 9 - connettore USB (C) con coperchio, 10 - coperchio del serbatoio
dell'acqua, 11 - custodia per ugelli di ricambio, 12 — cavo USB (A) / USB (Q),
13 - ugello standard, 14 - ugello per pulizia di lingua, 15 - ugello ortodontico,
16 - ugello parodontale.

Restrizioni e avvertenze

Il dispositivo non & destinato all'uso da parte di bambini o persone con capacita
fisiche, mentali o sensoriali ridotte, a meno che non abbiano sufficiente
esperienza o conoscenza per utilizzarlo, o non siano supervisionate da una
persona responsabile della loro sicurezza. Non permettere ai bambini di
giocare con il dispositivo e gli accessori. Se si hanno problemi di salute orale, &
necessario consultare il dentista prima di utilizzare il dispositivo.

In caso di domande o difficolta nell'uso del dispositivo AENO™, contattare i!

team di assistenza via e-mail all'indirizzo support@aeno.com o tramite chat

online allindirizzo aeno.com/service-and-warranty. Gli specialisti ti
|_aiuteranncv a capirlo e non dovrai perdere tempo e fatica visitando il negozio. :
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Non utilizzare dispositivi o accessori danneggiati. Se il dispositivo & stato

trasportato o conservato a basse temperature, lasciarlo a temperatura

ambiente per 2 ore prima dell'uso. Non far cadere o lanciare il dispositivo. Non

pulire il dispositivo prima di averlo spento e scollegato dall'alimentazione. Per

la pulizia non utilizzare detergenti chimici o aggressivi, paste abrasive, acidi,

solventi o spugne metalliche. Non lavare il dispositivo o i suoi accessori in

lavastoviglie. Utilizzare solo accessori originali. Sostituire gli ugelli almeno ogni

3 mesi. Non puntare I'uscita dell'ugello verso gli occhi mentre il dispositivo & in

funzione. Se non si utilizza il dispositivo per molto tempo, caricarlo ogni

2-3 mesi per evitare che la batteria si scarichi in profondita. Una descrizione

dettagliata del dispositivo, delle modalita e delle funzioni & contenuta nel

manuale operativo completo, disponibili alla pagina web aeno.com/documents.

Assegnazione degli ugelli

e l'ugello standard (13) & progettato per rimuovere la placca e i residui di cibo
tra i denti;

e l'ugello per pulizia di lingua (14) & progettato per rimuovere la placca dalla
superficie di lingua;

e l'ugello ortodontico (15) & destinato alla pulizia dei sistemi di apparecchi;

e l'ugello parodontale (16) & progettato per la pulizia e il risciacquo delle
tasche parodontali.

Funzioni dei pulsanti del dispositivo

Titolo

Azione

Valore

Pulsante di
accensione (3)

Premere una volta

Accensione/spegnimento
del dispositivo

Tenere premuto

Erogazione d'acqua in
modalita "Spot" ("Puntato")

Pulsante di selezione
di modalita e
potenza (6)

Premere una volta

Selezione della modalita
operativa del dispositivo

Tenere premuto per
3 secondi

Passare al livello di potenza
successivo

Pulsante di rilascio
dell'ugello (8)

Tenere premuto

Sbloccare I'ugello per
rimuoverlo
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Indicazione di carica

Colore Stato Valore

Verde Oon Il dispositivo & collegato a una fonte di
alimentazione ed & completamente carico

Rosso Lampeggia Il dispositivo & collegato a una fonte di

lentamente * alimentazione. Processo di ricarica & in corso
Il dispositivo & acceso. Livello di carica 5-10 %

Lampeggia Livello di carica < 5 %, il dispositivo non si
velocemente ** [ accende
Off Il dispositivo & spento o non é collegato a una

- fonte di alimentazione

Il dispositivo & acceso. Livello di carica >10 %

* Lampeggia lentamente - I'indicatore (5) si accende per 2 secondi, quindi si spegne per

0,5 secondi.

** Lampeggia velocemente - lindicatore si accende per 0,5 secondi, quindi si spegne

per 0,5 secondi.

Modalita operative del dispositivo

e "High" ("Forte") - pulizia intensiva. Consigliato agli utenti esperti;

e "Medium" ("Standard") - pulizia giornaliera standard;

e ‘"Light" ("Leggero") - pulizia delle gengive sensibili delicata. E consigliato
anche a chi utilizza il dispositivo per la prima volta;

e "Spot" ("Puntato") - trattamento completo del cavo orale, rimozione dei
residui di cibo dagli spazi interdentali, prevenzione della formazione del
tartaro. Tenere premuto il pulsante di accensione per erogare acqua in
questa modalita.

Ogni modalita operativa prevede tre livelli di potenza: massima, normale,

minima. La modalita e il livello di potenza impostati per ultimi saranno

selezionati automaticamente alla successiva accensione dell'irrigatore.

Preparazione del dispositivo per l'uso

1. Aprire con cura l'imballaggio e rimuovere il dispositivo e gli accessori.

2. Rimuovere il materiale di imballaggio. Rimuovere la pellicola protettiva dal

pannello di controllo (2).
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3. Scollegare il serbatoio (1) come mostrato nella figura D. Sciacquare il
dispositivo e gli ugelli sotto I'acqua corrente, quindi pulirli con un panno
morbido e asciutto.

4. Posizionare il dispositivo su una superficie piana e stabile. Aprire il coperchio
del connettore USB (C) (9) e collegare il dispositivo a una fonte di
alimentazione utilizzando il cavo USB (A) / USB (C) (12) (vedi fig. E).

Nota. L'adattatore di rete non & incluso in scopo di fornitura. Parametri di uscita

dell'adattatore devono corrispondere ai valori 50V /1,0 A (DC).

5. Caricare completamente il dispositivo (almeno 5 ore). Quando la batteria &
completamente carica, l'indicatore del livello di carica diventa verde.

6. Scollegare il dispositivo dalla fonte di alimentazione e inserire il coperchio
nel connettore USB (C) del dispositivo.

Funzionamento

1. Aprire il coperchio del serbatoio (10) e riempirlo d'acqua.

ATTENZIONE! Utilizzare solo acqua purificata, senza aggiungere collutori o altri

liquidi o sostanze.

2. Chiudere il coperchio del serbatoio.

3. Selezionare l'ugello desiderato (vedi "Assegnazione degli ugelli") e inserirlo
nella apertura (7) finché non scatta in posizione.

Nota. Gli ugelli possono essere ruotati di 360°.

4. Girare l'uscita dell'ugello lontano dall'utente e accendere il dispositivo
premendo una volta il pulsante di accensione.

Nota. Alla prima accensione, il dispositivo funziona in modalita "High" ("Forte")

con un livello di potenza elevato.

5. Selezionare la modalita desiderata e la relativa potenza utilizzando il
pulsante di selezione di modalita e potenza (vedi "Modalita operative del
dispositivo" e "Funzioni dei pulsanti del dispositivo"). Il nome della modalita
selezionata viene visualizzato sul pannello di controllo del dispositivo.

Nota. Il dispositivo non dispone di un display del livello di potenza. Durante il

funzionamento & possibile distinguere I'attuale livello di potenza solo dalla

pressione del getto d'acqua fornito.

6. Dopo aver impostato la modalita e la potenza di funzionamento desiderate,
spegnere il dispositivo premendo una volta il pulsante di accensione.
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7. Puntare l'uscita dell'ugello verso la bocca e accendere il dispositivo
premendo nuovamente il pulsante di accensione.

8. Eseguire l'igiene orale spostando l'uscita dell'ugello lungo il contorno
gengivale come mostrato nella figura F.

Nota. Se il serbatoio si esaurisce durante il funzionamento, spegnere il

dispositivo premendo una volta il pulsante di accensione e riempire il serbatoio

come descritto ai puntil e 2. Poi continuare con l'igiene orale.

9. Spegnere il dispositivo premendo una volta il pulsante di accensione.

10. Aprire il coperchio del serbatoio e scaricare I'acqua rimanente.

1. Pulire I'ugello e il serbatoio (vedi "Manutenzione quotidiana").

Pulizia e manutenzione

Manutenzione quotidiana. Premere il pulsante di rilascio dell'ugello e tirare

l'ugello verso l'alto. Scollegare il serbatoio come indicato nella figura D.

Sciacquare l'ugello e il serbatoio sotto I'acqua corrente, quindi asciugare

accuratamente. Reinstallare il serbatoio e I'ugello.

Manutenzione complessa. Una volta alla settimana, il serbatoio deve essere

pulito in modo complesso. Scollegare il serbatoio come indicato nella figura D.

Lavare il dispositivo all'interno e all'esterno sotto l'acqua corrente con una

spazzola o una spugna morbida, senza usare detersivi o detergenti, quindi

asciugarlo accuratamente. Reinstallare il serbatoio.

Ricerca guasti

1l dispositivo non si accende. Possibile causa: la batteria & scarica. Soluzione:

ricaricare il dispositivo (tempo di ricarica - almeno 5 ore).

1l dispositivo non eroga acqua. Possibili cause: il serbatoio ha esaurito I'acqua;

l'uscita dell'ugello & ostruita. Soluzione: riempire il serbatoio d'acqua; pulire

l'uscita dell'ugello.

Erogazione d'acqua & abbastanza potente. Possibile causa: & stata

selezionata una modalita operativa/potenza errata. Soluzione: impostare la

modalita operativa/potenza desiderata utilizzando il pulsante di selezione di

modalita e potenza.

ATTENZIONE! Se nessuno dei metodi suggeriti aiuta a risolvere il problema,

contattare il fornitore o un centro di assistenza autorizzato. Non smontare o

tentare di riparare il dispositivo da soli.
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¥4 Aybiswa cyaprbils ADIOOOT aybi3 KybICbiHAAFbl XETy KMbiH Kepnepaeri
6nsLKanap MeH TaMak, KanablKTapbiH KeTipyre apHanFaH.
TexHUKanblk cunaTrama
Kyart Kesi (kipic): 5,0 B /1,0 A (DC). Batapesi: Li-ion, anbiH6aiTbiH, 3,7 B, 2200 MA caF.
Cy KpicbiMbl: 206-827 klMa. MNynbcauns: MyUHyTbiHa 1500 mMmnynbe. BaTtapesHbl
TonbIK, 3apsaAaTay yakbiTbl: 5 caraT. Cy bigbicbl: 200 mn. KopnycTblH KopFany
nspexeci: IPX7. Bip 3apaaTa »XyMbIC yaKpITbl: KeMiHAe 45 MUHyT. Tonbik cy
bIABbICHI YKYMbIC yaKbiTbl: 2 MUH AeniH. Bakpinay: konmeH. USB (A) / USB (C)
Kabenb y3biHAbIFbE: 1 M. Tyci: ak. Koprnyc matepuanbl: ABS nnactuk. ©nwemi
(¥*ExB): 70x45x223 mm. LUy aerreni (0,3 M KaWwbIKTbIK): < 69 AB. Manganany:
Temn. +5..+40 °C, can. binf. 45-75 %. Cakray: Temn. 0..+50 °C, can. binF. 45-90 %.
YKeTKi3y MubIHTbIFbI (B, C cyp. Kap.)
Aybi3wa cyaprbilws ADIOOOT, aybicTbipbinaTbiH canTamanap (4 aaxa), USB (A) /
USB (C) kabeni, aybICTbipblNaTblH  canTamanapra apHanFaH  Kopan,
I'Ial;lﬂaﬂaHyLUb\Hb\H KbICKALLA HYCKAy/bIFbl.

TTepi MeH TTepi (A B, C cyp. kap)
1 - cy biApbICbl, 2 — 6acKapy TaKTachl, 3 — KyaT TVMMECI 4 — HKYMbBIC PEXUMIHIH
KepceTKilTepi, 5 — 3apsaTay AeHreniHiH kepceTKilli, 6 — PeXM xaHe KyaTTbl
TaHpay TyiMmeci, 7 — canTamara caHblflay WbIFbICHI, 8 — canTaMa Ky/rbiH ally
Tymeci, 9 - USB (C) awacbl 6ap Kockpilw, 10 — cy biAbICbIHbIH KaKMnaFbl,
11 - aybiCTbIpbINaTbIH CanTamanapFa apHanfFaH kopan, 12 — USB (A)/ USB (C)
kabeni, 13 - cTaHgapTTbl canTama, 14 — TiNAi Tasanayra apHanFaH canTtama,
15 — opTOAOHTUAMbIK canTaMa, 16 — MepuoAoHTaNbAbl canTama.
LlekTeynep MeH eckepTynep
KypbinFbl Gananapra Hemece LieKTeyni GusMKanbiK, NMCUXUKanbIK Hemece
aKpin-on KabineTrepi 6ap agampapra, KypbiiFbiHbl MaipanaHy 6GobiHLa
YKETKINIKTI ToXipnbeci Hemece 6inimMi 6onmaca Hemece onapablH, KayincisgiriHe
»ayanTbl ajaMHbiH  GakpinaybiHaa 6GonMaca, naiaanaHyrFa apHaaMaraH.
EananapFa KYPbIIFbIMEH HEMECe KOMMOHEHTTEpPi OMHayFa pyKcaT 6epMeHis.

IAENOTM KYPbINFbICEIH ManganaHy KesiHge kaHgan ga 6ip C\(PaKTapb\HbBl

| HEMECe  KMbIHABIKTapbIHbI3 60/1Ca, SUPPOrt@aeno.com  3NEKTPOHALIK |

| MOLITACbI Hemece aeno. com/service-and- -warranty caiTbiHAaFbl OHNanH

| 43T @PKbINbI TYTbIHYLIBIIAPAbI KOMAAY KbI3METIHE xabapnachiHpl3. MamaHaap
Ci3re OHbl aHbiKTayFa KOMeKTeCefi aHe AyKeHre 6apy VLLiH yaKpiT neH yw
LKYMCAYAbIH KAXKETi YOK,
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Erep cisfe aybi3 Kybicbl aypynapbl 60nca, anfAbiMeH KypblIFbiHbI NaiaanaHy
MYMKIHAIr Typanbl Tic AspirepiMeH KeHecy Kepek. 3aKbiMAanFaH KypbinFbiHb
Hemece KOMMOHeHTTepi MaiaanaH6aHpbl3. KypbinFbl TemeH TemnepaTypada
TacblMangaHca Hemece caKTanca, KondaHap andbiHAa  OHbl  6enme
TemnepaTypacbiHaa 2 caFaT KanablpbiHbi3. KypbiiFbiHbl TacTamaHbl3 Hemece
NaKTbipMaHbI3. KypbinFbiHbl 6LWIipiM, OHbl KyaT Ke3iHeH aKblpaTKaHHaH KeniH
FaHa TasanaHbl3. Tazanay YiiH XMMUS/IbIK XK8HEe arpeccuBTi XKy Fblll 3aTTapabl,
abpa3mBTi nacTanapabl, KypamblHOA@ KbllWKpIAap MeH epiTkiwTep 6ap
eHiMaepdi, coHpoam-ak MeTann rybkanapdbl nanpanaH6anbi3. KypbiiFbiHbl
HeMece OHblH KOMMOHEHTTEPI bIfbIC Y FbILLTA XKyyFa 60/IMaiabl. Tek TynHycKa
KOMMOHEHTTEPiH NaaanaHbiHbi3. CanTamMa keMiHae 3 aiga 6ip peT aybICTbl PbiHbI3.
KyYPbINFbl YKYMbIC iCTeN TypFaH Kesfe canTaMaHbiH LWbIFbICbIH Ke3iHi3re
GaFblTTaMaHbl3. ¥3aK, yakplT NanpanaHbaraH Kkesge, GaTapedaHblH TepeH
3apsAchi3aaHybiH GONAbIPMAY YILiH KYPbIIFbIHbI 2-3 @it CaibiH 3apaaTaHbI3.
KyYPbINFbIHbIH TOMbIK, CMMaTTaMackiH, OHbIH pexmmaepi MeH GyHKUMsnapbiH
aeno.com/documents caitTbiHaa KON XETIMAI TONbIK NaliaanaHy Wbl HYCKAYbIFbIH.
Ca nTamManapbiHbiH MaKcaTbl
cTaHOapTThl canTama (13) Tic apanbik KeHICTikTepaeH 6sLKanap MeH Tamak,
KanAbIKTapblH KeTipyre apHanraH;
e Tinai Tasanayra apHanfaH cantama (14) Tinain 6eTiHoeri TakTaHbl KeTipyre
apHanFaH;
* OpTOOOHTMANbLIK canTama (15) xaKwanapabl Tasanayra apHaFaH;
e napofoHTanbAbl canTama (16) MapodOHT KanTanapbiH Tasanayra >XoHe
LalOFa apHa/FaH.

Kyp Ty i Dy
ATbl opeKeT MafbiHa
Kyat Tymmeci (3) Bip peT 6acbiHbi3 KypbISIFbIHbI KOCy/eLWipy
Bacy >keHe ycTan Typy «Spot» («HykTeni»)
pexuMmiHge cy 6ep
PexunMm rxaHe Bip peT 6acbiHbi3 KyPbINFbIHbIH XYMbIC
KyaTTbl TaHaay peXMMiH TaHaa
Tynmeci (6) 3 ceKkyHA 6acbin TypbiHbI3 | Keneci kyaT AeHreviHe
OTiHI3
CanTama KynnblH | Bacy >keHe ycTan Typy CanTama o0 YLLiH OHbIH,
aly TymMmeci (8) KYMblH aly
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3apsa KepceTKili

Tyc Kyni Ma¥fbiHa

Xacbin YKaHagbl KyPbINFbl KyaT Ke3iHe KOCbINIFaH KaHe TOMbIK,
3apsaTanFaH

Kbi3bln Basay KypbinFbl KyaT ke3iHe KocblfFaH. 3apaartay

>KbIMbINbIKTaNAbl * | NpoLeci )ypin »kaTbip
KypbInFbl Kocynbl. 3apaaTay deHreni 5-10 %

Ybingam Batapeq neHrewi <5 %, KypblnFbl KOCbiITManapl
>KbIMbISblKTanabl *
YaH6angbl KypbinFbl ewipinreH Hemece KyaT Ke3iHe

- KOCblIMaFaH

KypblniFbl Kocyribl. 3apsg AeHreni > 10 %

* Basty »bIMblnblKTakabl — KepceTKilwi (5) 2 cekyH[ »aHafpl, cofaH keliH 0,5 cekyHa

ceHenl.

**)Kblnaam XbINbinblKTanabl — kKepceTkiwi 0,5 cekyHp, 60bl aHbIN Typagbl, cofaH KeriH

0,5 cekyHp, ceHepn.

AYi JKYMbIC P

o «High» («KoFapbl») — KapKblHObI Ta3anay. XXeTingipinreH nanganaHylsinapra
YCbIHbINaabl;

o «Medium» («CTaHOapTTbi») — KyHOENKTi CTaHO4APTThI Tasanay;

e «Light» («KeHin») - cesimMTan Kpi3bin nekTeppi xymcak, Tasanay. CoHpan-ak,
KYPbIFbIHbI 6ipiHLWI peT NaiganaHaTbiHAAPFa YCbIHbINAAbI;

e «Spot» («HykTeni») — aybi3 KybICbIH MYKWUAT eHAey, TiC apanbiK KeHicTikTeri
TaMakK, KanablKTapblH KETipy, TiC TacbiHblH, Maiga GonybiHa xon 6epmey.
Byn pexkumae cyabl Tery yLiH KyaT TyMMeciH 6acbin TypbiHbI3.

Op6ip >KyMbIC PEXMMIHIH YW KyaT AeHreni Gap: Makcumangbl, KasnbifTbl,

MUHMManabl. COHFbl OPHaTbINIFaH PEXNM XSHE OHbIH KyaT aybl3Lla CyapFblLUThbl

Kefleci peT KockaHAa aBToMaTTbl Typae TaHaanadbl.

K¥prJ1FbIHbI HKYMbICKa AalibiHaay
KanTamaHbl abaiinan albin, KypbliFbl MEH KOMMOHEHTTePAI anbiHbI3.

2. OpaM MaTepuanaapbliH anbin TacTaHbl3. backapy TakracbiHAa (2) KOpFaHbilw
NNeHKaHbl anbiHbI3.

3. blgpicel (1) DcypeTiHge KepceTinreHgen akbipaTbiHbi3. OHbl  >KoHe

canTamagbl aFblHAbl CyMEeH LWaiblHbi3, cofaH KeMiH >ymcak, Kyprak

Lwy6epeKneH KypraTbiHbI3.
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4. KypblnfFbiHbl  Teric, TypakTbl 6eTke KomblHbI3. USB (C) KOCKbILbIHBIH,
KaKnarbiH (9) albliHbI3 >KoHe KypbinFbiHbl USB (A)/ USB (C) kabeni (12)
apKbINbl KyaT Ke3iHe KocbiHbI3 (E cyp. Kap)

EckepTne. YXeninik aganTepi »eTkisiniMre kipmenai. AnantepAiH LbIFbIC

napametpnepi 50 B/1,0 A (DC) MaHAEpiHE COMKEC Kenyi Kepek.

5. KypbinFbiHbl TONbIFbIMEH 3apsiATaHbl3 (keMiHae 5 carar). batapes TonbiFbIMeH
3apaaTanFaHaa 3apag AeHreniHiH KepceTKiLi »achlin 60/bIN XaHaabl.

6. KypblnFbiHbl  KyaT Ke3iHeH akblpaTbif, KinTTi KypbiaFbiHbIH, - USB (C)
KOCKpbILLbIHA CarlbiHbI3.

Mainpanany

1. blapicTbiH KakaarFbiH (10) aLlbif, OHbl CyMEH TONTbIPbIHbI3.

HA3AP AYOAPDIHDbI3! Aybi3abl Wwak HemMece Gacka CyMbIKTbIKTap Hemece

3aTTap KOCMak TeK Ta3apTbiiFaH Cyabl NaiaanaHbiHbI3.

2. blapbICTbiH KaKnarbliH abblHbi3.

3. KaxeTTi canTama TaHAaHbI3 («CanTaManapbiHblH MaKcaTbl» KapaHbi3) kaHe
OHbI CbIPT ETKEHLUE LWbIFbICBIH (7) KiprisiHi3.

EckepTtne. Cantama 360° 6ypyra 6onaapl.

4. CanTaMaHblH LUbIFbICbIH ©3iHi34eH Bypbin, KyaT TyiMeciH 6ip peT 6acy
APKbI/bl KYPbINFbIHbI KOCbIHbI3.

EckepTne. BipiHLLi peT KocbinFaH Kesae KypblnFbl XXOFapbl KyaT AeHreiiHae

«High» («KoFapbl») pexunMae KyMbIC icTenai.

5. PeXuMAi »oaHe KyaTTbl TaHAay TYWMECIH MaiaanaHbin KaxeTTi pexumai
YOHE OHblH KyaTblH TaHAaHbI3 («KYPbIIFbl XYMbIC PEXMMAEPI» KoHe
«KypbinFbl TyMMenepiHiH, dyHKUMANapbl» KapaHbi3d). TaHganFaH pexmMHiH
aTaybl KyPbINFbIHbIH 6ackapy TakTacbiHAa KepceTinesi.

EckepTne. Kypbinfbl KyaT AeHreniHiH KepceTKilliH KaMTamacbi3 eTneungi.

AFbIMIAFbI KyaT AeHremiH XXyMbIC Ke3iHae 6epinreH cy arblHbIHbIH, KbICbIMbIMEH

FaHa a)kblpaTyFa 6onafbl.

6. KaXeTTi XKyMbIC PeXVMI MEH KyaTTbl OPHATKaHHaH KeWiH KyaT Ty MeciH 6ip
peT 6acy apKpl/ibl KYPbINFbIHbI OLUIPIHI3.

7. CanTaMaHblH LWWbIFbICbIH ay3blHbI3Fa KapaTbin, KyaT TyMMeciH kaiTa 6Gacy
APKbI/bl KYPbINFbIHbI KOCbIHbI3.

8. FcypeTiHoe KepceTinreHael YWTbIK canTamaHbiH LbIFbICbIH  MeKTiH
60MbIMEH XbIMKbITY aPKbISbl @ybi3 KyblCbIHbIH FUMMEHAChIH OPbIHAAHbI3.
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EckepTne. Erep >kymbiC Ke3iHAe blaplCTa Cy TayCblfblMN Kanca, KyaT TYMMeciH 6ip
peT 6acy apKbifibl KYPbIIFbIHbI - OLWIPIHI3 >keHe >koFapbiAarbl 1 >keHe
2-kajamaapga cunaTTanFaHdai bidbiChl TONThIPbIHbLIZ. CodaH KemiH aybi3
KybICbIHbIH FUFMEHAChIH YKaFacTblPblHbI3.

9. KyaT TyiMeciH 6ip peT 6acy apKbiribl KypPbi/FblHbI ©LLIPiHi3.

10. blapICTbIH KAKAaFbIH aLlblM, KanFaH cyapl TeriHi3.

1. CanTama MeH blapICTbiH Ta3anaHpl3 («KyHOEeniKTi KyTiM» KapaHbi3).

Tasanay aHe KyTiM

KyHAenikTi KyTiM. CanTamaHblH KyNMblH alwy TyiMMeciH 6acbin Typbin
canTamaHbl OFapbl TapTbiHbI3. blabickl D cypeTiHoe KepceTinreHaemn
aXblPaTbiHbI3. CanTaMaHbl KHE blAbIChbl aFblHAbl CyMEH LaibiHbI3, COAaH KeMiH
MYKMAT KYPFaTbiHbI3. blAbiCbl MEH CanTaMaHbl KaiTa OpHaTbIHbI3.

KeweHai KyTiM. AnTtacbiHa 6ip peT blObICTbiH KelleHAai Tasanayabl »Kyprisy
KaXeT. blapicbl D cypeTiHae KepceTiNreHAeN axbipaTbiHbl3. XyFbill 3aTTapabl
HeMece Ta3anarblLl 3aTTap/bl KonaaH6ai, OHbl CbiPTbIHAH XaHE iLLiHeH XyMcaK
LleTKaMeH Hemece ry6KaMeH aFblHObl CyMEH YbIHbI3, COAaH KeliH MyKuaT
KypFaTbiHbl3. blAbICbl KaliTa OpHaTbIHbI3.

AKaynbik ce6e6iH i3aey xaHe TyseTy

KypbinFbl KocbinManabl. blktiman ce6e6i: 6atapesa 3apagpl as. Lewim:
KYPbINFbIHbI 3apSATaHbI3 (3apaaTay yakbiThl kemiHae 5 carar).

KypbinFbl cy 6epMmenai. blktiuman ce6enTep: bidbicTa Cy TayCbinabl;
canTamaHblH LWbIFbICHI 6iTenin KanrFaH. LUewiM: biabiCbl CyMeH TOMTbIPbIHbI3;
canTamaHblH LblFbICbIH Ta3anaHbl3.

CyMeH KaMT: eTyAaiH XKeTKinikcizairi. blkrman ce6ebi: KaTe kymbiC
pexxuMi / kyaT TaHaanrFaH. LLewiM: pexkMmai »eHe KyaTTbl TaHaay TyUMewwiriHi
naiaanaHbin KAKETTI YMbIC PEXMMIH / KyaTTbl OPHATbIHbI3.

HA3AP AYOAPbDIHbI3! ¥cbIHbINFaH oficTepaiH eLKanchiCbl MaCeneHi Lwetlyre
KOMEKTEeCMece, XeTKisyllire Hemece yaKINeTTi KpiI3MeT KepceTy opTasbiFbiHa
xabapnacbiHpbli3. KypbiiFbiHbl GenlleKTeMeHi3 HemMece OHbl ©3iHi3 »eHaeyre
SPEKET )KacaMaHbl3.
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ADIOO001 mutes irigators ir paredzéts aplikuma un édiena atlieku
nonemsanai no gruti aizsniedzamam mutes dobuma vietam.

Tehniskie dati

Barosana (ieeja): 50 V /1,0 A (DC). Akumulators: Li-ion, neiznemams, 3,7 V,
2200 mAh. Udens spiediens: 206-827 kPa. Pulsacija: 1500 impulsi/min.
Akumulatora pilnas uzlades laiks: lidz 5 st. Udens tvertne: 200 ml. Korpusa
aizsardzibas pakape: IPX7. Darbibas laiks ar vienu uzladi: vismaz 45 min. Darbibas
laiks pie pilnas tvertnes: lidz 2 min. Vadiba: manuala. USB (A) / USB (C) kabela
garums: 1 m. Krasa: balta. Korpusa materials: ABS plastmasa. Izmérs (GxPxA):
70x45x223 mm. Troksna limenis (0,3 m attaluma): <69 dB. Lietosana: temp.
+5..+40 °C, rel. mitr. 45-75 %. Uzglabasana: temp. 0..+50 °C, rel. mitr. 45-90 %.
Piegades komplekts (sk. B, C att.)

ADIO001 mutes irigators, mainami uzgali (4 gab.), USB (A) / USB (C) kabelis,
futralis mainamiem uzgaliem, atras lietoSanas pamaciba.

lerices elementi un piederumi (sk. A, B, C att)

1 - Gdens tvertne, 2 — vadibas panelis, 3 - barosanas poga, 4 - darba rezimu
indikatori, 5 — uzlades limena indikators, 6 — rezima un jaudas izvéles poga,
7 - atvere uzgalim, 8 — uzgala atblokésanas poga, 9 - USB (C) savienotajs ar
aizbazni, 10 - Udens tvertnes vacing, 1 - futralis mainamiem uzgaliem,
12 - USB (A) / USB (C) kabelis, 13 - standarts uzgalis, 14 - méles tirisanai uzgalis,
15 - ortodontiskais uzgalis, 16 - periodonta uzgalis.

lerobeZojumi un bridinajumi

lerice nav paredzéta lietosanai bérniem vai personam ar ierobezotam fiziskam,
psihiskam vai garigam spéjam, ja viniem nav pietiekamas pieredzes vai
zinasanu par ierices ekspluataciju vai ja vini neatrodas personas, kas atbild par
vinu drosibu, uzraudziba. Nelaujiet bérniem spéléties ar ierici un piederumiem.
Ja jums ir mutes veselibas problémas, vispirms konsultéjieties ar zobarstu par
ierices lietosanu.

JaJums rodas kadi jautajumi vai gratibas, lietojot AENO™ ierici, sazinieties ar !

! atbalsta dienestu, izmantojot e-pastu support@aeno.com vai tiessaisté
vietné aeno.com/service-and-warranty. Specialisti var palidzét jums visu \
sakartot lai jums nebatu jatéré laiks un pules, apmeklgjot veikalu.
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Neizmantojiet bojatu ierici vai piederumus. Ja ierice ir transportéta vai

uzglabata zema temperatlra, pirms lietosanas atstajiet to 2 stundas istabas

temperatQra. lerici nedrikst nomest vai mest. Netiriet ierici, kamér ta nav

izsléegta un atvienota no barosanas avota. TiriSanai nelietojiet kimiskus vai

agresivus mazgasanas lidzeklus, abrazivas pastas, skabes, skidinatajus vai

metala stklus. Nemazgajiet ierici vai tas piederumus trauku mazgajamaja

masina. Izmantojiet tikai originalos piederumus. Nomainiet uzgalus vismaz

reizi 3 ménesos. lerices darbibas laika uzgala izplGdes atveri nedrikst vérst pret

acim. Ja ierici ilgstosi nelietojat, uzladéjiet to ik péc 2-3 ménesiem, lai novérstu

akumulatora dzilu izladi. Sikaku ierices, tas rezimu un funkciju aprakstu var

atrast pilna lietoSanas rokasgramata, kas pieejama timekla vietné

aeno.com/documents.

Uzgalu meérkis

e standarta uzgalis (13) ir paredzéts zobu aplikuma un édiena atlikumu
nonemsanai no starpzobu dobuma;

e méles tirisanai uzgalis (14) ir paredzéts aplikuma nonemsanai no méles
virsmas;

e ortodontiskais uzgalis (15) ir paredzéts brekesu sistému tirisanai;

e periodonta uzgalis (16) ir paredzéts periodonta kabatu tirisanai un

skalosanai.
lerices pogu funkcijas
Nosaukums Darbiba Nozime
Barosanas poga (3) Nospiest vienu reizi | lerices

ieslégsanal/izslégsana

Nospiest un turét

Udens padeve ,Spot*” (,Viet
&jais") rezima

ReZima un jaudas
izvéles poga (6)

Nospiest vienu reizi

lerices darbibas rezima
izvéle

Nospiest un turét
3 sekundes

Pareja uz nakamo jaudas
limeni

Uzgala atblokésanas
poga (8)

Nospiest un turét

Uzgala atblokésana, lai to
nonemtu
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Uzlades indikacija

Krasa Stavoklis Nozime
Zala Deg lerice ir pieslégta barosanas avotam un ir pilniba
uzladéta

Sarkana | Léni mirgo* lerice ir pieslégta baroSanas avotam. Notiek

uzlades process

lerice ir ieslégta. Uzlades limenis 5-10 %

Atri mirgo * Uzlades limenis <5 %, ierice netiek ieslégta

Nedeg lerice ir izslegta vai nav pieslégta barosanas

- avotam

lerice ir ieslégta. Uzlades limenis >10 %

*Léni mirgo - indikators (5) deg 2 sekundes, péc tam uz 0,5 sekundém nodziest.

* Atri mirgo — indikators deg 0,5 sekundes, péc tam uz 0,5 sekundém nodziest.

lerices darbibas rezimi

e High" (,Augsts") - intensiva tirisana. leteicams pieredzé&jusiem lietotajiem;

e ,Medium" (,Vidéjs") - ikdienas standarta tirisana;

e Light" (,Viegls") - maiga jutigu smaganu tirisana. Tas ir ieteicams ari tiem,
kas ierici izmanto pirmo reizi;

e ,Spot" (,Vietéjais') — rUpiga mutes dobuma apstrade, partikas atlieku
nonemsana no starpzobu dobuma, zobakmens veidosanas novérsana.
Nospiediet un turiet barosanas pogu, lai $aja rezima piegadatu adeni.

Katram darbibas rezimam ir tris jaudas limeni: maksimalais, normalais,

minimalais. Pédéjo reizi iestatitais rezims un ta jaudas limenis tiks automatiski

izvéléts, kad irigators tiks ieslégts nakamreiz.

lerices sagatavosana lietosanai

1. Uzmanigi atveriet iepakojumu un iznemiet ierici un piederumus.

2. Nonemiet iepakojuma materialus. Nonemiet aizsargplévi no vadibas
panela (2).

3. Atvienojiet tvertni (1), ka paradits D attéla. Noskalojiet to un uzgalus zem

tekoSa Gdens, péc tam noslaukiet tas ar mikstu, sausu dranu.
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4. Novietojiet ierici uz lidzenas, stabilas virsmas. Atveriet USB (C) savienotaja
aizbazni (9) un pievienojiet ierici barosanas avotam, izmantojot USB (A) /
USB (C) kabeli (12) (sk. E att.).

Piezime. Piegades komplekta nav ieklauts stravas adapteris. Izejas adaptera

parametri jaatbilst vértibam 5,0 V /1,0 A (DC).

5. Pilniba uzladéjiet ierici (vismaz 5 stundas). Kad akumulators ir pilniba
uzladéts, uzlades limena indikators iedegsies zala.

6. Atvienojiet ierici no barosanas avota un ievietojiet aizbazni ierices USB (C)
savienotaja.

Lietosana

1. Atveriet tvertnes vacinu (10) un piepildiet to ar Gdeni.

UZMANIBU! Lietojiet tikai attiritu Gdeni, nepievienojot mutes skalojamos

lidzeklus vai citus skidrumus vai vielas.

2. Aizveriet tvertnes vacinu.

3. lIzvélieties vajadzigo uzgali (sk. ,Uzgalu mérkis") un ievietojiet to atvereé (7),
lidz atskan klikskis.

Piezime. Uzgali var pagriezt par 360°.

4. Pagrieziet uzgala izplGdes atveri prom no sevis un ieslédziet ierici, vienreiz
nospiezot barosanas pogu.

Piezime. Kad ierice tiek ieslégta pirmo reizi, ta darbojas ,High* (,Augsts”)

rezima ar augstu jaudas limeni.

5. lzvélieties vélamo rezimu un ta jaudu, izmantojot rezima un jaudas izvéles
pogu (sk. ,lerices darbibas rezimi* un ,lerices pogu funkcijas). lerices
vadibas paneli tiks paradits izvéléta rezima nosaukums.

Piezime. lericei nav jaudas limena indikacija. Pasreizéjo jaudas limeni var

atskirt tikai darbibas laika péc Gdens striklas augstuma.

6. Péc vélama rezima un darbibas jaudas iestatisanas izslédziet ierici, vienreiz
nospiezot barosanas pogu.

7. lelikt uzgala izplUdes atveri mutes dobuma un ieslédziet ierici, vélreiz
nospiezot barosanas pogu.
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8. Veiciet mutes dobuma higiénu, parvietojot uzgala izplides atveri pa
smaganu kontdru, ka paradits F attéla.

Piezime. Ja darbibas laika beidzas Gdens tvertné, izslédziet ierici, vienreiz

nospiezot barosanas pogu, un uzpildiet tvertni, ka aprakstits ieprieks 1. un

2. punkta. Péc tam turpiniet mutes dobuma higiénu.

9. lIzslédziet ierici, vienreiz nospiezot barosanas pogu.

10. Atveriet tvertnes vacinu un iztuksojiet atlikuso Gdeni.

1. Notiriet uzgali un tvertni (sk. Ikdienas apkope").

TiriSana un apkope

Ikdienas apkope. Turiet uzgala atblokéSanas pogu un pavelciet uzgali uz

augsu. Atvienojiet tvertni, ka paradits D attéla. Noskalojiet uzgali un tvertni zem

tekosa Udens, péc tam rlpigi nosusiniet. Uzstadiet tvertni un uzgali atpakal.

Visaptverosa apkope. Vienreiz nedéla tvertne rapigi jaiztira. Atvienojiet tvertni,

ka paradits D attéla. Mazgajiet to no iekSpuses un arpuses zem tekosa tdens

ar mikstu birsti vai stkli, neizmantojot mazgasanas vai tirisanas lidzeklus, un

péc tam rapigi nosusiniet. Uzstadiet tvertni atpakal.

lespé&jamu darbibas traucéjumu novérsana

lerice netiek ieslégta. lespéjamais iemesls: akumulators ir izladgjies.

Risinajums: uzladéjiet ierici (uzlades laiks - vismaz 5 stundas).

lerice nepiegada Gdeni. lespéjamie iemesli: tvertné ir beidzies Gdens; uzgala

izplUdes atvere ir aizsérgjusi. Risinajums: piepildiet tvertni ar Gdeni; iztiriet

uzgala izplGdes atveri.

Udens padeve nav pietiekami jaudiga. lespéjamais iemesls: ir izvéléts

nepareizs darbibas rezims / jauda. Risindjums: iestatiet vélamo darbibas

rezimu / jaudu, izmantojot rezima un jaudas izvéles pogu.

UZMANIBU! Ja neviena no ieteiktajam metodém nepalidz atrisinat problému,

sazinieties ar piegadataju vai pilnvaroto servisa centru. Nedemontéjiet un

neméginiet salabot ierici pasi.
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Burnos irigatorius ADIO0O1 skirtas apnasai ir maisto liku¢iams pasalinti is
sunkiai pasiekiamy burnos ertmes viety.
Techninés charakteristikos
Maitinimo altinis (jvestis): 5,0 V /1,0 A (DC). Akumuliatorius: Li-ion, nei§imamas,
3,7 V, 2200 mAh. Vandens slégis: 206-827 kPa. Pulsacija: 1500 impulsy/min.
Pilnas akumuliatoriaus jkrovimo laikas: iki 5 val. Vandens rezervuaras: 200 ml.
Korpuso apsaugos laipsnis: IPX7. Veikimo laikas vienu jkrovimu: ne maziau kaip
45 min. Veikimo laikas, kai rezervuaras pilnas: iki 2 min. Valdymas: rankinis.
USB (A) / USB (C) kabelio ilgis: 1 m. Spalva: balta. Korpuso medziaga:
ABS plastikas. Dydis (IxPxA): 70x45x223 mm. Triukémo lygis (0,3 m atstumu):
<69dB. Veikimas: temp. +5..+40°C, sant. drégm. 45-75 %. Laikymas:
temp. 0..+50 °C, sant. drégm. 45-90 %.
Pristatymo turinys (zr. pav. B, C)
Burnos irigatorius ADIO0O1, kei¢iami antgaliai (4 vnt.), USB (A) / USB (C) kabelis,
kei¢iamy antgaliy déklas, trumpo naudojimo vadovas.
|renginio elementai ir priedai (zr. pav. A, B, C)
1 - vandens rezervuaras, 2 - valdymo skydelis, 3 — maitinimo mygtukas,
4 — veikimo rezimy rodikliai, 5 - jkrovos lygio rodiklis, 6 — rezimo ir galios
pasirinkimo mygtukas, 7 - antgalio anga, 8 — antgalio atrakinimo mygtukas,
9-USB (C) jungtis su kamsteliu, 10 - vandens rezervuaro dangtelis, 11- keic¢iamy
antgaliy déklas, 12 - USB (A)/ USB (C) kabelis, 13 - standartinis antgalis,
14 - liezuvio valymo antgalis, 15 - ortodontinis antgalis, 16 — periodonto antgalis.
Apribojimai ir jspéjimai
|renginys néra skirtas naudoti vaikams ar asmenims su ribotomis fizineémis,
psichinémis ar protinémis galimybémis, jei jie neturi pakankamai patirties ar
Ziniy apie jrenginio naudojima arba jei jie néra priziGrimi asmens, atsakingo uz
jy sauguma.
FJei turite klausimy ar sunkumy naudojant AENO™ jrenginj, susisiekite su !
| palaikymo komanda el. pastu support@aeno.com arba internetiniu :
] pokalbiu puslapyje aeno.com/service-and-warranty. Specialistai padés !
Jums iSspresti problema, ir Jums nereikés gaisti laiko ir pastangy parduotuves \
emslemtomull L ___ .
920 aeno.com/documents


mailto:support@aeno.com

Neleiskite vaikams Zzaisti su jrenginiu ir priedais. Jei turite burnos ertmes
sveikatos problemy, pries$ naudodami jrenginj pasitarkite su odontologu.
Nenaudokite pazeisto jrenginio ar priedy. Jei jrenginys buvo gabenamas arba
laikomas Zzemoje temperatdroje, pries naudodami palikite ji 2 valandas
kambario temperatiroje. Nenuleiskite ir nemeskite jrenginio. Nevalykite
irenginio, kol jis néra isjungtas ir atjungtas nuo maitinimo Saltinio. Valymui
nenaudokite cheminiy ar agresyviy plovikliy, abrazyviniy pasty, ragsciy,
tirpikliy ar metaliniy kempiniy. Neplaukite jrenginio ar jo priedy indaplovéje.
Naudokite tik originalius priedus. Antgalius keiskite ne reciau kaip kas
3 ménesius. Jrenginiui veikiant nenukreipkite antgalio iséjimo angos j akis. Jei
ilgg laika nenaudojate jrenginio, jkraukite jj kas 2-3 ménesius, kad
akumuliatorius giliai neiSsikrauty. ISsamy jrenginio, jo rezimy ir funkcijy
aprasyma galima rasti pilname naudojimo vadove, kurj galima rasti tinklalapyje
aeno.com/documents.
Antgaliy priskyrimas
e standartinis antgalis (13) skirtas apnasai ir maisto liku¢iams i$ tarpdanciy
pasalinti;
e liezuvio valymo antgalis (14) skirtas apnasai nuo liezuvio pavirsiaus pasalinti;
e ortodontinis antgalis (15) skirtas brekety sistemoms valyti;
e periodonto antgalis (16) skirtas periodonto kisenéms valyti ir skalauti.
|renginio mygtuky funkcijos

Pavadinimas Veik Reiks
Maitinimo Paspausti vieng kartg |renginio
mygtukas (3) jjJungimas/i§jungimas
Paspausti ir palaikyti Vandens tiekimas
,Spot" (,Vietinis") rezimu
Rezimo ir galios Paspausti vieng kartg |renginio veikimo rezimo
pasirinkimo pasirinkimas
mygtukas (6) Paspausti ir palaikyti Peréjimas j kitg galios lygj
3 sekundes
Antgalio atrakinimo | Paspausti ir palaikyti Antgalio atrakinimas norint
mygtukas (8) jiisSimti
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|krovimo indikacija
Spalva Biasena R
Zalia Sviecia |renginys prijungtas prie maitinimo Saltinio ir
visiskai jkrautas
Raudona | Létai mirksi * | [renginys prijungtas prie maitinimo Saltinio.
Vykdomas jkrovimo procesas
|renginys jjungtas. |krovimo lygis 5-10 %

Greitai |krovimo lygis <5 %, jrenginys nejsijungia
mirksi *
Nesviecia |renginys yra iSjungtas arba neprijungtas prie

- maitinimo Saltinio

|renginys jjungtas. |krovimo lygis >10 %
* Létai mirksi - rodiklis (5) Sviec¢ia 2 sekundes, tada 0.5 sekundés uzgesta.

** Greitai mirksi - rodiklis viecia 0.5 sekundés, tada 0.5 sekundés uzgesta.
|renginio veikimo rezimai

e ,High" (,Aukstas") - intensyvus valymas. Rekomenduojama patyrusiems

naudotojams;
e ,Medium* (,Vidutinis*) - kasdienis standartinis valymas;
e Light" (,Lengvas’) - Svelnus jautriy danteny valymas. Jis taip pat

rekomenduojamas tiems, kurie jrenginj naudojasi pirma karta;

e ,Spot" (Vietinis“) - kruopstus burnos ertmés valymas, maisto likuciy
pasalinimas i tarpdanciy, danty akmeny susidarymo prevencija.
Paspauskite ir palaikykite maitinimo mygtuka, kad vanduo baty tiekiamas
Siuo rezimu.

Kiekvienas darbo rezimas turi tris galios lygius: maksimaly, normaly ir

minimaly. Paskutinj kartg nustatytas rezimas ir jo galios lygis bus automatiskai

parinkti kitg karta jjungus irigatoriy.

|renginio paruosimas veikimui

1. Atsargiai atidarykite pakuote ir iSimkite jrenginj bei priedus.

2. Pasalinkite pakavimo medziagas. Nuimkite apsaugine plévele nuo valdymo
skydelio (2).
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3. Atjunkite rezervuara (1), kaip parodyta paveikslélyje D. Nuplaukite jj ir antgalius
po tekanciu vandeniu, tada nusluostykite juos minksta, sausa Sluoste.

4. Nustatykite jrenginj ant lygaus, stabilaus pavirSiaus. Atidarykite USB (C)
jungties kamstelj (9) ir USB (A) / USB (C) kabeliu (12) prijunkite jrenginj prie
maitinimo altinio (Zr. E pav.).

Pastaba. Tinklo adapteris néra jtrauktas | pristatymo komplekta. Iséjimo

adapterio parametrai turi atitikti 50 V /1,0 A (DC) vertes.

5. Visiskai jkraukite jrenginj (bent 5 valandos). Kai akumuliatorius bus visiskai
ikrautas, jkrovimo lygio rodiklis tampa zalias.

USB (C) jungt;j.

Eksploatavimas

1. Atidarykite rezervuaro dangtelj (10) ir uzpildykite jj vandens.

DEMESIO! Naudokite tik isgryninta vandenj, nepridédami burnos ertmes

skalavimo skysciy ar kity skysciy ar medziagy.

2. Uzdarykite rezervuaro dangtelj.

3. Pasirinkite reikiama antgalj (zr. ,Antgaliy priskyrimas") ir jkiskite jj j anga (7),
kol jis su spragteléjimu uzsifiksuos.

Pastaba. Antgalius galima pasukti 360° kampu.

4. Pasukite antgalio isleidimo angg nuo saves ir jjunkite jrenginj vieng karta
paspausdami maitinimo mygtuka.

Pastaba. Pirma kartg jjungus jrenginj, jis veiks ,High" (,Aukstas") rezimu, esant

dideliam galios lygiui.

5. Rezimo ir galios pasirinkimo mygtuku pasirinkite norima rezimg ir jo galia
(zr. ,Jrenginio veikimo rezimai“ ir ,Jrenginio mygtuky funkcijos"). Pasirinkto
rezimo pavadinimas bus rodomas jrenginio valdymo skydelyje.

Pastaba. |renginyje néra galios lygio rodmens. Dabartinj galios lygj galima

nustatyti tik veikimo metu pagal vandens srovés slégima.

6. Nustate norima rezima ir veikimo galig, iS§junkite jrenginj vieng karta
paspausdami maitinimo mygtuka.

7. Nukreipkite antgalio iSleidimo anga j burnos ertme ir jjunkite jrenginj dar
karta paspausdami maitinimo mygtuka.
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8. Atlikite burnos ertmeés higienos procedira judindami antgalio isleidimo
angg palei danteny kontdrg, kaip parodyta paveikslélyje F.

Pastaba. Jei eksploatacijos metu rezervuare pritriko vandens, isjunkite

irenginj vieng kartg paspausdami maitinimo mygtuka ir uzpildykite rezervuara,

kaip aprasytalir 2 veiksmuose. Tuomet teskite burnos ertmeés higienos proceduira.

9. I§junkite jrenginj vieng karta paspausdami maitinimo mygtuka.

10. Atidarykite rezervuaro dangtelj ir iSleiskite likusj vandenij.

1. ISvalykite antgalj ir rezervuarg (zr. ,Kasdieniné priezitra").

Valymas ir prieZiara

Kasdieniné priezitra. Paspauskite antgalio atrakinimo mygtuka ir istraukite

antgalj j virsy. Atjunkite rezervuarg, kaip parodyta paveikslélyje D. Nuplaukite

antgalj ir rezervuarg po tekanciu vandeniu, tada kruopsciai isdziovinkite. 1S

naujo nustatykite rezervuarg ir antgalj.

Kompleksiné priezitra. Viena kartg per savaite reikia atlikti iSsamy rezervuaro

valyma. Atjunkite rezervuarg, kaip parodyta paveikslélyje D. Nuplaukite jj i$

vidaus ir i$ iSorés po tekanciu vandeniu minkstu Sepetéliu arba kempine,

nenaudodami plovikliy ar valikliy, ir kruopsciai isdziovinkite. IS naujo

nustatykite rezervuarg j savo vieta.

Galimy gedimy pa3alinimas

Irenginys nejsijungia. Galima priezastis: akumuliatorius yra issikroves.

Sprendimas: jkraukite jrenginj (jkrovimo trukmé - bent 5 valandos).

|renginys netiekia vandens. Galimos priezastys: rezervuare baigési vanduo;

uzsikimso antgalioisleidimo anga. Sprendimas: uzpildykite rezervuarg vandens;

isvalykite antgalio iSleidimo anga.

Vandens tiekimas néra pakankamai galingas. Galima priezastis: pasirinktas

netinkamas darbo rezimas / galia. Sprendimas: nustatykite norima darbo

rezima / galia naudodami rezimo ir galios pasirinkimo mygtuka.

DEMESIO! Jei né vienas i$ sillomy budy nepadeda ispresti problemos,

kreipkités | tiekéjg arba jgaliotajj techninés prieziGros centra. Neardykite ir

nebandykite patys taisyti jrenginio.
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De ADIO001 monddouche is ontworpen om tandplak en voedselresten te
verwijderen van moeilijk bereikbare plaatsen in de mond.

Technische specificaties

Voeding (ingang): 50 V /1,0 A (DC). Accu: Li-ion, niet-verwijderbaar, 3,7 V,
2200 mAh. Waterdruk: 206-827 kPa. Pulsatie: 1500 pulsaties /min. Volledige
oplaadtijd van de accu: tot 5 uur. Waterreservoir: 200 ml. Beschermingsgraad
behuizing: IPX7. Bedrijfstijd op één lading: minstens 45 min. Bedrijfstijd bij volle
reservoir: tot 2 min. Bediening: handmatig. USB (A) / USB (C) kabellengte: 1 m.
Kleur: wit. Materiaal behuizing: ABS kunststof. Afmetingen (LxBxH):
70x45x223 mm. Geluidsniveau (op een afstand van 03 m): < 69 dB. Bedrijf:
temp. +5..+40 °C, RV 45-75 %. Opslag: temp. O...+50 °C, RV 45-90 %.
Verpakkingsinhoud (zie afb. B, C)

ADIO001 monddouche, vervangende opzetstukken (4 st.), USB (A) / USB (C)
kabel, opbergdoosje voor opzetstukken, korte gebruikershandleiding.
Elementen en accessoires van het apparaat (zie afb. A, B, C)

1- waterreservoir, 2 - bedieningspaneel, 3 - aan-/uitknop, 4 - indicatoren van
de bedrijffsmodus, 5 - indicator van het oplaadniveau, 6 - knop voor modus- en
vermogensselectie, 7-opening van het opzetstuk, 8 - ontgrendelingsknop van
het opzetstuk, 9 - USB (C) poort met deksel, 10 - deksel van het waterreservoir,
11 - opbergdoosje voor opzetstukken,12-USB (A) / USB (C) kabel,13 - standaard
opzetstuk, 14 — opzetstuk voor tongreiniging, 15 — orthodontisch opzetstuk,
16 parodontaal opzetstuk.

Als u vragen hebt of problemen ondervindt bij het gebruik van het AENO™ !
| apparaat, neem dan contact op met het ondersteuningsteam via e-mail op |
| support@aeno.com of online chat op aeno.com/service-and-warranty. |
I Specialisten kunnen u helpen bij het uitzoeken, zodat u geen tijd en moeite l
' hoeft te verspillen aan een bezoek aan een winkel.
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Beperkingen en waarschuwingen
Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik door kinderen of personen met
beperkte fysieke, sensorische of mentale vaardigheden, tenzij ze voldoende
ervaring of kennis hebben van het gebruik van het apparaat, of onder toezicht
staan van een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Laat
kinderen niet spelen met het apparaat en de accessoires. Als u mondziekten
heeft, dient u eerst uw tandarts te raadplegen over de mogelijkheid om het
apparaat te gebruiken. Gebruik geen beschadigd apparaat of beschadigde
accessoires. Als het apparaat is vervoerd of opgeslagen bij lage temperaturen,
laat het dan voor gebruik 2 uur op kamertemperatuur staan. Laat het apparaat
niet vallen en gooi er niet mee. Reinig het apparaat pas nadat u het hebt
uitgeschakeld en losgekoppeld van de voedingsbron. Gebruik geen chemische
of agressieve reinigingsmiddelen, schuurpasta, zuren, oplosmiddelen of
metalen sponzen voor het reinigen. Was het apparaat en de accessoires niet in
een vaatwasser. Gebruik alleen originele accessoires. Vervang de opzetstukken
minstens één keer per 3 maanden. Richt tijdens het gebruik van het apparaat
de uitlaat van de opzetstukken niet in de ogen. Als u het apparaat lange tijd
niet gebruikt, laad het dan om de 2-3 maanden op om diepe ontlading van de
accu te voorkomen. Een gedetailleerde beschrijving van het apparaat, de modi
en functies is te vinden in de volledige handleiding die beschikbaar is op de
webpagina aeno.com/documents.
Doel van de opzetstukken
e het standaard opzetstuk (13) is ontworpen om tandplak en etensresten van
tussen de tanden te verwijderen;
e het opzetstuk voor tongreiniging (14) is ontworpen om plak van het
tongopperviak te verwijderen;
e het orthodontisch opzetstuk (15) is ontworpen voor het reinigen van
beugels;
e het parodontaal opzetstuk (16) is ontworpen voor het reinigen en spoelen
van parodontale pockets.
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Functies van de apparaatknoppen

Titel

Actie

Beschrijving

Aan-/uitknop (3)

Eenmaal drukken

Het apparaat in-/
uitschakelen

Houd ingedrukt

Watervoorziening in
'Spot' ('Point') modus

Knop voor modus- en
vermogensselectie (6)

Eenmaal drukken

Selectie van de
bedrijfsmodus van het
apparaat

3 seconden ingedrukt
houden

Naar het volgende
vermogensniveau gaan

Ontgrendelingsknop
van het opzetstuk (8)

Houd ingedrukt

Het opzetstuk
ontgrendelen om het te
verwijderen

Oplaadindicatie

Kleur Toestand Beschrijving
Groen Licht Het apparaat is aangesloten op een voedingsbron
en isvolledig opgeladen
Rood Knippert Het apparaat is aangesloten op een voedingsbron.
langzaam * | Het opladen is bezig
Het apparaat isingeschakeld. Laadniveau is 5-10 %
Knippert Laadniveau is < 5 %, het apparaat schakelt niet in
snel **
Uit Het apparaat is uitgeschakeld of niet aangesloten
op een voedingsbron
Het apparaat is ingeschakeld. Laadniveau is > 10 %

*Knippert langzaam - de indicator (5) licht 2 seconden en gaat dan 0,5 seconde uit.
** Knippert snel - de indicator licht 0,5 seconden op en gaat dan 05 seconden uit.
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Bedrijfsmodi van het apparaat

e 'High' (Hoge') - intensieve reiniging. Aanbevolen voor gevorderde
gebruikers;

e 'Medium' (‘Gemiddeld') - dagelijkse standaardreiniging;

e 'Light' (Eenvoudige’) — zachte reiniging van gevoelig tandvlees. Het wordt
ook aanbevolen voor wie het apparaat voor het eerst gebruikt;

e 'Spot' (‘Point') — grondige behandeling van de mondholte, verwijderen van
voedselresten uit de interdentale ruimtes, voorkomen van
tandsteenvorming. Om in deze modus water te verstrekken, houdt u de
aan-/uitknop ingedrukt.

Elke bedrijffsmodus heeft drie vermogensniveaus: maximaal, normaal,

minimaal. De laatst ingestelde modus en het vermogensniveau worden

automatisch geselecteerd wanneer de monddouche de volgende keer wordt
ingeschakeld.

Het apparaat voorbereiden op gebruik

1. Open voorzichtig de verpakking en verwijder het apparaat en de
accessoires.

2. Verwijder het verpakkingsmateriaal. Verwijder de beschermfolie van het
bedieningspaneel (2).

3. Maak het reservoir (1) los zoals getoond in afbeelding D. Spoel het en de
opzetstukken af onder stromend water en droog ze vervolgens af met een
zachte, droge doek.

4. Plaats het apparaat op een plat, stabiel oppervliak. Open het deksel van de
USB (C) poort (9) en sluit het apparaat aan op een voedingsbron met de
USB (A) /USB (C) kabel (12) (zie afb. E).

Opmerking. De oplader is niet inbegrepen in verpakkingsinhoud. De

uitgangsparameters van de oplader moeten 5,0V /1,0 A (DC) zijn.

5. Laad het apparaat volledig op (minstens 5 uur). Als de accu volledig is
opgeladen, wordt de indicator van het oplaadniveau groen.

6. Koppel het apparaat los van de voedingsbron en steek het deksel in de
USB (C) poort van het apparaat.
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Gebruik

1. Open het deksel van het reservoir (10) en vul het met water.

ATTENTIE! Gebruik uitsluitend gezuiverd water, zonder toevoeging van

mondspoelingen of andere vloeistoffen of substanties.

2. Sluit het deksel van het reservoir.

3. Selecteer het gewenste opzetstuk (zie 'Doel van de opzetstukken') en steek
het in de opening (7) tot het vastklikt.

Opmerking. De opzetstukken kunnen 360° worden gedraaid.

4. Draai de uitlaat van het opzetstuk van u af en schakel het apparaat in door
één keer op de aan-/uitknop te drukken.

Opmerking. Wanneer het apparaat voor de eerste keer wordt ingeschakeld,

werkt het in de 'High' (Hoge') modus op het maximale vermogensniveau.

5. Selecteer de gewenste modus en het vermogen met de knop voor modus-
en vermogensselectie (zie 'Bedrijfsmodi van het apparaat' en 'Functies van
de apparaatknoppen'). De naam van de geselecteerde modus wordt
weergegeven op het bedieningspaneel van het apparaat.

Opmerking. Het apparaat geeft geen indicatie van het vermogensniveau.

Hetactuele vermogensniveau kan alleen tijdens bedrijf worden

onderscheiden door de druk van de toegevoerde waterstraal.

6. Nadat u de gewenste modus en het gewenste vermogen hebt ingesteld,
schakelt u het apparaat uit door één keer op de aan-/uitknop te drukken.

7. Richt de uitlaat van het opzetstuk naar uw mond en schakel het apparaat
in door nogmaals op de aan-/uitknop te drukken.

8. Voer mondhygiéne uit door de uitlaat van het opzetstuk langs de
tandvleesrand te bewegen, zoals weergegeven in afbeelding F.

Opmerking. Als het reservoir tijJdens gebruik geen water meer heeft, schakelt

u het apparaat uit door één keer op de aan-/uitknop te drukken en vult u het

reservoir zoals beschreven in punt 1 en 2 hierboven. Ga dan verder met uw

mondhygiéne.

9. Schakel het apparaat uit door één keer op de aan-/uitknop te drukken.
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10. Open het deksel van het reservoir en laat het resterende water weglopen.
11. Reinig het opzetstuk en het reservoir (zie 'Dagelijks onderhoud).
Reiniging en onderhoud

Dagelijks onderhoud. Houd de ontgrendelingsknop van het opzetstuk
ingedrukt en trek het opzetstuk omhoog. Koppel het reservoir los zoals
getoond in afbeelding D. Spoel het opzetstuk en het reservoir af onder
stromend water en droog ze daarna grondig af. Plaats het reservoir en het
opzetstuk terug.

Volledig onderhoud. Eenmaal per week moet het reservoir grondig worden
gereinigd. Koppel het reservoir los zoals getoond in afbeelding D. Was hem
buiten en binnen onder stromend water met een zachte borstel of spons,
zonder gebruik te maken van was- of schoonmaakmiddelen, en droog hem
daarna grondig af. Plaats het reservoir terug.

Oplossen van mogelijke storingen

Het apparaat gaat niet aan. Mogelijke oorzaak: de accu is ontladen. Oplossing:
laad het apparaat op (laadtijd - minstens 5 uur).

Het apparaat levert geen water. Mogelijke oorzaken: het reservoir heeft geen
water meer; de uitlaat van het opzetstuk is verstopt. Oplossing: vul het reservoir
met water; reinig de uitlaat van het opzetstuk.

De watertoevoer is niet krachtig genoeg. Mogelijke oorzaak: de verkeerde
bedrijfsmodus / het verkeerde vermogen is geselecteerd. Oplossing: stel de
gewenste bedrijffsmodus / het gewenste vermogen in met de knop voor
modus- en vermogensselectie.

ATTENTIE! Als geen van de voorgestelde methoden helpt om het probleem op
te lossen, neem dan contact op met uw leverancier of een erkend servicecentrum.
Haal het apparaat niet uit elkaar en probeer het niet zelf te repareren.
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Irygator do jamy ustnej ADIOOO1 jest przeznaczony do usuwania ptytki
nazebnej i resztek jedzenia z trudno dostepnych miejsc w jamie ustnej.

Dane techniczne

Zasilanie (wejscie): 5,0V /1,0 A (DC). Bateria: Li-ion, niewymienna, 3,7V, 2200 mAh.
Cisnienie wody: 206-827 kPa. Pulsacja: 1500 impulséw/min. Czas petnego
tadowania baterii: do 5 godz. Pojemnik na wode: 200 ml. Klasa ochrony
obudowy: IPX7. Czas pracy na jednym tadowaniu: co najmniej 45 min. Czas
pracy przy petnym pojemniku: do 2 min. Sterowanie: reczne. Dtugos$¢ kabla
USB (A) / USB (C): 1 m. Kolor: biaty. Materiat obudowy: tworzywo sztuczne ABS.
Wymiary (dh.xszer.xwys.): 70x45x223 mm. Poziom hatasu (w odlegtosci 0,3 m):
<69 dB. Dziatanie: temp. +5..+40 °C, wilg. wzg. 45-75%. Przechowywanie:
temp. 0..+50 °C, wilg. wzg. 45-90 %.

Zawartos¢ zestawu (patrz rys. B, C)

Irygator do jamy ustnej ADIO0O1, koricowki wymienne (4 szt.), kabel USB (4) /
USB (C), etui na wymienne koncéwki, skrécona instrukcja obstugi.

Elementy urzadzenia i akcesoria (patrz rys. A, B, C)

1- pojemnik na wode, 2 - panel sterowania, 3 - przycisk zasilania, 4 - wskazniki
trybow pracy, 5 — wskaznik poziomu natadowania, 6 - przycisk wyboru trybu i
mocy, 7 - otwdr na koncowke, 8 — przycisk zwalniajacy koncéwke, 9 - ztgcze
USB (C) z zaslepka, 10 - pokrywa pojemnika na wodeg, 11 - etui na wymienne
korcowki, 12 - kabel USB (A) / USB (C),13 - koncéwka standardowa, 14 - koricowka
do czyszczenia jezyka, 15- koncéwka ortodontyczna, 16 - koncowka
periodontologiczna

Y przypadku jakichkolwiek pytan lub trudnosci w korzystaniu z urzadzema-:
| AENO™ nalezy skontaktowac sie z zespotem pomocy technicznej za
| posrednictwem poczty elektronicznej pod adresem support@aeno.com lub |
I czatu online pod adresem aeno.com/service-and-warranty. Specjalisci |
' pomoga Ci i nie bedziesz musiattraci¢ czasu i wysitku na odwiedzanie sklepu !
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Ograniczenia i ostrzezenia
Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez dzieci lub osoby o
ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych, jesli
nie majg one wystarczajgcego doswiadczenia lub wiedzy w zakresie obstugi
urzadzenia, lub jesli nie s pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich
bezpieczenstwo. Nie nalezy pozwala¢ dzieciom na zabawe urzadzeniem i
akcesoriami. Jedli masz problemy ze zdrowiem jamy ustnej, powinienes
skonsultowa¢ sie z dentystg przed uzyciem urzadzenia. Nie uzywaj
uszkodzonego urzadzenia lub akcesoriéw. Jesli urzgdzenie byto transportowane
lub przechowywane w niskich temperaturach, przed uzyciem nalezy
pozostawi¢ je na 2 godziny w temperaturze pokojowej. Nie upuszczaj i nie
rzucaj urzadzenia. Urzadzenie nalezy czysci¢ dopiero po jego wyigczeniu i
odigczeniu od Zrédta zasilania. Do czyszczenia nie nalezy uzywac chemicznych
i agresywnych detergentéw, past sciernych, produktéw zawierajgcych kwasy i
rozpuszczalniki oraz metalowych gabek. Nie my¢ urzadzenia ani jego
akcesoriéw w zmywarce. Nalezy uzywac wytacznie oryginalnych akcesoriow.
Koncéwki nalezy wymieniac co najmniej raz na 3 miesigce. Podczas pracy nie
kierowa¢ wylotu koricéwki na oczy. Jeéli urzadzenie nie jest uzywane przez
dtuzszy czas, nalezy tadowac je co 2-3 miesiagce, aby zapobiec gtebokiemu
roztadowaniu baterii. Szczegétowy opis urzadzenia, jego trybéw i funkcji mozna
znalezé w petnej instrukcji obstugi dostepnej na stronie internetowej
aeno.com/documents.
Przypisanie koricéwek
e koncéwka standardowa (13) jest przeznaczona do usuwania ptytki nazebnej
i resztek jedzenia spomiedzy zebdw;
e koncéwka do czyszczenia jezyka (14) jest przeznaczona do usuwania ptytki
nazebnej z powierzchni jezyka;
e koncowka ortodontyczna (15) jest przeznaczona do czyszczenia wokot
zamkow ortodontycznych;
e koncowka periodontologiczna (16) jest przeznaczona do oczyszczania i
przemywania kieszonek przyzebnych.
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Funkcje przyciskéw urzadzenia

Nazwa

Czynnos¢

Wartosé

Przycisk zasilania (3)

Naciénij jeden raz

Wiaczanie/wytaczanie
urzadzenia

Nacisénij i przytrzymaj

Dostarczanie wody w trybie
,Spot” (,Punktowy”)

Przycisk wyboru
trybu i mocy (6)

Naciénij jeden raz

Wybor trybu pracy

urzadzenia
Nacisénij i przytrzymaj Przejscie na kolejny poziom
przez 3 sekundy mocy

Przycisk zwalniajacy
koncéwke (8)

Naciénij i przytrzymaj

Odblokowanie koncéwki w
celu jej wyjecia

Wskaznik natadowania

Kolor Stan Wartosé
Zielony Swieci Urzadzenie jest podigczone do zrédta zasilania i
w petni natadowane
Czerwony | Miga Urzadzenie jest podigczone do zrédta zasilania.
powoli * Urzadzenie faduje sie
Urzadzenie jest wigczone. Poziom natadowania
5-10%
Miga Poziom natadowania < 5 %, urzadzenie nie
szybko ** wigcza sie
Nie swieci¢ Urzadzenie jest wytaczone lub nie jest
podtaczone do Zrédta zasilania
- Urzadzenie jest wigczone. Poziom natadowania
>10 %

*Miga powoli— wskaznik (5) swieci sie przez 2sekundy, a nastgpnie gasnie na

0,5 sekundy.

** Miga szybko - wskaznik zapala sig¢ na 0,5 sekundy, a nastepnie gasnie na 0,5 sekundy.
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Tryby pracy urzadzenia

e, High” (,Wysoki") - intensywne czyszczenie. Zalecane dla zaawansowanych
uzytkownikow;

e ,Medium” (,Sredni”) - codzienne standardowe czyszczenie;

e Light” (,Lekki") - delikatne czyszczenie dla wrazliwych dzigset. Polecany jest
réwniez dla oséb, ktére po raz pierwszy korzystaja z urzadzenia;

e ,Spot” (,Punktowy”) - doktadne leczenie jamy ustnej, usuwanie resztek
jedzenia z przestrzeni migdzyzebowych, zapobieganie powstawaniu
kamienia nazebnego. Naciénij i przytrzymaj przycisk zasilania, aby
dostarcza¢ wode w tym trybie.

Kazdy tryb pracy ma trzy poziomy mocy: maksymalny, normalny, minimalny.

Ostatnio ustawiony tryb i poziom mocy zostang automatycznie wybrane przy

nastepnym wigczeniu irygatora.

Przygotowanie urzadzenia do pracy

1. Ostroznie otworz opakowanie i wyjmij urzadzenie wraz z akcesoriami.

2. Usun materialy opakowaniowe. Zdejmij folie ochronng z panelu
sterowania (2).

3. Odfgcz pojemnik (1), jak pokazano na rysunku D. Optucz go i koricéwki pod
biezaca wody, a nastepnie przetrzyj migekka, sucha szmatka.

4. Umies¢ urzadzenie na ptaskiej, stabilnej powierzchni. Otwoérz zaslepke
ztgcza USB (C) (9) i podigcz urzgdzenie do Zrodta zasilania za pomoca kabla
USB (A) /USB (C) (12) (patrz rys. E).

Notatka. Adapter nie jest dolgczony do opakowania. Parametry wyjsciowe

adaptera musza wynosi¢ 5,0V /1,0 A (DQ).

5. Petne natadowanie urzadzenia (co najmniej 5 godzin). Gdy bateria jest w
petni natadowana, wskaznik poziomu natadowania zmieni kolor na zielony.

6. Odtacz urzagdzenie od zrédia zasilania i wioz zaslepke do ztgcza USB (C)
urzadzenia.
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Dziatanie

1. Otworz pokrywe pojemnika (10) i napetnij go woda.

UWAGA! Uzywaj wytgcznie oczyszczonej wody, bez dodawania ptynéw do

ptukania jamy ustnej lub innych ptynéw lub substancji.

2. Zamknij pokrywe pojemnika.

3. Wybierz wymagana koncéwke (patrz ,Przypisanie koncowek”) i wiéz jg do
otworu (7), az zatrzasnie si¢ na swoim miejscu.

Notatka. Koncéwki mozna obracac o 360°.

4. Odwroc wylot koncowki od siebie i wigcz urzadzenie, naciskajac jeden raz
przycisk zasilania.

Notatka. Gdy urzadzenie zostanie wtaczone po raz pierwszy, bedzie dziata¢ w

trybie ,High” (,Wysoki") przy wysokim poziomie mocy.

5. Wybierz zadany tryb i jego moc za pomoca przycisku wyboru trybu pracy i
mocy (patrz ,Tryby pracy urzadzenia” i ,Funkcje przyciskow urzadzenia”).
Nazwa wybranego trybu zostanie wyswietlona na panelu sterowania
urzadzenia.

Notatka. Urzgdzenie nie jest wyposazone we wskaznik poziomu mocy. Biezacy

poziom mocy mozna odrézni¢ podczas pracy tylko na podstawie cisnienia

strumienia wody.

6. Po ustawieniu zagdanego trybu i mocy roboczej nalezy wytaczy¢ urzadzenie,
naciskajac jeden raz przycisk zasilania.

7. Skieruj wylot koncowki do ust i wigcz urzadzenie, ponownie naciskajac
przycisk zasilania.

8. Wykonaj higieng jamy ustnej, przesuwajac wylot korncowki wzdtuz konturu
dzigset, jak pokazano na rysunku F.

Notatka. Jesli pojemnik wody wyczerpie sie podczas pracy, nalezy wytaczyc

urzadzenie, naciskajac jeden raz przycisk zasilania, i ponownie napetnic¢

pojemnik w sposéb opisany w krokach 1 i 2 powyzej. Nastepnie kontynuuj
higieng jamy ustnej.
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9. Wyltacz urzgdzenie, naciskajgc jeden raz przycisk zasilania.

10. Otworz pokrywe pojemnika i spusé pozostata wode.

1. Wyczysé¢ koncéwke i pojemnik (patrz ,Codzienna pielegnacja”).
Czyszczenie i pielegnacja

Codzienna pielegnacja. Nacisnij przycisk zwalniajacy koricowke i pociagnij
koncéwke do gory. Odtgcz pojemnik, jak pokazano na rysunku D. Przeptukac
koncéwke i pojemnik pod biezgcg wodg, a nastepnie doktadnie wysuszyc.
Ponownie zamontowac¢ pojemnik i koricéwke.

Kompleksowa pielegnacja. Raz w tygodniu pojemnik powinien by¢
kompleksowo czyszczony. Odtgcz pojemnik, jak pokazano na rysunku D. Umyj
go wewnatrz i na zewnatrz pod biezgca woda migkka szczotka lub gabka, bez
uzycia detergentéw lub srodkéw czyszczacych, a nastepnie doktadnie wysusz.
Ponownie zamontowaé pojemnik.

Usuwanie ewentualnych usterek

Urzadzenie nie wigcza sig. Mozliwa przyczyna: akumulator jest roztadowany.
Rozwigzanie: natadowac urzadzenie (czas fadowania - co najmniej 5 godzin).
Urzadzenie nie dostarcza wody. Mozliwe przyczyny: w pojemniku skonczyta
sie woda; wylot korncowki jest zatkany. Rozwigzanie: napetni¢ pojemnik wodg;
wyczysci¢ wylot koncowki.

Niewystarczajagca moc wody. Mozliwa przyczyna: wybrano niewtasciwy tryb
pracy / moc. Rozwiazanie: ustaw zadany tryb pracy / moc za pomoca przycisku
wyboru trybu i mocy.

UWAGA! Jesli zadna z sugerowanych metod nie pomoze rozwigzac problemu,
nalezy skontaktowac sie z dostawca lub autoryzowanym centrum serwisowym.
Nie nalezy demontowac ani prébowac naprawia¢ urzgdzenia samodzielnie.
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m O irrigador oral ADIO0O1 foi concebido para remover a placa bacteriana e
os restos de comida das zonas da boca dificeis de alcangar.
Dados técnicos
Alimentacao elétrica (entrada): 5,0 V /1,0 A (DC). Bateria: Li-ion, n&o amovivel,
3,7V, 2200 mAh. Pressdo da agua: 206-827 kPa. Pulsagdo: 1500 impulsos/min.
Tempo de carregamento total da bateria: até 5 h. Tanque de dgua: 200 ml. Grau
de protegéo do corpo: IPX7. Tempo de funcionamento com uma Unica carga:
pelo menos 45 min. Tempo de funcionamento com o tanque cheio: até 2 min.
Controlo: manual. Comprimento do cabo USB (A) / USB (C): 1 m. Cor: branco.
Material do corpo: plastico ABS. Tamanho (CxLxA): 70x45x223 mm. Nivel de
ruido (a uma distancia de 0,3 m): < 69 dB. Funcionamento: temp. +5..+40 °C,
hum. rel. 45-75 %. Armazenamento: temp. 0..+50 °C, hum. rel. 45-90 %.
Conteudo da embalagem (ver fig. B, C)
Irrigador oral ADIO0O1, bocais de substituicdo (4 pg.), cabo USB (A)/ USB (C),
estojo para bocais de substituigao, breve guia do utilizador.
Elementos do dispositivo e acessérios (ver fig. A, B, C)
1 - tanque de &gua, 2 - painel de controlo, 3 - botdo de alimentagao,
- indicadores de modo, 5 - indicador do nivel de carga, 6 - botdo de selegcéo
do modo e da poténcia, 7 - abertura do bocal, 8 - botédo de libertagdo do bocal,
9 - conector USB (C) com tampao, 10 - tampa do tanque de agua, 11 - estojo
para bocais de substituicdo, 12 - cabo USB (A)/ USB (C), 13 - bocal padréo,
14 - bocal de limpeza da lingua, 15 - bocal ortodéntico, 16 — bocal periodontal.
! Se tiver duvidas ou dificuldades na utilizagdo do dispositivo AENO™, !
| contacte a suporte técnico atraves do e-mail support@aeno.com ou dochat |
1 online em aeno.com/service-and-warranty. Os especialistas ajuda-lo-do a |
| resolver o problema, e ndo tera de perder tempo e esforco air a loja. 1
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Restrigdes e avisos
O dispositivo ndo se destina a ser utilizado por criangas ou pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, a menos que lhes tenha
sido dada supervisao ou instrugdes relativas a utilizagdo do aparelho por uma
pessoa responsavel pela sua seguranga. Nao permita que as criangas brinquem
com o dispositivo e os acessorios. Se tiver problemas de saude oral, deve
consultar o seu dentista antes de utilizar o dispositivo. Ndo utilize um
dispositivo ou acessorios danificados. Se o dispositivo tiver sido transportado
ou armazenado a baixas temperaturas, deixe-o a temperatura ambiente
durante 2 horas antes de o utilizar. Nao deixe cair nem atire o dispositivo. Nao
limpar o dispositivo antes de este ter sido desligado e desconectado da
alimentacgao elétrica. Ndo utilize detergentes quimicos e agressivos, pastas
abrasivas, produtos que contenham acidos e solventes ou esponjas metalicas
para a limpeza. Nao lave o dispositivo ou os seus acessorios na maquina de lavar
loica. Utilize apenas acessérios originais. Substitua os bocais pelo menos a cada
3 meses. Nao aponte a saida do bocal para os olhos durante a operagédo. Se ndo
utilizar o dispositivo durante um longo periodo, carregue-o a cada 2-3 meses
para evitar uma descarga profunda da bateria. Uma descricdo pormenorizada
do dispositivo, dos seus modos e fungdes pode ser consultada no manual de
instalag&o e operacdo completo disponivel na pagina web aeno.com/documents.
Atribuigio de bocais
e 0 bocal padrdo (13) foi concebido para remover a placa bacteriana e os
residuos alimentares entre os dentes;
e 0 bocal de limpeza da lingua (14) foi concebido para remover a placa
bacteriana da superficie da lingua;
e 0 bocal ortodéntico (15) destina-se a limpeza de sistemas de aparelho
ortodéntico;
e 0 bocal periodontal (16) foi concebido para limpar e enxaguar as bolsas
periodontais.
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Funcgdes dos botdes do dispositivo

Nome Acdo Significado
Botao de Premir uma vez Ligar/desligar o dispositivo
alimentacao (3) Premir e manter Abastecimento de agua em
premido modo "Spot" ("Local")
Boté&o de selegdo do | Premir uma vez Selegédo do modo de
modo e da funcionamento do dispositivo
poténcia (6) Premir e manter Passar para o proximo nivel de
premido durante poténcia
3 segundos
Boté&o de libertagao | Premir e manter Libertagao do bocal para o
do bocal (8) premido retirar
Indicagdo de carga
Cor Estado Significado
Verde Acesa O dispositivo estad ligado a uma fonte de
alimentacao e esta totalmente carregado
Vermelho | Pisca O dispositivo esta conectado a uma fonte
lentamente * de alimentacgéo. Processo de carregamento
em curso
O dispositivo esta ligado. Nivel de carga
5-10 %
Pisca Nivel de carga < 5 %, o dispositivo ndo se liga
rapidamente **
Nao acesa O dispositivo esta desligado ou ndo esta
- ligado a uma fonte de alimentacéao
O dispositivo esta ligado. Nivel de carga >10 %

* Pisca lentamente - o indicador (5) acende-se durante 2 segundos, depois apaga-se
durante 0,5 segundos.
** Pisca rapidamente - o indicador acende-se durante 05 segundos e depois apaga-se
durante 0,5 segundos.
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Modos de funcionamento do dispositivo

e "High" ("Alto") - limpeza intensiva. Recomendado para utilizadores avangados;

e "Medium" ("Médio") - limpeza normal diaria;

o "Light" ("Leve") - limpeza suave das gengivas sensiveis. E também recomendado
para aqueles que est&o a utilizar o dispositivo pela primeira vez;

e "Spot" ('Local") - tratamento completo da cavidade oral, remogdo de
residuos alimentares dos espagos interdentarios, prevengao da formagao
de calculodental. Prima e mantenha premido o botéo de alimentagao para
fornecer dgua neste modo.

Cada modo de funcionamento tem trés niveis de poténcia: maximo, normal,

minimo. O modo e o nivel de poténcia definidos em ultimo lugar seréo

automaticamente selecionados na préxima vez que o irrigador for ligado.

Preparagéio do dispositivo para o funcionamento

1. Abra cuidadosamente a embalagem e retire o dispositivo e os acessorios.

2. Remova os materiais de embalagem. Retire a pelicula de protecao do painel
de controlo (2).

3. Desligue o tanque (1) como indicado na figura D. Enxague o tanque e os
bocaisem dgua corrente e, em seguida, limpe-os com um pano macio e seco.

4. Coloque o dispositivo numa superficie plana e estavel. Abra a tampao do
conector USB (C) (9) e ligue o dispositivo a uma fonte de alimentagdo
utilizando o cabo USB (A) / USB (C) (12) (ver fig. E).

Nota. O adaptador de rede ndo estd incluido. Parametros de saida do

adaptador devem corresponder aos valores 50V /1,0 A (DC).

5. Carregue totalmente o dispositivo (pelo menos 5 horas). Quando a bateria
estd totalmente carregada, o indicador do nivel de carga fica verde.

6. Desligue o dispositivo da fonte de alimentagao e insira a tampdo no
conector USB (C) do dispositivo.
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Operagio

1. Abra a tampa do tanque (10) e encha-o com agua.

ATENGAO! Utilize apenas agua purificada, sem adicionar elixires orais ou

outros liquidos ou substancias.

2. Feche atampa do tanque.

3. Selecione o bocal pretendido (ver "Atribuicao de bocais") e insira-o na
abertura (7) até encaixar no lugar.

Nota. Os bocais podem ser rodados em 360°.

4. Vire a saida do bocal para o lado oposto ao seu e ligue o dispositivo
premindo uma vez o botdo de alimentagao.

Nota. Quando o dispositivo € ligado pela primeira vez, funciona no modo "High"

("Alto") a um nivel de poténcia elevado.

5. Selecione o modo e a poténcia pretendidos com o botdo de selecao do
modo e da poténcia (ver "Modos de funcionamento do dispositivo" e
"Fungbes dos botdes do dispositivo"). O nome do modo selecionado €
apresentado no painel de controlo do dispositivo.

Nota. O dispositivo ndo fornece indicacio do nivel de poténcia. E possivel

distinguir o nivel de poténcia atual apenas durante a operagao pela pressao do

jato de agua fornecido.

6. Apos definir o modo e a poténcia de funcionamento pretendidos, desligue
o dispositivo premindo uma vez o botao de alimentagao.

7. Aponte a saida do bocal para a boca e ligue o dispositivo premindo
novamente o botdo de alimentagao.

8. Efetue a higiene oral movendo a saida do bocal ao longo do contorno
gengival, como mostra a figura F.

Nota. Se o tanque ficar sem agua durante o funcionamento, desligue o

dispositivo premindo uma vez o botao de alimentagao e volte a encher o

tanque conforme descrito nos passos 1 e 2 acima. Depois, continue com a sua

higiene oral.
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9. Desligue o dispositivo premindo uma vez o botdo de alimentagéo.

10. Abra a tampa do tanque e escoe a agua restante.

1. Limpe o bocal e o tanque (ver "Cuidados diarios").

Limpeza e cuidados

Cuidados diarios. Prima e mantenha premido o bot&o de libertagdo do bocal
e puxe o bocal para cima. Desconecte o tanque como indicado na figura D.
Lave o bocal e o tanque com agua corrente e seque bem. Coloque o tanque e
o bocal no lugar.

Cuidados abrangentes. Uma vez por semana, o tanque deve ser limpo de
forma abrangente. Desconecte o tanque como indicado na figura D. Lave-o por
dentro e por fora em &gua corrente com uma escova ou esponja macia, sem
utilizar detergentes ou produtos de limpeza, e depois seque-o bem. Coloque o
tangue no lugar.

Resolucgdo de possiveis faltas

O dispositivo néo se liga. Causa possivel: a bateria estd descarregada. Solug&o:
carregar o dispositivo (tempo de carregamento - pelo menos 5 horas).

O dispositivo ndo abastece agua. Causas possiveis: o tanque ficou sem agua;
a saida do bocal esta entupida. Solugéo: encher o tanque com agua; limpar a
saida do bocal.

O abastecimento de dgua ndo é suficientemente potente. Causa possivel: foi
selecionado o modo de funcionamento / poténcia errados. Solug&o: definir o
modo de funcionamento / poténcia pretendidos utilizando o bot&o de selegdo
do modo e da poténcia.

ATENGAO! Se nenhum dos métodos sugeridos ajudar a resolver o problema,
contacte o seu fornecedor ou um centro de assisténcia autorizado.
Nao desmonte ou tente reparar o dispositivo por conta prépria.
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m Irigator oral ADIOOO1 este conceput pentru a indeparta placa bacteriand
si resturile alimentare din zonele greu accesibile ale gurii.

Specificatii

Sursa de alimentare (intrare): 5,0V /1,0 A (DC). Baterie: Li-ion, nedetasabil&, 3,7 V,
2200 mAh. Presiunea apei: 206-827 kPa. Pulsatii: 1500 impulsuri/min. Timp de
incarcare completd a bateriei: pana la 5 ore. Rezervor de apa: 200 ml. Gradul de
protectie a corpului: IPX7. Timp de functionare la o singuréd incarcare: cel putin
45 min. Timp de functionare cu rezervorul plin: pana la 2 min. Control: manual.
Lungimea cablului USB (A) / USB (C): 1 m. Culoare: alb3. Material carcasa:
plastic ABS. Dimensiuni (LxLx[): 70x45x223 mm. Nivelul de zgomot (la 0,3 m):
<69 dB. Functionare: temp. +5..+40 °C, umid. rel. 45-75 %. Depozitare: temp.
0..+50 °C, umid. rel. 45-90 %.

Continutul de livrarii (vezi fig. B, C)

Irigator oral ADI00O1, duze de schimb (4 buc.), cablu USB (A) / USB (C), husa
pentru duzele de schimb, scurt ghid de utilizare.

Elementele si accesoriile dispozitivului (vezi fig. A, B, C)

1- rezervor de apa, 2 — panou de control, 3 - butonul de pornire, 4 - indicatori
de mod, 5 - indicator de nivel de incércare, 6 — buton de selectare a modului si
a puterii, 7 - deschidere duzd, 8 - butonul de eliberare a duzei, 9 - conector
USB (C) cu capacul, 10 - capacul rezervor de ap3, 11 — husa pentru duzele de
schimb, 12 - cablu USB (A) / USB (C), 13 - duz& standard, 14 - duza de curatare a
limbii, 15 - duza ortodontica, 16 — duza parodontala.

: Daca aveti intrebari sau dificultati in utilizarea dispozitivului AENO™, va

! rugam sa contactati echipa de asistenta prin e-mail la support@aeno.com h
| sau prin chat online la aeno.com/service-and-warranty. Specialistii va pot |
1
1
'

ajuta sa va descurcati, astfel incat sa nu mai pierdeti timp si efort vizitand un 1
magazin. 1
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si avertismente
Dispozitivul nu este destinat utilizarii de catre copii sau persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse, daca nu au experientd sau cunostinte
suficiente privind exploatarea dispozitivului sau daca nu sunt supravegheati de
o persoana responsabila pentru siguranta lor. Nu permiteti copiilor sa se joace
cu dispozitivul si cu accesoriile. Daca aveti boli bucale, trebuie sa va consultati
mai intdi cu medicul dentist cu privire la posibilitatea de a utiliza dispozitivul.
Nu utilizati un dispozitiv sau accesorii deteriorate. Daca dispozitivul a fost
transportat sau depozitat la temperaturi scazute, lasati-l la temperatura
camerei timp de 2 ore inainte de utilizare. Nu scapati si nu aruncati dispozitivul.
Nu curatati dispozitivul decat dupa ce acesta a fost oprit si deconectat de la
sursa de alimentare. Nu utilizati detergenti chimici sau agresivi, paste abrazive,
acizi, solventi sau bureti metalici pentru curatare. Nu spalati dispozitivul sau
accesoriile acestuia in masina de spalat vase. Utilizati numai accesorii originale.
Tnlocuiti duzele cel putin o daté la 3 luni. In timp ce dispozitivul functioneazs,
nu indreptati iesirea duzei in ochi. Dacd nu utilizati dispozitivul pentru o
perioada lunga de timp, incarcati-l la fiecare 2-3luni pentru a preveni
descarcarea profundad a bateriei. O descriere detaliatd a dispozitivului, a
modurilor si functiilor sale poate fi gasita in manualul complet de utilizare
disponibil pe pagina web aeno.com/documents.
Atribuirea duzelor
e duza standard (13) este conceputd pentru a indeparta placa bacteriana si
reziduurile alimentare dintre dinti;
e duza de curdtare a limbii (14) este conceputa pentru a indeparta placa de
pe suprafata limbii;
e duza ortodontica (15) este destinata curatarii aparate dentare;
e duza parodontala (16) este conceputa pentru curatarea si clatirea pungilor
parodontale.
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Functiile butoanelor dispozitivului

selectare a modului

Nume Actiune Valoare

Butonul de Apasati o data Pornirea/oprirea dispozitivului

pornire (3) Apasati si mentineti | Alimentarea cu apain modul
apasat »Spot” (,Local”)

Butonul de Apasati o data Selectarea modului de

functionare a dispozitivului

si a puterii (6)

Apasati si mentineti | Trecerea la urmatorul nivel de
apasat timp de putere
3 secunde

Butonul de

Apasati si mentineti | Deblocarea duzei pentru ao

eliberare a duzei (8) | apasat indeparta
Indicatie de incércare
Culoare | Stare Valoare

Verde Aprinde

Dispozitivul este conectat la o sursa de alimentare
si este complet incarcat

Rosu Clipeste Dispozitivul este conectat la sursa de alimentare.
incet * Incércarea este in curs
Dispozitivul este pornit. Nivelul de incarcare 5-10 %
Clipeste Nivelul de incarcare <5 %, dispozitivul nu porneste
rapid *
Nu aprinde | Dispozitivul este oprit sau nu este conectat la o

sursa de alimentare

Dispozitivul este pornit. Nivelul de incarcare >10 %

* Clipeste incet - indicatorul (S) se aprinde timp de 2 secunde, apoi se stinge timp de

0,5 secunde.

** Clipeste rapid - indicatorul se aprinde timp de 0,5 secunde, apoi se stinge timp de

0,5 secunde.
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Moduri de functionare a dispozitivului

e High" (,Maxim”) - curatare intensiva. Recomandat pentru utilizatorii
avansati;

e ,Medium” (,Mediu”) - curatare zilnica standard;

e ,Light” (,Usor") - curdtare delicata a gingiilor sensibile. Este, de asemenea,
recomandata pentru cei care utilizeaza dispozitivul pentru prima data;

e ,Spot” (,Local”) - tratament amanuntit al cavitatii bucale, indepartarea
resturilor alimentare din spatiile interdentare, prevenirea formarii tartrului.
Tineti apasat butonul de pornire pentru a furniza apa in acest mod.

Fiecare mod de functionare are trei niveluri de putere: maxim, normal, minim.

Modul si nivelul de putere setat ultima datad vor fi selectate automat la

urmatoarea pornire a irigatorului.

Pregitirea dispozitivului pentru utilizare

1. Deschideti cu atentie ambalajul si scoateti dispozitivul si accesoriile.

2. indepartati materialele de ambalare. indepartati folia de protectie de pe
panoul de control (2).

3. Deconectati rezervorul (1) asa cum se arata in figura D. Clatiti-I si duzele sub
jet de apa, apoi stergeti-le cu o carpa moale si uscata.

4. Asezati dispozitivul pe o suprafata plana si stabild. Deschideti capacul
conectorului USB (C) (9) si conectati dispozitivul la o sursa de alimentare cu
ajutorul cablului USB (A) / USB (C) (12) (vezi fig. E).

Notd. Adaptorul de retea nu este inclus in set. Parametrii de iesire ai

adaptorului trebuie s& corespunda valorilor 50V /1,0 A (DC).

5. incarcati complet dispozitivul (cel putin 5 ore). Atunci cand bateria este
complet incarcata, indicatorul nivelului de incarcare va deveni verde.

6. Deconectati dispozitivul de la sursa de alimentare si introduceti capacul in
conectorul USB (C) al dispozitivului.
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Exploatare

1. Deschideti capacul rezervorului (10) si umpleti-l cu apa.

ATENTIE! Folositi numai apa purificata, fara a adauga apa de gura sau alte

lichide sau substante.

2. inchideti capacul rezervorului.

3. Selectati duza necesara (vezi ,Atribuirea duzelor”) si introduceti-l in
orificiul (7) pana cand se fixeaza.

Nota. Duzele pot fi rotite la 360°.

4. Intoarceti iesirea duzei in directia opusa si porniti dispozitivul ap&sand o
data butonul de pornire.

Notd. Cand porniti pentru prima data dispozitivul, aceasta va functiona in

modul ,High" (,Maxim”) la un nivel de putere ridicat.

5. Selectati modul dorit si puterea acestuia cu ajutorul butonului de selectare
a modului si a puterii (vezi ,Moduri de functionare a dispozitivului” si
4Functiile butoanelor dispozitivului”). Denumirea modului selectat va fi
afisatd pe panoul de control al dispozitivului.

Nota. Dispozitivul nu ofera o indicatie a nivelului de putere. Nivelul actual de

putere poate fi distins in timpul functionarii numai prin capul jetului de apa.

6. Dupa setarea modului si a puterii de functionare dorite, opriti dispozitivul
apasand o data butonul de pornire.

7. indreptati iesirea duzei spre guré si porniti dispozitivul apasand din nou
butonul de pornire.

8. Efectuati igiena orala prin deplasarea iesirii duzei de-a lungul conturului
gingival, asa cum se aratain figura F.

Nota. Daca rezervorul ramane fara apa in timpul functionarii, opriti dispozitivul

apasand o data butonul de pornire si umpleti din nou rezervorul, asa cum este

descris in pasii 1 si 2 de mai sus. Apoi continuati cu igiena orala.
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9. Opriti dispozitivul apasand o data butonul de pornire.
10. Deschideti capacul rezervorului si scurgeti apa ramasa.

g
icd. Apasati butonul de eliberare a duzei si trageti duza in sus.
Deconectati rezervorul asa cum se arata in figura D. Clatiti duza si rezervorul
sub jet de apa, apoi uscati-le bine. Reinstalati rezervorul si duza.

ingrijire cuprinzitoare. O dat3 pe s3ptamana, rezervorul trebuie curitat in
profunzime. Deconectati rezervorul asa cum se arata in figura D. Spalati-l pe
interior si pe exterior sub jet de apa cu o perie moale sau un burete, fara a folosi
detergenti sau agenti de curatare, apoi uscati-| bine. Reinstalati rezervorul.
Depanarea posibilelor defectiuni

Dispozitivul nu porneste. Cauza posibila: bateria este descarcata. Solutie:
incarcati dispozitivul (timpul de incarcare - cel putin 5 ore).

Dispozitivul nu furnizeazi apa. Cauze posibile: rezervorul a ramas fard apa;
iesirea duzei este infundata. Solutie: umpleti rezervorul cu apa; curatati iesirea
duzei.

Alimentarea cu apa nu este suficient de puternica. Cauza posibila: a fost
selectat un mod de functionare / putere gresit. Solutie: setati modul de
functionare / puterea dorita cu ajutorul butonului de selectare a modului si a
puterii.

ATENTIE! Dacad niciuna dintre metodele sugerate nu ajuta la rezolvarea
problemei, contactati furnizorul sau un centru de service autorizat. Nu
dezasamblati si nu incercati sa reparati singur dispozitivul.
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m Wppuratop ans nonoctn pra ADIOOO1 npefHasHayeH Ans yganeHus
3y6HOro HaneTa 1 OCTaTKOB MULLM B TPYAHOAOCTYMHbIX MECTax POTOBOWM MOMOCTU.
TexHUYecKne xapaKTe pUCTUKU

SnekTponuraHue (Bxon): 5,0 B/10 A (DC). AkkymynaTop: Li-ion, HecbemHbii, 3,7 B,
2200 MAu. [aBneHue Bombl: 206-827 klMa. Mynbcaums: 1500 MMMy AbCOB/MUH.
Bpema nonHom 3apsaaku akkyMynatopa: 4o 5 4. Pesepsyap ana sogbl: 200 M.
CTeneHb 3aLmnTbl Koprnyca: IPX7. Bpemsa pa6oTbl Ha OAHOM 3apsiae: He MeHee
45 MUH. Bpemsa pa6oTbl Mpy MOMHOM pe3epByape: A0 2 MUH. YnpaBneHue:
pyuHoe. nvHa kabens USB (A) / USB (C): 1 M. LigeT: 6enbiit. MaTepuman kopnyca:
ABC-nnactuk. Pasmep (OxLLxB): 70x45x223 MM. YpoBeHb LLyMa (Ha pacCToaHnN
0,3 M): <69 ob. Okcnayataumsa: TeMn. +5..+40 °C, oTH. BN. 45-75 %. XpaHeHue:
Temn. 0..+50 °C, oTH. BN. 45-90 %.

KomnnekT nocraBku (cm. puc. B, C)

Wppwuratop ans nonoctu pra ADIO0O0T, cMeHHble Hacaaku (4 WwT.), kabenb USB (A) /
USB (C), dyTnap Ans CMEHHbIX HaCafoK, KpaTKoe PYKOBOACTBO MOMb30BaTeNs.

3neMeHTbl yCTPOMCTBa U KOoMMieKTylowume (cM. puc. A, B, C)

1- pesepByap AN BOAbl, 2- MaHeNb YNpPaBNeHWUs, 3— KHOMKa MUTaHWs,
4 — NHOMKATOPbI PEXXMMOB PabOoTbl, 5 - MHAMKATOP YPOBHS 3apaaa, 6 — KHOMKa
Bbi6Opa peX1ma M MOLLHOCTW, 7- OTBEPCTMe AN HacadkW, 8- KHoMka
Pa36noknpoBKM Hacadkw, 9- pasbem USB (C) ¢ 3arnywkon, 10— KpbilKa
pesepsyapa ans soabl, 11 - GyTnap ANS CMeHHbIX Hacaaok, 12 - kabenb USB (4) /
USB (C), 13- cTaHgapTHas Hacagka, 14- Hacagka ANS YUCTKM  A3blKa,
15 - opToQoHTMYecKasa Hacaaka, 16 — napofoHTanbHas Hacagka.

IEcnv ¥ Bac BO3HMKIM KaKveTEO BOMPOCHl WM TPYAHOCTH 1P |
| cnonb3oBaHmm ycTporcta AENO™, nokanymncra, CBAXKUTECh CO CNy>K60m

| MOAAEPXKN MO 311. NouTe support@aeno.com W B OHMalH-YaTe Ha Be6- |
| CTpaHuue aeno.com/service-and-warranty. CrieumanvcTbl MoMoryT BaMm |
| pa306paThCsi, M BaM He Hy)KHO OydeT TpaTWUTb BPemMa M ycunus Ha i
I noceuieHne marasmHa. !
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orp: " npepynp
YCTPOMCTBO HE MPeAHa3HaYeHo A4S UCMONb30BaHNA AETbMU UAM NMLAMM C
OFPaHNYEHHBIMU  GUBNYECKUMY,  MCUXMYECKUMU WK YMCTBEHHbBIMK
CMOCOGHOCTAIMM MPK OTCYTCTBUM Y HWX AOCTAaTOYHOMO OMbiTa UMW 3HaHWI No
SKCMMyaTaumn YCTPOMCTBA M €C/IN OHW He HaXOAATCs MO KOHTPOMeM nunua,
OTBETCTBEHHOTO 3a WX 6e30MacHOCTb. He nossonainTe AeTAM wrpath C
YCTPOWCTBOM W KOMMNEKTyoWMMN. [Mpn Hannumm 3a6onesaHnii NonocTu pra
Heo6XOAMMO NMPeABapPUTENbHO MPOKOHCYIbTMPOBATLCS CO CTOMATONIONOM O
BO3MOXHOCTW MOMb30BATLCS YCTPOMCTBOM. He 1Mcnonb3yiiTe NoBpexaeHHoe
YCTPOWCTBO M KOMMMeKTytolme. ECn yCTPOCTBO TPpaHCMNOPTUPOBanoch Mnm
XPaHWIOCh MPW HM3KKUX TeMMepaTypax, TO Nepef UCMoNb3oBaHMeM OCTaBbTe
ero Ha 2 4aca npu KOMHaTHoM TemnepaTtype. He poHante n He 6pocainTte
YCTPOWCTBO. MPOBOANTE OUMCTKY TOMbKO MOC/E BbIKMIOUEHWS YCTPOMCTBA U
OTK/IIOYEHMS! €ro OT WCTOYHWMKA MWUTaHusa. He ucnonb3yiTe A8 OUMUCTKM
XMMUYECKME 1 arpeccrBHble MotoLLE CPeacTBa, abpa3mBHble NacTbl, CPeACTBa,
coepalliMe KUCMOTbl M PacTBOPUTENM, a Takke MeTannmyeckme ry6kum.
3anpeLLaeTcs MbiTb YCTPOMNCTBO M €r0 KOMM/EKTYIOLLNE B MOCYAOMOEHHOM
MalluHe. VIcnonb3yiTe TOMbKO OPWUIMHanbHbIE KOMMNEKTylowme. 3aMeHainTe
HacCa[lKn He pexe oHOro pasa B 3 Mecsaua. Bo Bpemsa paGoTbl yCTponcTBa He
HanpaenanTe BbIXOQHOE OTBepCTMe Hacadku B rnasa. Mpu AnUTenbHOM
rnepepbiBe B MCMONb30BaHWM 3apsyanTe YCTPOWCTBO pa3 B 2-3 MecaLa, YTobbl
He [0MyCTWTb FNYGOKOro paspsiaa akkyMmynsatopa. Moapo6Hoe onucaHwe
YCTPOWCTBA, €0 PEXMUMOB 1 GYHKLIMIA MOXHO HalTV B MOMHOM PyKOBOACTBE MO
3KCM/yaTaumm, OCTYMHOM Ha Be6-CTpaHuLe aeno.com/documents.
HasHaueHue Hacapok
e CTaHpapTHas Hacafka (13) npefHasHaudeHa [AN9 yAaneHus Haneta
OCTaTKOB MULLIM 13 MEX3YGHbIX MPOMEXYTKOB;
e Hacagka Ang YNCTKM 3bika (14) NpeaHasHaveHa ANs yaaneHvs Haneta ¢
MOBEPXHOCTY A3bIKa;
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e OpToAOHTMYecKasa Hacagka (15)
cucTem;

npegHasHadeHa A9 OYUCTKM GpekeT-

® apogoHTanbHaa Hacagka 06) npeaHasHadyeHa ang oyuueHns n
MNPOMbIBaHMA MapoaOoHTaIbHbIX KAPMaHOB.
®DYHKLMU KHOMOK YCTPOMCTBa
HassaHue Oencrteue 3HaueHue

KHonka nuTaHma (3) | HaxkaTb oauH pa3

BkntoueHue/BbiKOHEHME
ycTponcTea

HaxaTb v yaepxueaTb

Mopaua Boabl B pexvMe
«Spot» («ToYeyHblit»)

KHonka BbiGopa
pexkuma 1

HaxkaTb oanH pas

Bbi6op pexunma paboTbi
ycTponcTea

MOLLIHOCTU (6) HaxkaTb 1 yaep>kmBaTb

3 ceKyHAabl

Mepexon K cneayoLiemMy
YPOBHIO MOLLHOCTH

KHonka pa36nokun- | HaxaTb v yaepxuBaTbh

POBKW Hacagku (8)

Pa36/10KMpPoBKa HacaaKK
NS ee cHATUA

UHpaukaumsa sapspa

MeaneHHo *

LseT CocTtosiHue | 3HayeHue

3eneHbin | Foput YCTPOMCTBO MNOAK/IOHEHO K MCTOUHMKY MUTaHWS
1 MOMHOCTBIO 3aPSXKEHO

KpacHbiin | Muraet YCTPOMCTBO MOAKMNOUEHO K UCTOUHMKY MUTaHNS.

Vet npouecc 3apsakm

YCTPOMCTBO BKItOYEHO. YpoBeHb 3apana 5-10 %

Muraet YpoBeHb 3apsaga  <5%, YCTPOWCTBO  He
6bICTPO ** BK/IIOYaeTCa
He ropwt YCTPOMCTBO BbIKMIOHEHO WM He MOAKMIOHEHO K

VUCTOYHWKY NUTaHUSA

YCTPOWCTBO BKIOYEHO. YpoBeHb 3apaaa >10 %

* MuraeT MesIeHHO — MHAMKaTOP (5) CBETUTCA 2 CeKyHbl, 3aTeM racHeT Ha 0,5 ceKyHbl.
** MuraeT 6bICTPO — MHAMKaTOP cBeTUTCA 0,5 CeKyH/bl, 3aTeM racHeT Ha 0,5 cekyHAbl.
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Pe)XuMbl pa6oTbl ycTpoicTBa
o «High» («<BblCOKMIN») — MHTEHCMBHAA YMCTKA. PeKoMeHayeTca A9 OMNbITHbIX

nonb3osaTenew;

o «Medium» («CpegHui») — exxeHeBHasA CTaHAAPTHasA YNCTKa;

o «Light» (Jlerkuni») — 6epexkHasd YMUCTKa YyBCTBUTENbHbIX AeceH. Takke
peKoMeHayeTCa TeM, KTO BMepBbIe MOo/b3yeTcs yCTPOMUCTBOM;

e «Spot» («ToueyHbl») — TllaTenbHasa o6paboTka MOMoCTU pTa, yAaneHwe

OCTaTKOB MWLM U3 MexX3yGHbiX  MPOMEXYTKOB, MNpodunakTika
06pa3oBaHNs 3y6GHOrO KaMHs. 115 Mofaqm BOAbl B 3TOM PEXMME Hax)MuTe
W YAEPXKMBAITE KHOMKY MUTaHNS.

Kaabii pexuM pa6oTbl MMeeT TPW YPOBHS MOLLHOCTU MaKCUMalbHbI,

HOPMasibHbI,  MUHUMAmbHbIA.  PEeXUM 1 €ro  ypoBeHb  MOLLHOCTH,

YCTaHOB/IEHHblE  MocneaHuMy, 6yayT  BbiGpaHbl  aBTOMAaTUYECKU  Mpu

cnepytoLLeM BKIIIOUEHM Mppuratopa.

MoaroToBKa ycTpoicTBa K pa6oTe

1. OCTOPOXHO  BCKPOWMTE  YMaKoBKY W  W3BNEKUTE  YCTPOWMCTBO 1
KOMMAeKTyloLiMe.

2. Ypanute ynakoBOUHble MaTepuaribl. CHUMUTE 3alLUTHYIO M/IEHKY C NaHenm
ynpasnexusa (2).

3. OTcoenmHuTe pesepayap (1), Kak NokasaHo Ha pucyHke D. MpomownTe ero n
HaCa[Ku Nof, MPOTOYHOM BOLOM, 3aTEM BLITPUTE UX MATKOM CYXOM TKaHbIO.

4. YCTaHOBWTE YCTPOMCTBO Ha POBHOW YCTOMYMBOM MOBEpPXHOCTU. OTKpomnTe
3arnywky pasbema USB (C) (9) 1 nogknoumTe yCTPOMCTBO K WUCTOYHUKY
nuTaHua ¢ nomoubio kabena USB (A) / USB (C) (12) (cm. puc. E).

NMpuMevaHue. AfanTep NUTaHKs He BXOOWT B KOMMIEKT NOCTaBKM. BbixoAHble

napameTpbl aganTepa A0MKHbI COOTBETCTBOBaTb 3HaYeHunam 5,0 B /1,0 A (DC).
MonHOCTbIO 3apsiANTE YCTPOMCTBO (He MeHee 5 yacos). Koraa akkyMynstop
6yaeT MONMHOCTBIO 3apsXKeH, WHAMKATOP YPOBHS 3apsfa HadHeT ropeTb
3eNeHbIM.

6. OTKIOUNUTE YCTPOWMCTBO OT MCTOYHMKA MWUTaHUA W BCTaBbTe 3arnyluky B
pasbem USB (C) ycTpomcTaa.
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AKcnnyaTauusa

1. OTKpowTe KpbILKy pe3epByapa (10) U HanonHUTe ero BOAOW.

BHUMAHME! Vcnonb3yinTe TOMbKO OYMLLIEHHYIO Body, 6e3 po6aBneHus

ononackmeaTenen Ans NonocT1 pra 1 ApYrX XUAKOCTEN UK BELLLECTB.

2. 3akpouTe KpblLLIKY pe3epByapa.

3. BbibepuTe HeO6XOAMMYIO HacadKy (CM. «HasHaueHue HacagoK») 1 BCTaBbTe
ee B oTBepcTMe (7) 4O LWenyka.

MpuMeyaHue. Hacagku MoryT moBopayvmBaTbcs Ha 360°.

4. TloBepHWTE BbIXOAHOE OTBEPCTUE HACaAKM OT ce6sl 1 BKIIOYMTE YCTPOWCTBO
O[HOKPATHbIM Ha)KaTeM Ha KHOMKY MUTaHus.

MpumeyaHue. Mpn NEpBOM BKIKOHEHUM YCTponcTBO 6yaeT paboTtatb B

pexxume «High» («BbicCoKMIN») Ha MaKCUManbHOM YPOBHE MOLLIHOCTM.

5. BbiGepuTe HEOBXOOAMMDBIN PEXMM 1 €ro MOLLHOCTb C MOMOLLBIO KHOMKM
Bbl6Opa pexrMa M MOLLHOCTU (CM. «PexuMbl paboTbl YCTPOMCTBa» W
«DYHKUMN KHOMOK YCTPOMCTBa»). HasBaHue BbiGpaHHOro pexwuma Gynet
oTO6paKaTLCA Ha NaHeNn ynpasneHWs yCTponcTaa.

MNpuMeyaHne. B ycTpoicTBe He MpeaycMOTPeHa WHAMKAUMS YPOBHS

MOLLHOCTU. OTANUYNTb TEKYLLINIA YPOBEHb MOLLIHOCTM MOXHO TOMbKO BO BPEMSI

SKCMyaTalMm Mo Hanopy NogaBaeMoi CTPy M BObl.

6. lMocne HaCTPOMKM HEOGXOAMMOro PeXMMa U MOLLHOCTM  PaGoThl
BbIK/IOYNTE YCTPOMCTBO OAHOKPATHBIM HaXaTUeM Ha KHOTKY MUTaHWs.

7. HanpaBbTe BbIxO[HOE OTBEPCTME HAcafKu B MOMOCTb PTa W BKIIOHYUTE
YCTPOWCTBO, Ha)kaB Ha KHOMKY NTaHUs eLle pas.

8. lMpoBeanTe rurveHy MonocT pra, nepemellas BbIXOAHOE OTBepCTUe
HaCafKu BAOb KOHTYPa AECHbI, KaK MOKasaHo Ha pucyHke F.

MNpuMeyvaHue. Eciv BO BpeMsi SKCMyaTaLmm B pe3epByape 3aKoH4Mnach Boaa,

BbIK/IOYNTE YCTPOMCTBO OAHOKPATHLIM HaXaTWeM Ha KHOMKY MuUTaHus u

HamnonHWTe pesepByap, Kak OMMCaHo B NMyHKTax 112 Bbille. 3aTeM NPOAoMKUTE

rUrMeHy NonocTu pra.

9. BbIKIOYNTE YCTPOMNCTBO OAHOKPATHBLIM HAaXKATUEM Ha KHOMKY MTaHUs.
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10. OTKpOWTe KPbILLKY Pe3epByapa v CrieiTe OCTaBLLYIOCS BOAY.

1. MpoBeauTe OYUCTKY HacaaKu 1 pesepayapa (CM. «ExxeqHeBHbIN yXoay).
OuucTka u yxon

E)XeQHEBHbIN YXOA. 3a)KMUTE KHOMKY Pa36/OKMPOBKM Hacadku 1 NoTsHUTe
Hacagky BBepx. OTcoeduHWTe pe3epByap, Kak MOKasaHO Ha pucyHke D.
MpoMoiiTe HacafKy 1 pe3epByap Mo, MPOTOYHOM BOAOW, @ 3aTeM TLIATeNbHO
BbICYLUWTE. YCTaHOBUTE pe3epByap M HacafKy Ha MecTo.

KoMmnnekcHbiit yxom. OaovH pa3s B Hedenlo Heo6XOAMMO MPOW3BOAWTL
KOMMMIEKCHYIO O4MCTKY pe3epByapa. OTCOeANHNTE pe3epByap, Kak MokasaHo
Ha pucyHke D. MpoMoWTe ero CHapy»u 1 U3HYTPU MOA MPOTOYHOM BOAOW C
MOMOLLIbIO MAMKOM LLETKM U Fy6KM, 6€3 NPUMEHEHUS MOIOLLIMX U HYNCTALLIMX
CpeAcTB, a 3aTeM TlaTe bHO BbiCyLLMTe. YCTaHOBMTe pe3epByap Ha MecTo.
Yerp cTen

YCTPOMCTBO He BKAlovaeTcs. Bo3moxHas npudvHa: 6atapen paspskeHa.
PelleHue: 3apsanTe yCTPOMCTBO (BPEMS 3apsaKi — He MeHee 5 4acos).

YcTpoiicTBO He mnopjaeT Boay. BO3MOXHble MNPUUMHBLE B pe3epByape
3aKOHYMNach BOAA; BLIXOAHOE OTBEPCTME HaCafKM 3acopeHo. PelleHue:
HarnonHuTe pesepByap BOAOW; MPOUNCTUTE BbIXOLHOE OTBEPCTUE HACaAKM.
HepocrtaTouHo MolwHas nopaya BoAbl Bo3MOXHag npuyvHa: BbiGpaH
HEBEPHbI PeXKMM paboTbl / MOLLIHOCTb. PelueHme: HacTponTe Heo6XOMMMBbIN
PEXMM PaBoTbl / MOLLHOCTb C MOMOLLIbKO KHOMKM BbIGOPa PEXKMMa 1 MOLLIHOCTM.
BHUMAHME! Ecnivi HW oguH U3 NPeANoXKeHHbIX CMOCO60B He MOMOT YCTPaHUTL
npo6nemy, o6paTuTeCh K MOCTaBLLMKY NGO B aBTOPU3OBAHHbIN CEPBUCHbIN
UeHTp. He pa36upaiiTe yCTPOMCTBO M HE MbiTaTECh OTPEMOHTMPOBATL €ro
CaMOCTOSITENbHO.
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Ustna sprcha ADIOOO1 je uréenad na odstrafiovanie zubného poviaku a
zvyskov jedla z tazko pristupnych ¢asti Ustnej dutiny.

Technické Specifikacie

Napajanie (vstup): 50 V /1,0 A (DC). Batéria: Li-ion, nevymenitelna, 3,7 V,
2200 mAh. Tlak vody: 206-827 kPa. Pulzécia: 1500 impulzov/min. Cas plného
nabitia batérie: do 5 h. Nadrzka na vodu: 200 ml. Stupen ochrany puzdra: IPX7.
Prevadzkovy ¢as na jedno nabitie: minimalne 45 min. Prevadzkovy ¢as pri plnej
nadrzi: do 2 min. Ovladanie: manualne. Dizka kabla USB (A) /USB (C):1 m. Farba:
biela. Material puzdra: plast ABS. Velkost (Dx$xV): 70x45x223 mm. Hladina
hluku (vo vzdialenosti 0,3 m): < 69 dB. Prevadzka: tepl. +5..+40 °C, rel. vih.
45-75 %. Skladovanie: tepl. 0..+50 °C, rel. vih. 45-90 %.

Obsah balenia (pozri obr. B, C)

Ustna sprcha ADIO0O1, vymenitelné hlavice (4 ks), kabel USB (A)/ USB (C),
puzdro na vymenitelné hlavice, stru¢na prirucka.

Prvky zariadenia a prislusenstvo (pozri obr. A, B, C)

1 - nadrzka na vodu, 2 - ovladaci panel, 3 - tlac¢idlo napdjania, 4 — indikatory
prevadzkovych rezimov, 5 - indikator Urovne nabitia, 6 - tlacidlo vyberu rezimu
avykonu, 7-otvor pre hlavice, 8- tlacidlo uvolnenia hlavice, 9 - konektor USB (C)
so zaslepkou, 10 - kryt nadrzky na vodu, 11 — puzdro na vymenitelné hlavice,
12 - kabel USB (A)/ USB (C), 13 - standardna hlavica, 14 - hlavica na &istenie
Jjazyka, 15 - ortodonticka hlavica, 16 - parodontalna hlavica.

I Ak méate akékolvek otazky alebo tazkosti pri pouzivani zariadenia AENO™, !
: obratte sa na tim podpory e-mailom na adrese support@aeno.com alebo :
| prostrednictvom online chatu na adrese aeno.com/service-and-warranty. |
1 Odbornici vam pomozu vyriesit problémy, aby ste nemuseli stracat cas a1
' namahu navstevou obchodu. !
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Obmedzenia a upozornenia
Zariadenie nie je uréené na pouzivanie detmi alebo osobami s obmedzenymi
fyzickymi, psychickymi alebo mentalnymi schopnostami, ak nemaju
dostato¢né skusenosti alebo znalosti s obsluhou zariadenia, alebo ak nie st pod
dohladom osoby zodpovednej za ich bezpecnost. Nedovolte detom hrat sa so
zariadenim a prislusenstvom. Ak mate ochorenie Ustnej dutiny, musite sa
najskor poradit so svojim zubnym lekdrom o moznosti pouzitia zariadenia.
Nepouzivajte poskodené zariadenie alebo prislusenstvo. Ak bolo zariadenie
prepravované alebo skladované pri nizkych teplotach, nechajte ho pred
pouzitim 2 hodiny pri izbovej teplote. Zariadenie neupustajte ani ho nehadzajte.
Zariadenie Cistite az po jeho vypnuti a odpojeni od napajania. Na Cistenie
nepouzivajte chemické alebo agresivne Cistiace prostriedky, abrazivne pasty,
kyseliny, rozpustadla ani kovové Spongie. Zariadenie ani jeho prislusenstvo
neumyvajte v umyvacke riadu. Pouzivajte len originalne prislusenstvo. Hlavice
vymienajte aspon kazdé 3 mesiace. Pocas prevadzky zariadenia nesmerujte
vystupny otvor hlavice do o¢i. Ak zariadenie dIhsi ¢as nepouzivate, nabijajte ho
kazdé 2-3 mesiace, aby ste zabranili hibokému vybitiu batérie. Podrobny opis
zariadenia, jeho rezimov a funkcii ndjdete v Uplnej pouzivatelskej prirucke,
ktora je k dispozicii na webovej stranke aeno.com/documents.
Priradenie hlavic
e Standardna hlavica (13) je ur€ena na odstranovanie plaku a zvyskov jedla z
medzizubnych priestorov;
e hlavica na Cistenie jazyka (14) je uréena na odstranovanie povlaku z povrchu
jazyka;
e ortodonticka hlavica (15) je ur¢ena na Cistenie rovnatok;
e parodontdlna hlavica (16) je uréend na Ccistenie a oplachovanie
parodontalnych vreciek.
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Funkcie tla¢idiel zariadenia

Nazov

Akcia

Hodnota

Tlacidlo napajania (3)

Stlacte raz

Zapnutie/vypnutie zariadenia

Stlacte a podrzte

Zasobovanie vodou v rezime
»Spot” (,Bodovy")

avykonu (6)

Tlacidlo vyberu rezimu

Stlacte raz

Vyber prevadzkového rezimu
zariadenia

Stlacte a podrzte
na 3 sekundy

Prechod na dalSiu Groven
vykonu

hlavice (8)

Tlacidlo uvolnenia

Stlacte a podrzte

Uvolnenie hlavice na jej
vybratie

Indikacia nabijania

Farba Stav Hodnota

Zelena Svieti Zariadenie je pripojené k zdroju napajania a
je plne nabité

Cervena Pomaly blika * Zariadenie je pripojené k zdroju napajaniu.

Proces nabijania prebieha

Zariadenie je zapnuté. Urover nabitia 5-10 %

Rychlo blika **

Uroven nabitia <5 %, zariadenie sa nezapne

Nesvieti

Zariadenie je vypnuté alebo nie je pripojené k
zdroju napajania

Zariadenie je zapnuté. Urover nabitia >10 %

*Pomaly blika - indikator (5) sa rozsvieti na 2 sekundy a potom na 0,5 sekundy zhasne.

** Rychlo blika - indikator sa rozsvieti na 0,5 sekundy a potom na 0,5 sekundy zhasne.
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Prevadzkové rezimy zariadenia

LHigh* (,Vysoky“) - intenzivne cistenie. Odpori¢ame pre pokrocilych
pouzivatelov;

,Medium* (,Stredny") - kazdodenné &tandardné Cistenie;

4Light" (,Jednoduchy") - jemné cistenie citlivych dasien. Odporuca sa aj pre
tych, ktori pouzivaju zariadenie prvykrat;

»Spot” (,Bodovy") - dokladné osetrenie Ustnej dutiny, odstranenie zvyskov
jedla z medzizubnych priestorov, prevencia tvorby zubného kamena. Ak
chcete vtomto rezime dodavat vodu, stlacte a podrzte tlacidlo napajania.
Kazdy prevadzkovy rezim ma tri Grovne vykonu: maximalny, normalny,
minimalny. Naposledy nastaveny rezim a jeho Uroven vykonu sa automaticky
vyberie pri dalsom zapnuti zubnej sprchy.

Priprava zariadenia na prevadzku

1. Opatrne otvorte obal a vyberte zariadenie a prislusenstvo.

2. Odstrante obalové materidly. Odstrante ochranna féliu z ovladacieho
panela (2).

3. Odpojte nadrzku (1) podla obrazka D. Oplachnite ho a hlavice pod tec¢ucou
vodou a potom ich utrite makkou suchou handrickou.

4. Zariadenie umiestnite na rovny, stabilny povrch. Otvorte zaslepku
konektora USB (C) (9) a pripojte zariadenie k zdroju napajania pomocou
kabla USB (A) / USB (C) (12) (pozri obr. E).

Poznamka. Sietovy adaptér nie je sucastou balenia. Vystupné parametre

adaptéra musia zodpovedat hodnotam 5,0V /1,0 A (DC).

5. Zariadenie Uplne nabite (minimalne 5 hodin). Ked' je batéria Uplne nabita,
indikator Urovne nabitia sa rozsvieti na zeleno.

6. Odpojte zariadenie od zdroja napdajania a zasunte zaslepku do konektora

USB (C) zariadenia.
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Prevadzka

1. Otvorte kryt nadrzky (10) a naplite ju vodou.

VAROVANIE! Pouzivajte len Cistend vodu bez pridania Gstnych vod alebo inych

tekutin alebo latok.

2. Zatvorte kryt nadrzky.

3. Vyberte pozadovanu hlavicu (pozri ,Priradenie hlavic*) a vlozte ju do
otvoru (7), kym nezacvakne na miesto.

Poznamka. Hlavice sa daju otacat o 360°.

4. Otocte vystupny otvor hlavice smerom od seba a zapnite zariadenie jednym
stlacenim tlacidla napajania.

Poznamka. Po prvom =zapnuti bude zariadenie pracovat v rezime

#High" (,Vysoky") s vysokym vykonom.

5. Vyberte pozadovany rezim a jeho vykon pomocou tlacidla vyberu rezimu a
wykonu (pozri ,Prevadzkové rezimy zariadenia“ a ,Funkcie tlacidiel
zariadenia“). Nazov vybraného rezimu sa zobrazi na ovladacom paneli
zariadenia.

Poznamka. Zariadenie neposkytuje indikaciu Urovne vykonu. Aktualnu Groven

vykonu mozno pocas prevadzky rozlisit iba podla tlaku privadzaného pradu

vody.

6. Po nastaveni pozadovaného prevadzkového rezimu a vykonu vypnite
zariadenie jednym stlacenim tlacidla napajania.

7. Nasmerujte vystupny otvor hlavice do Ustnej dutiny a zapnite zariadenie
opatovnym stlacenim tlacidla napajania.

8. Ustnu hygienu vykonavajte pohybom wystupu otvoru hlavice pozdiz
kontury dasien, ako je znazornené na obrazku F.

Poznamka. Ak sa v nadrzke pocas prevadzky vycerpa voda, vypnite zariadenie

jednym stlacenim tlacidla napdjania a doplnte nadrzku ako je to popisané v

bodoch 1 a 2 vyssie. Potom pokracujte v Ustnej hygiene.
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9. Zariadenie vypnite jednym stlacenim tlacidla napdjania.

10. Otvorte veko nadrzky a vypustite zvySnu vodu.

1. Vycistite hlavicu a nadrzku (pozri ,Denna starostlivost”).

Cistenie a starostlivost

Denna starostlivost. Stlacte tlacidlo uvolnenia hlavice a vytiahnite hlavicu
smerom nahor. Odpojte nadrzku podla obrazka D. Oplachnite hlavicu a
nadrzku pod teclcou vodou a potom ich dékladne osuste. Znovu nainstalujte
nadrzku a hlavicu.

Komplexna starostlivost. Raz tyzdenne je nutné vykonat komplexné Eistenie
nadrzky na vodu. Odpojte nadrzku podla obrazka D. Umyte ho zvnutra aj
zvonka pod teclcou vodou makkou kefou alebo Spongiou bez pouzitia
Cistiacich prostriedkov a potom ho dékladne vysuste. Znovu nainstalujte
nadrzku.

Odstranenie moznych poruch

Zariadenie sa nezapina. Mozna pri¢ina: batéria je vybita. Riedenie: nabite
zariadenie (Cas nabijania — minimalne 5 hodin).

Zariadenie nedodava vodu. Mozné pri¢iny: v nadrzke dosla voda; vystupny
otvor hlavice je upchaty. Riesenie: naplite nadrzku vodou; vycistite vystupny
otvor hlavice.

Privod vody nie je dostatoéne silny. Mozna pri¢ina: bol zvoleny nespravny
prevadzkovy rezim / vykon. Riedenie: nastavte pozadovany prevadzkovy rezim /
vykon pomocou tlacidla vyberu rezimu a vykonu.

VAROVANIE! Ak ziadny z navrhovanych spésobov nepomaéze vyriesit problém,
obratte sa na svojho dodavatela alebo autorizované servisné stredisko.
Zariadenie nerozoberajte ani sa ho nepokusajte sami opravit.
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Ustni namakalnik ADIO0O1 je zasnovan za odstranjevanje zobnih oblog in
ostankov hrane s tezko dostopnih delov ustne votline.

Specifikacije

Napajanje (vhod): 5.0 V /1.0 A (DC). Baterija: Li-ion, vgrajena 37V, 2200 mAh.
Tlak vode: 206-827 kPa. Pulzacija: 1500 impulzov/min. Cas polnega poInJenJa
baterije: do 5ur. Posoda za vodo: 200 ml. Stopnja zascite ohigja: IPX7. Cas
delovanja z enim polnjenjem: vsaj 45 min. Delovni ¢as s polno posodo: do 2 min.
Upravljanje: ro¢no. Dolzina kabla USB (A) / USB (C): 1 m. Barva: bela. Material
ohigja: ABS plastika. Velikost (Dx5xV): 70x45x223 mm. Raven hrupa (na razdalji
03 m): = 69 dB. Delovanje: temp. +5..+40 °C, rel. vl. 45-75 %. Skladis¢enje:
temp. 0..+50 °C, rel. vl. 45-90 %.

Vsebina dobave (glejte sliki B, C)

Ustni namakalnik ADIO0O1, nadomestne $obe (4 ks), kabel USB (A) / USB (C),
etui za nadomestne Sobe, hiter uporabniski vodnik.

Elementi naprave in dodatki (glejte slike A, B, C)

1-posoda za vodo, 2 - nadzorna plosca, 3 - gumb za vklop, 4 - indikatorji nacina
delovanja, 5 - indikator napolnjenosti, 6 - gumb za izbiro nacina in modi,
7 — odprtina za Sobo, 8- gumb za sprostitev Sobe, 9 - priklju¢ek USB (C) s ¢epom,
10 - pokrov posode za vodo, 11 - etui za nadomestne $obe, 12 — kabel USB (A) /
USB (C),13 - standardna Soba, 14 — Soba za ¢iscenje jezika, 15 - ortodontska Soba,
16 — paradontalna Soba.

Omejitve in opozorila

Ta naprava ni namenjena otrokom ali osebam z zmanjsanimi telesnimi,
dusevnimi ali intelektualnimi sposobnostmi, razen ¢e imajo dovolj izkusenj ali
znanja za uporabo naprave, in ¢e jih nadzoruje oseba, odgovorna za njihovo
varnost. Otrokom ne dovolite, da se igrajo z napravo in dodatki.

I Ce imate kakréna koli vprasanja ali tezave pri uporabi naprave AENO™, se |
' obrnite na ekipo za podporo po e-posti na naslovu support@aeno.com ali v !
! spletnem klepetu na naslovu aeno.com/service-and-warranty. Strokovnjaki !
vam bodo pomagali ugotoviti, kaj je treba storiti, da vam ne bo treba '

|zgubIJat| Casa in truda z obiskom trgovine.
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Ce imate bolezni ustne votline, se pred uporabo naprave posvetujte z

zobozdravnikom. Ne uporabljajte poskodovane naprave ali dodatkov. Ce je bila

naprava transportirana ali shranjena pri nizkih temperaturah, jo pred uporabo

2 uri pustite na sobni temperaturi. Naprave ne spuscajte in ne mecite. Naprave

ne Cistite, dokler ni izklopljena in odkloplijena iz elektricnega omrezja.

Za Cis¢enje ne uporabljajte kemic¢nih in agresivnih Cistilnih sredstev, abrazivih

past, izdelkov, ki vsebujejo kisline in topila, ali kovinskih gobic. Naprave ali

dodatkov ne pomivajte v pomivalnem stroju. Uporabljajte samo originalno

dodatno opremo. Sobe zamenjajte vsaj vsake 3 mesece. Med delovanjem

naprave ne usmerjajte vrha $obe v oci. Ce naprave ne uporabljate dlje &asa, jo

napolnite vsake 2-3 mesece, da preprecite globoko izpraznitev baterije.

Podroben opis naprave, nacinov delovanja in funkcij je na voljo v celotnem

uporabniskem priro¢niku na spletni strani aeno.com/documents.

Namen Sob

e standardna Soba (13) je namenjena odstranjevanju zobnih oblog in ostankov
hrane med zobmi;

e Soba za CisCenje jezika (14) je namenjena odstranjevanju oblog s povrsine
jezika;

e ortodontska Soba (15) je namenjena ciscenju zobnih aparatov;

e parodontalna Soba (16) je namenjena za cis¢enje in izpiranje parodontalnih
Zepov.

Funkcije gumbov naprave

Naziv Manipulacija Pomen
Gumb za vklop (3) Enkrat pritisnite | Vklop/izklop naprave
Pritisnite in drzite | Dovajanje vode v nacinu "Spot"

("Tocka")
Gumb za izbiro Enkrat pritisnite Izbira nac¢ina delovanja naprave
nacina in moci (6) Pritisnite in drzite | Prehod na naslednjo stopnjo
za 3 sekunde moci

Gumb za sprostitev | Pritisnite in drzite | Sprostitev Sobe za odstranitev
Sobe (8)
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Indikacija polnjenja

Barva Status Pomen
Zelena Sveti Naprava je prikljucena na vir napajanja in je
popolnoma napolnjena
Rdeca Pocasi Naprava je priklju¢ena na napajanje. Polnjenje je
utripa * v teku

Naprava je vklopljena. Napolnjenost je 5-10 %

Hitro utripa * | Napolnjenost je < 5 %, naprava se ne vklopi

Ne sveti Naprava je izklopljena ali ni priklju¢ena na vir

- napajanja

Naprava je vklopljena. Napolnjenost je >10 %

* Pocasi utripa - indikator (5) sveti 2 sekundi, nato pa se za 0,5 sekunde ugasne.

** Hitro utripa - indikator sveti 0,5 sekunde, nato pa se za 0,5 sekunde ugasne.

Nagéini delovanja naprave

e "High" ("Moc¢ni") je za intenzivno Cciscenje. Priporocljiv za napredne
uporabnike;

e "Medium" ("Srednji") je za vsakodnevno standardno cis¢enje;

e 'Light" ("Mehki") je za nezno ¢is¢enje obcutljivih dlesni. Priporocljiv je tudi
za tiste, ki napravo uporabljajo prvi¢;

e "Spot" ("Tocka") je temeljita obdelava ustne votline, odstranjevanje ostankov
hrane iz medzobnih prostorov, prepreevanje nastajanja zobnega kamna.
Za dovajanje vode v tem nacinu pritisnite in pridrzite gumb za vklop.

Vsak nacin delovanja ima tri stopnje moci: najvecjo, normalno in najmanjso.

Zadnji nastavljeni nacin in stopnja moci bosta samodejno izbrana ob

naslednjem vklopu namakalnika.

Priprava naprave na delovanje

1. Previdno odprite embalazo ter izvlecite napravo in dodatno opremo.

2. Odstranite embalazni material. Z nadzorne plosce (2) odstranite zas¢itno
folijo.

3. Odklopite posodo (1), kot je prikazano na sliki D. Izperite jo in Sobe pod
tekoco vodo, nato pa jih obrisite z mehko in suho krpo.
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4. Napravo postavite na ravno in stabilno povrsino. Izvlecite cep iz prikljucka
USB (C) (9) in napravo s kablom USB (A)/ USB (C) (12) priklju¢ite na vir
napajanja (glejte sliko E).

Opomba. Omrezni napajalnik ni vklju¢en v obseg dobave. Izhodni parametri

napajalnika morajo ustrezati vrednostim 5.0 V /1.0 A (DC).

5. Napravo popolnoma napolnite (vsaj 5 ure). Ko je baterija popolnoma
napolnjena, indikator napolnjenosti zasveti zeleno.

6. Odklopite napravo iz vira napajanja in vstavite ¢ep v prikljucek USB (C)
naprave.

Uporaba

1. Odprite pokrov posode (10) in jo napolnite z vodo.

POZOR! Uporabljajte samo precis¢eno vodo, ne dodajajte ustnih vod ali drugih

tekocin ali snovi.

2. Zaprite pokrov posode.

3. Izberite Zeleno Sobo (glejte "Namen Sob") in jo vstavite v odprtino (7), dokler
se ne zaskodi.

Opomba. Sobe se lahko vrtijo za 360°.

4. Obrnite vrh Sobe stran od sebe in vklopite napravo z enim pritiskom na
gumb za vklop.

Opomba. Ob prvem vklopu bo naprava delovala v nacinu "High" ("Mo¢ni") z

visoko stopnjo moci.

5. Z gumbom za izbiro nacina in moci izberite Zeleni nacin in njegovo moc
(glejte "Nacini delovanja naprave" in "Funkcije gumbov naprave"). Ime
izbranega nacina se prikaze na nadzorni plos¢i naprave.

Opomba. Naprava nima prikazovalnika za stopnjo modi. Trenutni nivo moci je

med delovanjem mogoce razbrati le po viSini vodnega curka.

6. Ko nastavite zeleni nain in mo¢ delovanja, izklopite napravo z enim
pritiskom na gumb za vklop.

7. Vrh Sobe usmerite v usta in vklopite napravo s ponovnim pritiskom na
gumb za vklop.
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8. Ustno higieno izvajajte tako, da premikate vrh Sobe vzdolz dlesni, kot je
prikazano na sliki F.

Opomba. Ce med delovanjem v posodi zmanjka vode, napravo izklopite zenim

pritiskomn na gumb za vklop in posodo ponovno napolnite, kot je opisano v

korakih 1in 2 zgoraj. Nato nadaljujte z ustno higieno.

9. Napravo izklopite z enim pritiskom gumba za vklop.

10. Odprite pokrov posode in izpraznite preostalo vodo.

1. Ocistite Sobo in posodo (glejte "Vsakodnevno vzdrzevanje").

Ciséenje in vzdrzevanje

Vsakodnevno vzdrZevanje. Pritisnite gumb za sprostitev Sobe in potegnite

$obo navzgor. Odklopite posodo, kot je prikazano na sliki D. Sobo in posodo

izperite pod tekoco vodo, nato pa ju temeljito posusite. Ponovno namestite

posodo in Sobo.

Celovito vzdrzevanje. Enkrat na teden je potrebno opraviti celovito ¢i¢enje

posode. Odklopite posodo, kot je prikazano na sliki D. Znotraj in zunaj jo operite

pod tekoco vodo z mehko krtaco ali gobo, brez uporabe detergentov ali Cistil,

nato pa jo temeljito posusite. Ponovno namestite posodo.

Odpravljanje morebitnih tezav

Naprava se ne vklopi. Mozen vzrok: baterija je izpraznjena. ResSitev: napravo

napolnite (¢as polnjenja je vsaj 5 ure).

Naprava ne dovaja vode. Mozni vzroki: v posodi je zmanjkalo vode; zamasen je

vrh Sobe. Resitev: napolnite posodo z vodo; ocistite vrh Sobe.

Dovajanje vode ni dovolj mo&no. Mozen vzrok: izbran je bil napacen nacin

delovanja ali mo¢. Resitev: z gumbom za izbiro nacina in moci nastavite zeleni

nacin delovanja ali moc.

POZOR! Ce noben od predlaganih naginov ne pomaga odpraviti tezave, se

obrnite na dobavitelja ali pooblasceni servisni center. Naprave ne razstavljajte

in ne poskusajte popraviti sami.
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FA El irrigador dental ADIO0O] esta disefiado para eliminar la placa y restos
de comida en lugares de dificil acceso de la cavidad bucal.

Especificaciones técnicas

Alimentacion eléctrica (entrada): 5,0 V /1,0 A (DC). Bateria: Li-ion, no extraible,
3,7V, 2200 mAh. Presién del agua: 206-827 kPa. Pulsacién: 1500 impulsos/min.
Tiempo de carga completa de la bateria: hasta 5 h. Depdsito de agua:
200 ml. Grado de proteccion de la carcasa: IPX7. Tiempo de funcionamiento
con una sola carga: al menos 45 min. Tiempo de funcionamiento con el
depésito lleno: hasta 2 min. Control: manual. Longitud del cable USB (A) /
USB (C): 1 m. Color: blanco. Material de la carcasa: plastico ABS. Dimensiones
(LxAxA): 70x45x223 mm. Nivel de ruido (a una distancia de 03 m): < 69 dB.
Funcionamiento: temp. +5...+40 °C, HR 45-75%. Almacenamiento: temp. 0..+50 °C,
HR 45-90%.

Lista de equipo (véase las fig. B, C)

Irrigador dental ADI00O1, boquillas intercambiables (4 pzas), cable USB (4) /
USB (C), estuche para boquillas intercambiables, guia de inicio rapido.
Elementos del dispositivo y accesorios (véase las fig. A, B, C)

1-depdsito de agua, 2 - panel de control, 3 - boton de encendido, 4 - indicadores
de modo, 5 - indicador de nivel de carga, 6 - boton de seleccién de modo y
potencia, 7 - orificio de la boquilla, 8 — botén de desbloqueo de la boquilla,
9 - conector USB (C) con tapa, 10 - cubierta del depdsito de agua, 11 — estuche
para boquillas intercambiables, 12 - cable USB (A) / USB (C), 13 - boquilla
estandar, 14 - boquilla de limpieza lingual, 15 - boquilla de ortodoncia,
16 boquilla periodontal.

I Sl tiene alguna pregunta o dificultad para utilizar el dispositivo AENO™, :
1| pdngase en contacto con el equipo de asistencia por correo electrénico en |
| support@aeno.com o por chat en linea en aeno.com/service-and- |
I warranty. Los expertos le ayudaran a resolverlo y no tendrd que perderl
! tlempo ni esfuerzo yendo al taller.
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Restricciones y advertencias
El dispositivo no estd destinado para su uso por nifos o personas con
capacidades fisicas, cognitivas o intelectuales reducidas si carecen de la
experiencia o los conocimientos necesarios para operar el dispositivo, o si no
estan supervisados por una persona responsable de su seguridad. No permita
que los nifos jueguen con el dispositivo y los accesorios. Si tiene problemas de
salud de cavidad bucal, consulte a su dentista antes de utilizar el dispositivo.
No utilice un dispositivo o accesorios danados. Si el dispositivo ha sido
transportado o almacenado a bajas temperaturas, déjelo a temperatura
ambiente durante 2 horas antes de utilizarlo. No deje caer ni tire el dispositivo.
No limpie el dispositivo hasta que esté apagado y desconectado de una fuente
de alimentacion. No utilice detergentes quimicos y agresivos, pastas abrasivas,
productos que contengan acidos y disolventes, ni esponjas metalicas para la
limpieza. No lave el dispositivo ni sus accesorios en el lavavajillas. Utilice
Unicamente accesorios originales. Reemplace las boquillas al menos cada
3 meses. No apunte el orificio de salida de la boquilla hacia los ojos durante el
funcionamiento. Si no utiliza el dispositivo durante mucho tiempo, carguelo
cada 2-3 meses para evitar una descarga profunda de la bateria. Encontrara
una descripcién detallada del dispositivo, sus modos y funciones en el manual
de instrucciones completo disponible en la pagina web aeno.com/documents.
Finalidad de boquillas
e la boquilla estandar (13) esta disefiada para eliminar la placay los restos de
comida de entre los dientes;
e la boquilla de limpieza lingual (14) esta disefiada para eliminar la placa de la
superficie de la lengua;
e la boquilla de ortodoncia (15) estd disenada para limpieza de sistemas de
brackets;
e la boquilla periodontal (16) esta disefada para limpiar y enjuagar las bolsas
periodontales.
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Funciones de los botones del dispositivo

Nombre Accién Descripcion
Boton de Pulsar una vez Encender y apagar el
encendido (3) dispositivo

Mantener pulsado

Suministro de agua en
modo «Spot» («<Puntual»)

Botoén de seleccion de
modo y potencia (6)

Pulsar una vez

Seleccionar el modo de
funcionamiento del
dispositivo

Mantener pulsado
durante 3 segundos

Pasar al siguiente nivel de
potencia

Botdn de desbloqueo
de la boquilla (8)

Mantener pulsado

Desbloquear la boquilla
para extraerla

Indicacién de carga

lentamente *

Color | Estado Descripcion

Verde | Seilumina El dispositivo esta conectado a una fuente de
alimentacion y estd completamente cargado

Rojo Parpadea El dispositivo esta conectado a una fuente de

alimentacion. La carga esta en curso

El dispositivo esta encendido. Nivel de carga
5-10%

Parpadea
rapidamente **

Nivel de carga <5%, el
enciende

dispositivo no se

No se ilumina

El dispositivo esta apagado o no esta conectado
a una fuente de alimentacion

El dispositivo esta encendido. Nivel de carga
>10%

* Parpadea lentamente - el indicador (5) se enciende durante 2 segundos y luego se

apaga durante 0,5 segundos.

** Parpadea rapidamente - el indicador se enciende durante 0,5 segundos y luego se

apaga durante 0,5 segundos.
138
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Modos de funcionamiento del dispositivo

e «High» («Alto») - limpieza intensiva. Se recomienda para usuarios avanzados;
e «Medium» («Medio») - limpieza estandar diaria;
e «Light» («Suave») - limpieza suave de encias sensibles. También se

recomienda a quienes utilicen el dispositivo por primera vez;

e «Spot» («Puntual») - tratamiento a fondo de la cavidad bucal, eliminacion
de restos de alimentos de entre los dientes, prevencion de la formacion de
sarro. Mantenga pulsado el botén de encendido para suministrar agua en
este modo.

Cada modo de funcionamiento tiene tres niveles de potencia: maximo, normal

y minimo. El modo y su nivel de potencia ajustados en ultimo lugar se

seleccionaran automaticamente la préxima vez que se encienda el irrigador.

Preparacion del dispositivo para su uso

1. Abra con cuidado el embalaje y extraiga el dispositivo y los accesorios.

2. Retire el material de embalaje. Retire la pelicula protectora del panel de
control (2).

3. Desconecte el depdsito (1) como se muestra en la figura D. Enjuagueloy las
boquillas con agua corriente y luego séquelos con un pafno suave y seco.

4. Coloque el dispositivo sobre una superficie planay estable. Abra la tapa del
conector USB (C) (9) y conecte el dispositivo a una fuente de alimentacion
mediante el cable USB (A) / USB (C) (12) (véase la fig. E).

Nota. El adaptador de red no esta incluido en la lista de equipo. Los parametros

de salida del adaptador deben corresponder a los valores 5,0V /1,0 A (DC).

5. Cargue completamente el dispositivo (al menos 5 horas). Cuando la bateria
estd completamente cargada, el indicador de nivel de carga se vuelve verde.

6. Desconecte el dispositivo de la fuente de alimentacion e inserte la tapa en
el conector USB (C) del dispositivo.
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Operacién

1. Abra la cubierta del depédsito (10) y llénelo de agua.

{ATENCION! Utilice sélo agua purificada, sin afadir enjuagues bucales ni otros

liquidos o sustancias.

2. Cierre la cubierta del depdsito.

3. Seleccione la boquilla deseada (véase «Finalidad de boquillas») e
introddzcala en el orificio (7) hasta que encaje.

Nota. Las boquillas pueden girar 360°.

4. Gire el orificio de salida de la boquilla en sentido contrario a usted y
encienda el dispositivo pulsando una vez el botén de encendido.

Nota. Cuando el dispositivo se enciende por primera vez, funcionara en modo

«High» («Alto») a un nivel de potencia elevado.

5. Seleccione el modo deseado y su potencia mediante el botén de selecciéon
de modo y potencia (véase «Modos de funcionamiento del dispositivo» y
«Funciones de los botones del dispositivo»). EI nombre del modo
seleccionado aparecera en el panel de control del dispositivo.

Nota. El dispositivo no proporciona una indicaciéon del nivel de potencia. El nivel

de potencia actual durante el funcionamiento sélo se puede distinguir por la

presion del chorro de agua suministrado.

6. Después de ajustar el modo y la potencia de funcionamiento deseados,
apague el dispositivo pulsando una vez el botén de encendido.

7. Dirija el orificio de salida de la boquilla hacia la bocay encienda el dispositivo
pulsando de nuevo el botén de encendido.

8. Realice la higiene bucal moviendo el orificio de salida de la boquilla a lo
largo del contorno gingival, como se muestra en la figura F.

Nota. Si el depdsito se queda sin agua durante el funcionamiento, apague el

dispositivo pulsando el boton de encendido una vez y rellene el depdsito como

se describe en los pasos 1y 2 anteriores. A continuacién, continde con su
higiene bucal.
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9. Apague el dispositivo pulsando una vez el botén de encendido.

10. Abra la cubierta del depdsito y vacie el agua restante.

1. Limpie la boquilla y el depésito (véase «Mantenimiento diario»).

Limpieza y mantenimiento

Mantenimiento diario. Pulse el botén de desbloqueo de la boquilla y tire de
ella hacia arriba. Desconecte el depdsito como se muestra en la figura D.
Enjuague la boquilla y el depdsito con agua corriente y, a continuacién,
séquelos bien. Vuelva a instalar el depdsito y la boquilla.

Mantenimiento integral. Una vez a la semana es necesario realizar una
limpieza integral del depdsito. Desconecte el depdsito como se muestra en la
figura D. Lavelo por fuera y por dentro con agua corriente con un cepillo suave
0 una esponja, sin utilizar detergentes ni agentes limpiadores, y luego séquelo
bien. Vuelva a instalar el depdsito.

Solucién de posibles problemas de funcionamiento

El dispositivo no se enciende. Posible causa: la bateria estad descargada.
Solucion: cargue el dispositivo (tiempo de carga - al menos 5 horas).

El dispositivo no suministra agua. Posibles causas: el depésito se ha quedado
sin agua; el orificio de salida de la boquilla esta obstruido. Solucién: llene el
depdsito con agua; limpie el orificio de salida de la boquilla.

El suministro de agua no es lo suficientemente potente. Posible causa: se ha
seleccionado un modo de funcionamiento/ potencia incorrecta. Solucién:
ajuste el modo de funcionamiento / potencia deseados mediante el botén de
seleccion de modo y potencia.

{ATENCION! Si ninguno de los métodos sugeridos ayuda a resolver el problema,
péngase en contacto con su proveedor o con un centro de servicio autorizado.
No desmonte ni intente reparar el dispositivo usted mismo.
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m Oralni irigator ADIO0O1 je namenjen uklanjanju plaka i ostataka hrane na
tesko dostupnim mestima u usnoj duplji.
Specifikacije
Napajanje (ulaz): 5.0 V /1.0 A (DC). Baterija: Li-ion, ugradena, 3.7 V, 2200 mAh.
Pritisak vode: 206-827 kPa. Pulsacija: 1500 impulsa/min. Vreme potpunog
punjenja baterije: do 5 sati. Rezervoar za vodu: 200 ml. Stepen zastite
kucista: IPX7. Vreme rada na jednom punjenju: najmanje 45 min. Vreme rada
sa punim rezervoarom: do 2 min. Upravljanje: ruéno. Duzina USB (A) / USB (C)
kabla: 1 m. Boja: bela. Materijal kucista: ABS plastika. Veli¢ina (Dx$xV):
70x45x223 mm. Nivo buke (na udaljenosti od 03 m): < 69 dB. Koriséenje:
temp. +5..+40 °C, rel. vl. 45-75 %. Skladistenje: temp. 0..+50 °C, rel. vl. 45-90 %.
Paket isporuke (v. slike B, C)
Oralni irigator ADIO0O1, zamenjive mlaznice (4 kom.), USB (A) / USB (C) kabl,
futrola za zamenjive mlaznice, kratki korisnicki vodic.
Elementi uredaja i pribor (v. slike A, B, C)
1- rezervoar za vodu, 2 - kontrolna tabla, 3 - dugme za napajanje, 4 — indikatori
rezima rada, 5 - indikator napunjenosti, 6 - dugme za izbor rezima i snage,
7 - otvor za mlaznicu, 8 - dugme za otpustanje mlaznice, 9 - USB (C) prikljucak
sa cepi¢em, 10 - poklopac rezervoara za vodu, 11 - futrola za zamenjive mlaznice,
12 - USB (A) / USB (C) kabl, 13 - standardna mlaznica, 14 - mlaznica za Cis¢enje
Jjezika, 15 - ortodontska mlaznica, 16 - parodontalna milaznica.
1 Ako imate bilo kakvih pitanja ili poteskoca sa koris¢enjem AENO™ uredaja, 1
! kontaktirajte podrsku putem e-poste support@aeno.com ili ¢askanja uzivo !
na aeno.com/service-and-warranty. Stru¢njaci ¢e vam pomoci da resite vag :
| problem tako da necete gubiti vreme da se vracate u prodavnicu. 1
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Ograniéenja i upozorenja
Uredaj nije namenjen za upotrebu od strane dece ili osoba sa smanjenim
fizickim, psihickim ili mentalnim sposobnostima osim ako imaju dovoljno
iskustva ili znanja u rukovanju uredajem, ili ako su pod nadzorom osobe
odgovorne za njihovu bezbednost. Ne dozvolite deci da se igraju sa uredajem
ili priborom. Ako imate oralne bolesti, prvo treba da se savetujete sa svojim
stomatologom o moguénosti koris¢enja uredaja. Nemojte da koristite osteceni
uredaj ili pribor. Ako se uredaj prevozio ili skladistio na niskim temperaturama,
ostavite ga na sobnoj temperaturi 2 sata pre upotrebe. Nemojte ispustati
ili bacati uredaj. OcCistite uredaj samo nakon sto ga iskljucite i odspojite iz izvora
napajanja. Za cis¢enje nemojte koristiti hemijske i agresivne deterdzente,
abrazivne paste, proizvode koji sadrze kiseline i rastvarace, kao ni metalne
sundere. Nemojte prati uredaj ili njegove komponente u masini za pranje
sudova. Koristite samo originalni pribor. Zamenite mlaznice najmanje jednom
u 3 meseca. Ne usmeravajte ispust mlaznice ka o¢ima dok uredaj radi. Ako ne
koristite uredaj duze vreme, punite ga svaka 2-3 meseca kako biste sprecili
duboko praznjenje baterije. Detaljan opis uredaja, rezima rada i funkcija
moze se naéi u kompletnom korisnicCkom priruéniku, dostupnom na
aeno.com/documents.
Namena mlaznica
e standardna mlaznica (13) je namenjena uklanjanju plaka i ostataka hrane iz
meduzubnih prostora;
e mlaznica za ¢iscenje jezika (14) je namenjena uklanjanju plaka sa povrsine
jezika;
e ortodontska mlaznica (15) je namenjena ¢is
e parodontalna mlaznica (16) je namenjena ¢is¢enju i ispiranju parodontalnih
dzepova.
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Funkcije dugmadi uredaja

Naziv Manipulacija Znaéenje

napajanje (3)

Dugme za Pritisnite jednom | Uklju¢ivanje/iskljucivanje

uredaja

Drzite pritisnuto | Dotok vode u rezimu "Spot"

("Tacka").
Dugme za izbor rezima | Pritisnite jednom [ Izbor rezima rada uredaja
i snage (6) Pritisnite i drzite | Prebacivanje na sledeci nivo
3 sekunde snage

mlaznice (8)

Dugme za otpustanje | Drzite pritisnuto | Otpustanje mlaznice prilikom

skidanja

Indikacija punjenja

Boja Status

Znaéenje

Zeleno Svetli

Uredaj je priklju¢en na izvor napajanja i
potpuno napunjen

Crveno Treperi polako *

Uredaj je priklju¢en na izvor napajanja.
Uredaj se puni

Uredaj je ukljuc¢en. Napunjenost je 5-10 %

Treperi brzo **

Napunjenost je <5 %, uredaj se ne ukljucuje

Ne svetli

Uredaj je iskljucen ili nije priklju¢en na izvor
napajanja

Uredaj je ukljuc¢en. Napunjenost je >10 %

*Treperi polako - LED indikator (5) svetli 2 sekunde, onda se gasi na 0,5 sekundi.
**Treperibrzo - LED indikator svetli 0,5 sekundi, onda se gasi na 0,5 sekundi.
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Rezimi rada uredaja

e "High" ("Intenzivni") - intenzivno cis¢enje. Preporucuje se za napredne
korisnike;

e "Medium" ("Srednji") — svakodnevno standardno ¢iscenje;

« 'Light" ('Lagani") - blago ¢is¢enje osetljivih desni. Preporucuje se onima koji
prvi put koriste uredaj;

e "Spot" ('Tacka") —temeljno tretiranje usne duplje, uklanjanje ostataka hrane
iz meduzubnih prostora, sprec¢avanje stvaranja zubnog kamenca. Da se
ispusta voda u ovom rezimu, pritisnite i drzite dugme za napajanje.

Svaki rezim rada ima tri nivoa snage: maksimalan, normalan, minimalan.

Poslednji podegeni rezim i nivo njegove snage bice automatski izabrani sledeci

put kada ukljucite irigator.

Priprema uredaja za koriiéenje

1. Oprezno otvorite pakovanje i izvadite uredaj i dodatnu opremu.

2. Uklonite materijale za pakovanje. Uklonite zastitnu foliju sa kontrolne
table (2).

3. Odvojite rezervoar (1) kao sto je prikazano na slici D. Isperite njega i mlaznice
pod tekuc¢om vodom, a zatim ih osusite mekom, suvom krpom.

4. Namestite uredaj na ravnoj, stabilnoj povrsini. izvadite cepi¢ USB (C)
prikluéka (9) i povezite uredaj sa izvorom napajanja pomocu USB (A)/
USB (C) kabla (12) (v. sliku E).

Napomena. Mrezni adapter nije uklju¢en u paket isoruke. Izlazni parametri

punjaca treba da odgovaraju vrednostima od 5.0 V /1.0 A (DC).

5. Potpuno napunite uredaj (najmanje 5 sati). Kada je baterija potpuno
napunjena, indikator napunjenosti zasvetli zeleno.

6. Iskljucite uredaj iz izvora napajanja i umetnite cepi¢ u USB (C) priklju¢ak
uredaja.
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Koriséenje

1. Otvorite poklopac rezervoara (10) i napunite ga vodom.

PAZNJA! Koristite samo preci¢enu vodu, bez dodavanja sredstava za ispiranje

usta ili drugih te¢nosti ili supstanci.

2. Zatvorite poklopac rezervoara.

3. lzaberite potrebnu mlaznicu (v. "Namena mlaznica") i umetnite je u otvor (7)
dok ne klikne.

Napomena. Mlaznice mogu da se rotiraju za 360°.

4. Zakrenite ispust mlaznice od sebe i ukljucite uredaj jednim pritiskom na
dugme za napajanje.

Napomena. Kada se prvi put ukljuci, uredaj ce raditi u rezimu "High"

("Intenzivni") sa najviSom snagom.

5. lIzaberite Zeljeni rezim i njegovu snagu pomoc¢u dugmeta za izbor rezima i
snage (v. "Rezimi rada uredaja" i "Funkcije dugmadi uredaja"). Naziv
izabranog rezima bice prikazan na kontrolnoj tabli uredaja.

Napomena. Uredaj nema indikacije nivoa snage. Trenutni nivo snage tokom

rada moZe da se razlikuje samo po pritisku vodenog mlaza.

6. Nakon podesavanja potrebnog rezima rada i snage, iskljucite uredaj jednim
pritiskom na dugme za napajanje.

7. Usmerite ispust mlaznice u usta i ukljucite uredaj ponovnim pritiskom na
dugme za napajanje.

8. lzvrsite oralnu higijenu pomeranjem ispusta mlaznice duz linije desni kao
Sto je prikazano na slici F.

Napomena. Ako tokom rada u rezervoaru nestane vode, iskljucite uredaj

pritiskom na dugme za napajanje i napunite rezervoar kao sto je opisano u

tackama 1.i 2. iznad. Zatim nastavite sa oralnom higijenom.

9. Iskljucite uredaj pritiskom na dugme za napajanje.
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10. Otvorite poklopac rezervoara i ispustite preostalu vodu.
1. Ocistite mlaznicu i rezervoar (v. "Svakodnevno odrzavanje").
enje i odrzavanje

Svakodnevno odrzavanje. Drzite pritisnuto dugme za otpustanje mlaznice i
povucite mlaznicu nagore. Odvojite rezervoar kao sto je prikazano na slici D.
Isperite mlaznicu i rezervoar pod teku¢om vodom, a zatim ih dobro osusite.
Ponovo ugradite rezervoar i mlaznicu.

Kompletno odrzavanje. Jednom nedeljno treba obavljatii kompletno &isc¢enje
rezervoara. Odvojite rezervoar kao sto je prikazano na slici D. Operite ga spolja
i iznutra pod teku¢om vodom pomocu meke Cetke ili sundera, bez upotrebe
deterdzenata ili sredstava za Cis¢enje, zatim dobro osusite. Ponovo ugradite
rezervoar.

Resavanje problema

Uredaj se ne ukljuéuje. Mogucéi uzrok: baterija je prazna. Resenje: napunite
uredaj (vreme punjenja je najmanje 5 sata).

Uredaj ne ispusta vodu. Moguci uzroci: u rezervoaru nema vode; ispust
mlaznice je zaCepljen. Resenje: napunite rezervoar vodom; ocistite ispust
mlaznice.

Slab dotok vode. Mogudi uzrok:izabran je pogresan rezim rada odnosno snaga.
Resenje: podesite Zeljeni rezim rada odnosno snagu pomocu dugmeta za izbor
rezima i snage.

PAZNJA! Ako nijedna od navedenih opcija ne pomogne u redavanju problema,
kontaktirajte svog dobavljaca ili ovlas¢eni servisni centar. Ne rastavljajte uredaj
niti ne pokusavajte da ga sami popravite.
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m lpyratop Ana POTOBOi MOPOXHWHW ADIOOO0T1 npusHayeHwn ana
BUOANeHHA 3y6HOro HanbOTy Ta 3a5MLKIB K Yy BaXKKOOOCTYMHMX MicLAX
|POTOBOI MOPOXKHMHN.

TexHiuHi XapaKTepUCTUKMU

EnexTpoxkmeneHHs (Bxia): 50 B /1,0 A (DC). AkyMynsTop: Li-ion, He3HIMHWA,
3,7 B, 2200 mMA-roa. Tuck Boamn: 206-827 kMMa. Mynbcauis: 1500 iMnynbcis/xs.
Yac noBHoI 3apsaku akymynaTopa: oo 5 rog. Pesepsyap ana sogu: 200 M.
CTyniHb 3axm1cTy Kopnycy: IPX7. Yac po60oTu Ha ogHOMY 3apagi: He MeHLUe 45 xB.
Yac po6oTK Npu NOBHOMY pe3epByapi: A0 2 XB. YNPaBNiHHA: pyyHe. [JOBXMHa
kabenio USB (A) / USB (C): 1 M. Konip: 6inui. Matepian kopnycy: ABC-nnacTuk.
PoaMmip (OxWxB): 70x45x223 MM. PiBeHb wyMmy (Ha BigctaHi 03 m): <69 ab.
EkcnnyaTauia: Temn. +5.+40 °C, BigH. Bonor. 45-75 %. 36epiraHHa:
Temn. 0..+50 °C, BigH. Bonor. 45-90 %.

KoMnnekT nocrayaHHs (omB. man. B, C)

Ipuratop ANa poTOBOI MOPOXKHUHKM ADIOOOT, 3MiHHI Hacagku (4 wT.), Kabenb
USB (A) /USB (C), dyTnap 4ns 3MiHHMX HacaoK, KOPOTKUI MOCIBHUK KOpUCTyBada.
EneMeHTU NPUCTPOIO Ta KOMMMEKTYIoui (auB. man. A, B, C)

1 - pesepByap AN BOAW, 2 — NaHesnb YNPaBiHHS, 3 — KHOMKa XUBNEHHS,
4 —iHOMKaTOPU PeXMMIB PO60TU, 5- IHAMKATOP PIBHSA 3apaay, 6— KHOMKa BUGOPY
PeXKMMy Ta MOTY>KHOCTi, 7 — OTBIp ANS HacadKu, 8 — KHOMKa PO36/10KyBaHHS
Hacagku, 9 — pos'em USB (C) 3 3arnyLukoio, 10 - KpuLLKa pe3epByapa Ang BoAW,
11— dyTnap ANg 3MiHHUX Hacanok, 12 - kabenb USB (A)/ USB (C), 13 - ctaHnapTtHa
Hacagka, 14 - Hacagka ANa YWMLIEeHHs 9a3MKa, 15 - OpTOAOHTWMYHA Hacagka,
16 - napofoHTanbHa Hacaaka.

,qKLuo Yy Bac BMHWKIM 3aMWTaHHS YW TPyAHOLW Mia Yac BMKopMCTaHqu
1| NnpucTpolo AENO™, 6yab nacka, 3B'sSXKiTbCcsi 31 Cy)K60l0 MiATPUMKK en. |
I nowTolo support@aeno.com a6o B OHMavH-4yaTi Ha Be6-cTopiHui |
! aeno.com/service-and-warranty. ®axisLji 4ONMOMOXyTb BaM posi6patucs, i !
! L BaM He NoTPIGHO BMUTPaYaTK Yac Ta 3yCUns Ha BiABidyBaHHS MarasuHy.
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[e] Ta
MpUCTpin He nNpu3HaYeHU ONa BWUKOPUCTaHHA AiTbMM abo ocobamun 3
o6MexeHNMU BI3UYHUMU, NCUXIYHUMIN UM PO3YMOBUMU MOXIMBOCTAMU 3a
BIACYTHOCTI B HWX [OCTaTHbOrO [AOCBIAY YW 3HaHb LWOAO eKcryaTauii
npuctpolo, abo SKLO BOHW He MepebyBaloTb Mig KOHTponeMm ocobu,
BiAMNOBIgaNbHOI 3a ixHIo 6e3neky. He fo3BonanTe AiTaM rpatnca 3 NPUCTPOEM
Ta KOMMMEKTYIOUMMU. 3a HasiBHOCTI 3axBOPIOBaHb POTOBOI  MOPOXKHUHM
HeobXiHO MoMepeaHbO  MPOKOHCYNbTYBaTUCS  3i  CTOMAaTOMOrOM  MPO
MOM/IMBICTb KOPWUCTYBATUCH MPUCTPOEM. He BUKOPWCTOBYITE MOLLKOMKEHUI
MPUCTPIl Ta KOMMNeKTyio4i. AKLLO NPUCTPIN TpaHcnopTyBaBca abo 36epiraBcs
nNpu HW3bKWMX TemnepaTtypax, Nepef BWKOPUCTAHHAM 3anulITe WOro Ha
2 roAuHW NpW KiIMHaTHIM TemnepaTtypi. He BNyckanTe i He KuaganTe NpucTpin.
MpoBOAbTE OUULLEHHS TiMIbKM MICNS BUMKHEHHS MPUCTPOIO Ta BiAKIIOHEHHS
Moro Bif AXkepena XuBAeHHA. He BUKOPUCTOBYIMTE N8 OYULLEHHS XiMiYHi Ta
arpecuBHi Mutodi 3acobu, abpasnBHI NacTk, 3acobu, WO MICTATb KUCIOTU Ta
PO3UMHHUKMK, @ TaKoX MeTanesi rybku. 3a60poHAETLCA MUTU MPUCTPIN abo
MOro KOMMNEeKTylo4i B MOCYAOMUMHIM  MaluuHi. BukopucToByinTe nuie
opuriHanbHi KOMMAEKTyouUi. 3aMiHIONTe Hacaaky He pidlwe oqHOro pasy Ha
3 micaui. Mig Yyac po60TH MPUCTPOIO He CNPSMOBYTE BUXIAHWI OTBIp HacaaKu
y Biui. Mpw TprBanin nepepsi 3apag)kanTe NPUCTPIN pa3 Ha 2-3 Micauj, Wo6 He
[ONYCTUTU FIMBOKOTO PO3pady akymynsaTopa. [eTanbHuii onuc nprucTpoio,
10ro peXknMiB Ta GYHKLI MOXKHa 3HANTN Y MOBHOMY MOCIGHMKY KOPUCTyBaya,
[OCTyMHOMY Ha Be6-CTopiHLi aeno.com/documents.
MpusHayeHHA Hacapok
e CTaHpapTHa Hacaaka (13) Npu3HaveHa Ana BUAaneHHs HanboTy Ta 3auWKiB
YK 3 MiXK3YBHWX MPOMIXKKIB;
e Hacagka Ans YMLLEHHS si3uKa (14) Npy3HayeHa ANa BUOANEHHS HanboTy 3
noBepxHi A31Ka;
e OPTOAOHTWYHA Hacaaka (15) MpM3HaYeHa ANs OUULLIEHHS BpeKeT-cucTeM;
e napofoHTanbHa Hacafka (16) NpusHaYeHa AN OUMLLEHHS Ta MPOMUBaHHS
MapOAOHTaNbHUX KULLIEHb.
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®DyHKLii KHOMOK NpUcTpoto

Hassa

3HayeHHs

KHonka
KUBNEHHs (3)

HaTucHyTV oamH pa3

YBIMKHEHHSI/BUMKHEHHSI
npucTpoto

HaTtncHytn Ta
yTpUMyBaTh

Mopaya Boau B pexxumMi «Spot»
(«ToukoBUIN»)

KHonka Bu6Gopy
pexkumy Ta

HaTucHyTV oamH pa3

Bubip pexxvmy po6oTu
npucTpoto

MOTY>HOCTI (6)

HaTtncHytn Ta
YTPUMYBaTK 3 CeKyHAK

Mepexig A0 HAaCcTyMHOro PiBHA
MOTY>KHOCTI

KHonka HaTtncHytn Ta Po36nokyBaHHA HacagKku Ana
PO36710KyBaHHSA yTpumMyBaTtH il 3HATTA

Hacagkwu (8)
IHAuvKaLUis 3apsay

Konip CraH 3HauyeHHs

3eneHun FopuTb MpuUcTpin NiaKYeHO A0 AXKepena XMBNEHHS

Ta NOBHICTIO 3apAdXKeHO

YepBoHuit | Bnnmae

MpUCTRIN NIAKTIOYEHO A0 AXKepena XUBMeHHA.

MnoBinbHO * Mpe npouec 3apaakun

MpwcTpin yBiMKHEHo. PiBeHb 3apagy 5-10 %
Bnvmae PiBeHb 3apsiny <5 %, NPUCTPI He BMUKaETbCS
WwBKMaKo **
He roputb MpucTpin BUMKHEHO abo He NiAKIoYeHo A0

[Kepena XXMBNeHHSA

MpwcTpin yBiMKHeHo. PiBeHb 3apagy >10 %

* Bn“Mae noBinbHO — iHAMKaTOp (5) CBITUTbCS 2 CeKyHAM, NOTIM racHe Ha 0,5 cekyHaN.
** BbnMae WBMAKO — iHAMKaTop CBiTUTbCs 0,5 ceKyHAW, NOTIM racHe Ha 0,5 cekyHaN.
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Pe)X1uMmn po6oTH npucTpoio

o «High» («Bucokuin») - iHTEHCMBHE uwnlleHHA. PexkomeHAyeTbca Ana
[,0CBiOYEHNX KOPUCTYBaYIB;

o «Medium» («CepenHin») — LLoAeHHe CTaHOAPTHE YNLLEHHS;

o «lLight» («Jlerkuin») — pGannmee YULWEHHS YYTIMBUX ACeH. TakoxK
PEKOMEHAYETLCS TUM, XTO BMEPLLE KOPUCTYETLCS MPUCTPOEM;
e «Spot» («TOYKOBWIN») — peTenbHa 06pPOo6Ka MOPOXKHUHU POTa, BUOANEHHA

3aMULWKIB XK 3 MiXK3YGHUX NMPOMKKIB, MPodinakTMka yTBOpeHHsa 3y6GHOro
KameHto. LLo6 nogati Body B LbOMY PEXMMi, HAaTUCHITb Ta yTpUMymnTe
KHOMKY XXNBMEHHS.

KoxeH pexum po6oTM Mae TpW PIBHI  MOTY)KHOCTI:  MaKCUManbHWMA,

HOPManbHUIM, MiHIManbHWI. PeXUM Ta MOro piBeHb MOTY>KHOCTI, BCTAHOBNEH

oCTaHHiMK, 6yoyTb o06paHi aBTOMATWYHO MPU  HACTYMHOMY YBIMKHEHHI

ipuratopa.

MiaroTrosKa NPUCTPoOIO A0 po6oTn

1. O6epexHO BiAKPUINTE YNaKOBKY Ta BUMMITb MPUCTPIN Ta KOMMNEKTyoui.

2. BupaniTb nakyBanbHi MaTepianu. 3HIMITb 3axucHy nniBKy 3 naHeni
ynpaBniHHA (2).

3. Bin'enHawnTe pesepsyap (1), Ak NokasaHo Ha MantoHKy D. MpomuiiTe oro Ta
HacafKw Nif NPOTOYHO BOAOID, MOTIM BUTPITH iX M'AKOIO CYXOI TKaHUHOIO.

4. BCTaHOBITb MPUCTPIM Ha PIBHIM CTiMKiN noBepxHi. Biokpuinte 3arnyLluky
poz'emy USB (C) (9) Ta MiakaouiTe NPUCTPIN OO OyKepena >XUBMeHHa 3a
pornomoroto kabento USB (A) / USB (C) (12) (aus. man. E).

MNpuMiTKa. MepexHuit anantep He BXOAMTL 10 KOMM/IEKTY MocTaqaHHs. BuxiaHi

napameTpu aganTtepa NoBMHHI BiANOBIAaTM 3HaYeHHaM 5,0 B /1,0 A (DC).

5. TloBHicTio 3apsiAiTb NPUCTPIN (LWoHarMeHLWe 5 rogunH). Konn akymynatop
MOBHICTIO 3aPAANTLCS, IHAMKATOP PIBHA 3aPs/y MOYHE FopiTU 3eN1IEHNM.

6. Big'eqHanTe NpucTpin Big A)Xepena >KMBMeHHA Ta BCTaBTe 3arflyllKy B
po3s'em USB (C) npucTpoto.
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EkcnnyaTauis

1. Biokpuite KpuwKy pesepsyapa (10) i HAaNOBHITL BOAOIO.

YBATA! B1KOpUCTOBYMTE NnLLE O4ULLEHY BOAy, 6€3 fofaBaHHS ornosickyBadis

L1151 POTOBOI MOPOXHWHM Ta iHLLMX PigWH a6 PeyoBUH.

2. 3aKpuinTe KpULLKY pe3epByapy.

3. O6epiTb NoTpi6Hy Hacapky (auB. «[MpuU3HaYeHHA Hacapok») i BcTaeTe i B
oTBip (7) A0 KNauaHHA.

MpumMiTKa. Hacagku MoXyTb moBepTaTuch Ha 360°.

4. TMoBepHiTb BWXiQHWI OTBIp Hacagku Big cebe Ta YBIMKHITb MPUCTPIn
O[IHOPA30BUM HaTUCKAHHSAM Ha KHOMKY YMBNEHHS.

MpwumMiTKa. Mpu NepLIoMy YBIMKHEHHI NPUCTpin Gyae MpaLioBaTti B PeXxuMi

«High» («Brcokuni») Ha BUCOKOMY PiBHi MOTYXHOCTI.

5. O6epiTb NOTPIBHUI PEXMM Ta MOro MOTY>KHICTb 3a [OMOMOrol KHOMKMU
BUGOPY PEXMMY Ta MOTYXXHOCTI (AMB. «PexxuMmn poboTn npucTpoto» Ta
«DYHKLji KHOMOK MPUCTPOLO»). HasBa o6paHOro pexxkumy Bigo6paxatu-
MeTbCA Ha NaHeni ynpasiHHA NPUCTPOO.

MpuMiTka. Y npucTpoi He nepen6adeHa iHOMKAUIA PIiBHA MOTY>KHOCTI

Bigpi3HWUTU NOTOYHMI PiBEHb MOTY>KHOCTI MOXHa TiNbKM Mif Yac ekcnayaTtauii

Mo Hamnopy CTPyMeHsi BOAW, LLO MOAAETLCS.

6. icna HanawTyBaHHA HEOBXiOHOrO pPeXWMy Ta MOTYXXHOCTI po6oTu
BUMKHITb NPUCTPI OAHOPa30BNM HaTUCKaHHSAM Ha KHOMKY YKUBIEHHS.

7. HanpaBTe BWXiOHWI OTBip HacagKW B POTOBY MOPOXHWHY i YBIMKHITb
MPUCTPIN, HATUCHYBLUM Ha KHOMKY YKMBIEHHS LLe pas3.

8. lMpoBefiTb rirfieHy MOPOXHUHU POTa, MepeMillyodn BUXIAHWA OTBIp
HaCa[Ku B3[0BX KOHTYPY FICEH, iK MOKa3aHO Ha MasioHKy F.

MpuMiTtka. FKWO nig 4Yac ekcnnyatauii B pesepByapi 3akiHuunacs Boaa,

BUMKHITb MPUCTPI OOHOPa30BMM HATUCKAHHSAM Ha KHOMKY >XMBMEHHS Ta

HaMoBHITb pe3epByap, K OMMCaHoO B MyHKTax 1 Ta 2 Buule. MoTiM NPOAoBXiTh

ririEHy POTOBOI MOPOXHUHW.

9. BUMKHITb NPUCTPI OAHOPA30BNM HaTUCKaHHSAM Ha KHOMKY YKMUBIEHHS.
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10. BioKpuiTe KpULLIKY pe3epByapa i 311inTe BOAy, WO 3anvmnnacs.

1. MpoBeaiTh oUnLLEHHA HAacaAKu Ta pe3epByapa (Aue. «LLlogeHHuin gornany).
OuuMLLeHHs Ta pornsa

LLloaeHHUI pornaa. 3aTUCHITb KHOMKY PO36/10KyBaHHS HacafKuy Ta NoTArHiTL
HacagKky Bropy. Big'eqHaiTe pesepByap, SIK MOKa3aHO Ha MasioHKy D.
MpomuiiTe Hacaaky Ta pesepByap Mif NPOTOYHOI BOAOIO, @ MOTIM PETeNbHO
BUCYLWITh. BCTaHOBITL pe3epByap Ta Hacadky Ha MicLle.

KomnnekcHuit pornsip. OouvH pas Ha TWkOEeHb HeobxidHO MpPOBOAMTU
KOMTM/IEKCHe OUULLIeHHs pe3epByapa. Bin'eaHaliTe pesepsyap, Sk NokasaHo Ha
MantoHKy D. MpoMuiiTe 1Moro 30BHI Ta 3cepenmHu Mif MPOTOYHOK BOAOK 33
[OMOMOrolo M'AKOI LWiTKM a6o ry6Kkuy, 6e3 3acTocyBaHHA MUIOUYMX 3acobis, a
noTiM peTenbHO BUCYLLiTb. BCTaHOBITL pe3epByap Ha Micue.

YCyHEHHsI MOXUIMBUX HeCrnpaBHOCTeN

MNpUcCTpiii He BMMKaeTbcA. MOXIMBa MpuuMHa: GaTapes PO3PsMKeHa.
PileHHs: 3apaaiTe NPUCTPIN (4ac 3apaaKu — He MeHLUe 5 roguH).

MpucTpiit He Noaae Boay. MOXIIMBI NPUYMHI: y pe3epByapi 3aKiHY1Iaca BoAa;
BUXIAHUIM OTBIp HAacafaKu 3acMiveHo. PilleHHs: 3aNoBHITb pe3epByap BOLOMD;
MPOYUCTITb BUXIQHWI OTBIp HacagKu.

HepoctaTHs noTykHa nopaya Boau. Mowivea npuumHa:  obpaHo
HeMpaBUIbHUIN  PeXXMM  POBOTU/  MOTYXHICTb.  PilleHHs:  HanawTywre
HEOBXiAHNI peXuM po60TK / MOTYXHICTb 3a AOMOMOroK KHOMKM BUGOPY
PeXKMMy Ta MOTY>KHOCTI.

YBATA! §KLLIO »OAeH i3 3anpornoHOBaHWX CMNocobiB He AOMOMIr BUPILLIUTA
npo6nemy, 3BepHITbCA A0 MOCTa4anbHK1Ka a6o A0 aBTOPKM30BaHOrO CEPBICHOTO
ueHTpy. He po36upaite NpuUCTpil i He HaMaramTecsa BiAPEMOHTYBaTU MOro
caMocTiitHo.
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E ADIOO0O01 Irrigatori og'iz bo'shlig'ida yetib borish qiyin bo'lgan joylarda
nalyot va ozig-ovgat goldiglarini olib tashlash uchun mo'ljallangan.
Texnik xususiyatlar
Quwvat manbai (kirish): 50 V /10 A (DC). Akkumulyator: Li-ion, yechib
olinmaydigan, 3,7 V, 2200 mA-soat. Suv bosimi: 206-827 kPa. Pulsatsiya:
1500 impulslar/dag. Akkumulyatorni to'liq zaryadlash vaqti: 5 soatgacha.
Suv quyiladigan rezervuar: 200 ml. Korpusning himoya darajasi: IPX7.
Bir zaryadda ishlash vaqgti: kamida 45 dagiqga. To'liq rezervuar bilan ishlash
vaqti: 2 dagigagacha. Boshgqarish: go'lda. USB (A)/ USB (C) kabel uzunligi:
1 m. Rangi: og. Korpus materiali: ABS-plastmassa. O'lchami (UxExB):
70x45x223 mm. Shovqgin darajasi (0,3 m masofada): <69 dB. Ishlatish:
har. +5..+40 °C, nisb. naml. 45-75 %. Saqlash: har. 0..+50 °C, nisb. naml. 45-90 %.
Yetkazib berish komplekti (B, C rasmga garang)
O'giz bo'shlig'i uchun irrigator ADI0001, almashtiriladigan nasadkalar (4 dona),
kabel USB (A) / USB(C), almashtiriladigan nasadkalar uchun g'ilof,
foydalanuvchi gisga go'llanmasi
Qurilma elementlari va tarkibiy qismlari (A, B, C rasmga garang)
1 - suv quyiladigan rezervuar, 2 - boshgaruv paneli, 3 - quwat tugmasi,
— ishlash rejimi ko'rsatkichlari, 5 - zaryad darajasi ko'rsatkichi, 6 - rejim va
quwvatni tanlash tugmasi, 7 - nasadka uchun teshik, 8 - nasadkani
blokirovkadan chigarish tugmasi, 9 - tigini bor USB (C) ulagich, 10 - suv
quyishga mo'ljallangan rezervuar qopgog'i, 11 — almashtiriladigan nasadkalar
uchun g'ilof,12- USB (A) / USB (C) kabeli, 13 - standart nasadka, 14~ tilni tozalash
nasadkasi 15 - ortodontik nasadka, 16 - parodontal nasadka.

|Agar sizda AENO™ qurilmasidan foydalanish bo'yicha savollaringiz yokl,
1 giyinchiliklar yuzaga kelgan bo'lsa, iltimos, support@aeno.com elektron |
I pochta manzili yoki aeno.com/service-and-warranty onlyan-chat sahifasi I
I orgali qo'llab-quwvatlash xizmatiga murojaat qiling. Mutaxassislar 1
I muammoni hal gilishga yordam beradi va siz do'konga borishga vaqgt va '
! kuch sarflashingiz shart emas.
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Cheklovlar va ogohlantirishlar
Qurilma yosh bolalar yoki jismoniy, ruhiy yoki agliy gobiliyati cheklangan
shaxslar tomonidan ularda qurilmadan foydalanish bo'yicha yetarli tajriba yoki
bilimga ega bo'Imaganda yoxud ularning xavfsizligi uchun mas'ul shaxs
tomonidan nazorat ostida bo‘lmasa, foydalanish uchun mo'ljallanmagan.
Bolalarga qurilma yoki uning butlovchi gismlari bilan o'ynashga yo'l go'ymang.
Agar sizda og'iz bo'shligi kasalliklari bo'lsa, awval tish shifokoringiz bilan
qurilmadan foydalanish imkoniyati hagida maslahatlashingiz kerak. Buzilgan
qurilma yoki aksessuarlardan foydalanmang. Agar qurilma past haroratlarda
tashilgan yoki saglangan bo'lsa, ishlatishdan oldin uni xona haroratida 2 soat
davomida qoldiring. Qurilmani tushurib yubormang yoki tashlamang.
Qurilmani o'chirgandan va uni quwat manbaidan uzgandan keyingina
tozalashni amalga oshiring. Kimyoviy va agressiv yuvish vositalari, abraziv
pastalar, kislotalar va erituvchilarni o'z ichiga oluvchi vositalarni, shuningdek,
metall gubkalarni tozalash uchun ishlatmang. Qurilmani yoki uning butlovchi
gismlarini idish yuvish mashinasida yuvish ta'giglanadi. Fagat original
komponentlardan foydalaning. Nasadkalarni kamida 3 oyda bir marta
almashtiring. Qurilma ishlayotgan vagtda nasadkaning chigish teshiklarini
ko'zingizga garab yo'naltirmang. Uzog vaqt davomida foydalanilmaganda,
akkumulyatorning chuqur quwvatsizlanishiga yo'l go'ymaslik uchun qurilmani
har 2-3 oyda quwvatlantiring. Qurilmaning batafsil tavsifi, uning rejimlari va
vazifalari aeno.com/documents saytida mavjud bo'lgan foydalanuvchi to'li
go'llanmasida mavjud.
Nasadkalarning maqgsadi
e standart nasadka (13) tishlararo bo'shliglardan nalyot va ozig-ovqat
qoldiglarini olib tashlash uchun mo'ljallangan;
e tilni tozalash nasadkasi (14) til yuzasidan nalyotni olib tashlash uchun
mo'ljallangan;
e ortodontik nasadka (15) breket tizimlarini tozalash uchun mo'ljallangan;
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mo'ljallangan.

parodontal nasadka (16) parodontal cho'ntaklarni tozalash va yuvish uchun

Qurilma tugmalari vazifalari

Ism

Harakat Ma'nosi

Quwvat tugmasi (3)

Bir marta bosish Qurilmani yogish/o'chirish

Bosish va ushlab
turish

"Spot" ("Nugtali") rejimida
suv berish

Rejim va quwvat
tanlash tugmasi (6)

Bir marta bosish Qurilmaning ishlash

rejimini tanlash

3 soniya bosib Keyingi quvvat darajasiga

turing o'tish
Nasadkani Bosish va ushlab Nasadkani yechib olish
blokirovkadan turish uchun blokirovkadan
chigarish tugmasi (8) chigarish
Quvvat indikatori:
Rangi | Holati Ma'nosi
Yashil [ Yonyapti Qurilma quwvat manbaiga ulangan va to'liq
zaryadlangan
Qizil Sekin Qurilma elektr ta'minoti manbaiga ulangan.
miltillaydi * Quwvatlanyapti

Qurilma yogilgan. Zaryad darajasi 5-10 %

Tez miltillaydi **

Zaryadlash darajasi < 5 %, qurilma yoqilmayapti

Yonmayapti

Qurilma o'chirilgan  yoki
ulanmagan
Qurilma yogilgan. Zaryad darajasi > 10 %

quwat manbaiga

*Sekin miltillaydi - ko'rsatkich (5) 2 soniya yonadi, keyin 0,5 soniyaga o'chadi.
**Tez miltillaydi - ko'rsatkich 0,5 soniya yonadi, keyin 0,5 soniyaga o'chadi.
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Qurilmaning ishlash rejimlari

e "High" ("Yuqori") - intensiv tozalash. Tajribali foydalanuvchilar uchun tavsiya
etiladi;

e "Medium" ("O'rta") - kundalik standart tozalash;

e 'Light" ('Yengil') - sezgir miliklarni yumshoqg tozalash. Shuningdek,
qurilmadan birinchi marta foydalanayotganlar uchun ham tavsiya etiladi;

e "Spot" ("Nugtali") - og'iz bo'shligini yaxshilab tozalash, tishlararo

bo'shliglardan ozig-ovgat goldiglarini olib tashlash, tish toshlari paydo
bo'lishining oldini olish. Ushbu rejimda suv berish uchun quvvat tugmasini
bosing va ushlab turing.

Har bir ishlash rejimi uchta quvvat darajasiga ega: maksimal, normal, minimal.

Oxirgi sozlangan rejim va uning quwvat darajasi keyingi safar irrigatorni

yoqganingizda avtomatik ravishda tanlanadi.

Qurilmani ishlashga tayyorlash

1. O'ramni ehtiyotkorlik bilan oching va qurilma hamda butlovchi gismlarni
chiqarib oling.

2. Oram materiallarini olib tashlang. Boshgaruv panelidan (2) himoya
plyonkasini olib tashlang.

3. D-rasmda ko'rsatilganidek, rezervuarni (1) ajratib oling. Uni va nasadkalarni
ogar suv ostida yuving, so'ng ularni yumshog, qurug mato bilan arting.

4. Qurilmani tekis, bargaror yuzaga qo'ying. USB (C) ulagichining tiginini (9)
oching va USB (A)/ USB(C) kabeli (12) yordamida qurilmani quwvat
manbaiga ulang (E-rasmga q.).

Eslatma. Tarmoq adapteri yetkazib beriluvchi to'plamga kirmaydi. Adapterning

chiqish parametrlari 50 V /1,0 A (DC) giymatlariga mos kelishi kerak.

5. Qurilmani tollig zaryadlang (kamida 5 soat). Akkumulyator to'liq
zaryadlanganda, zaryad darajasi ko'rsatkichi yashil rangga aylanadi.

6. Qurilmani quwat manbaidan uzing va tiginni qurilmaning USB (C)
ulagichiga ulang.

aeno.com/documents 157



Ishlatish

1. Rezervuar gopgog'ini (10) oching va uni suv bilan to'ldiring.

DIQQAT! Og'iz yuvish vositalarini va boshga suyuqglik yoki moddalarni

go'shmasdan fagat tozalangan suvdan foydalaning.

2. Rezervuar gopgog'ini yoping.

3. Kerakli nasadkani tanlang ("Nasadkalarning maqgsadi'ga garang) va uni
teshikka (7) shikirlash ovozi chigquncha joylashtiring.

Eslatma. Nasadkalar 360°ga aylanishi mumkin.

4. Nasadkaning chigish teshigini o'zingizga garama-qarshi garab burang va
quwvat tugmasini bir marta bosib qurilmani yoqging.

Eslatma. Birinchi marta yoqgilganda, qurilma yuqgori quvwvat darajasida "High"

("Yugori") rejimida ishlaydi.

5. Rejim va quwat tanlash tugmasi yordamida kerakli rejim va uning
quwvatini tanlang (“Qurilmaning ishlash rejimlari” va “Qurilma tugmalari
vazifalari"ga garang). Tanlangan rejimning nomi qurilmaning boshgaruv
panelida ko'rsatiladi.

Eslatma. Qurilmada quwvat darajasini ko'rsatish nazarda tutilmagan. Joriy

quwvat darajasini fagat ish paytida suv berish bosimi bilan ajratish mumkin.

6. Kerakli rejim va quwat o'rnatilgandan so'ng, quwvat tugmasini bir marta
bosish orqali qurilmani o'chiring.

7. Nasadkaning chigish teshigini og'iz bo'shligiga yo'naltiring va quwvat
tugmasini yana bir marta bosish orqali qurilmani yoging.

8. F-rasmda ko'rsatilgandek, nasadkaning chigish teshigini milklar konturi
bo'ylab siljitish orgali og'iz gigiyenasini bajaring.

Eslatma. Agar ishlayotgan paytida rezervuarda suv tugagan bo'lsa, quwat

tugmasini bir marta bosish orqgali qurilmani o'chiring va yugoridagi 1 va

2-bandlarda tasvirlanganidek rezervuarni to'ldiring. So'ngra og'iz gigiyenasini
davom ettiring

9. Quwvat tugmasini bir marta bosish orqali qurilmani o'chiring.
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10. Rezervuar gopgog'ini oching va qolgan suvni tokib tashlang.

1. Nasadka va rezervuarni tozalang ("Kundalik parvarish"ga qarang).
Tozalash va parvarishlash

Kundalik parvarish. Nasadkani blokirovkadan chigarish tugmasini bosib
ushlab turing va nasadkani yuqoriga garab torting. D-rasmda ko'rsatilgandek
rezervuarni ajratib oling. Nasadka va rezervuarni ogar suv ostida yuving va
keyin yaxshilab quriting. Rezervuar va nasadkani joyiga o'rnating.

Har tomonlama parvarish. Haftada bir marta rezervuarni har tomonlama
tozalashni amalga oshirish kerak. D-rasmda ko'rsatilgandek rezervuarni ajratib
oling. Yuvish va tozalash vositalarini ishlatmasdan, uni tashgi va ichki gismini
yumshoqg cho'tka yoki gubka bilan ogar suv ostida yuving, keyin esa yaxshilab
quriting. Rezervuarni joyiga o'rnating.

Mumkin bo'lgan nosozliklarni bartaraf etish

Qurilma yoqilmayapti. Ehtimoliy sabab: batareya quwvatsizlangan. Yechim:
qurilmani zaryadlang (zaryadlash vaqgti kamida 5 soat).

Qurilma suv bilan ta'minlamaydi. Ehtimoliy sabablar: rezervuardagi suv
tugadi; nasadkaning chigish teshigiga kir to'lib golgan. Yechim: rezervuarni suv
bilan to'ldiring; nasadkaning chigish teshigini tozalang.

Suv berish quvvati yetarli emas. Ehtimoliy sabab: noto'g'ri ishlash rejimi/
quwvat tanlangan. Yechim: rejim va quwatni tanlash tugmasi yordamida
kerakli ishlash / quwvat rejimini sozlang.

DIQQAT! Taklif etilgan usullarning hech biri muammoni hal gilishga yordam
bermagan bo'lsa, yetkazib beruvchiga yoki vakolatli xizmat ko'rsatish
markaziga murojaat giling. Qurilmani gismlarga ajratmang yoki uni o'zingiz
ta'mirlashga urinmang.
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Information contained herein may be changed without prior notice to users. For
the latest information about the device, certificates, warranty, and quality, see the
complete User Manual at aeno.com/documents. This device complies with applicable
safety requirements.
Warranty. The warranty period and service life of the device are 2 years from the date
of retail sale of the device, unless otherwise required by local law. Additional warranty
information is available at aeno.com/service-and-warranty.
Manufacturer: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus. Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Made in China. The date of
manufacture is indicated on the package. All trademarks and trade names used herein
are the property of their respective owners.
RoHS Directive. The device complies with the requirements of the Directive 2011/65/EU
on the Restriction of Hazardous Substances (RoHS), including the requirements of the
RoHS Directive 2015/863/EU.
Gl Glaall s Sty Jeall e e geal Eal o Jpaal (pastiinall aa el o538 050 e shall s 3 VY
L gl A3l il el 13 3 aeno.com/documents e JolSUl paitodl s sl
G e aall (5 o Lo el el 3508 8 el s S (e s Las L1 panll g laviall 5 55 cilacall
.aeno.com/service-and-warranty <l iaica o Slaall Jya dlayl Sl bl 855
s8¢l (U=58) ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus aiead 48,4
ol Sl e 5l e 4] b i1 &5 Cpeall b gia asbis.com info@asbis.com «+48732080077
S O ¢ pealal) CanaS e 4 il 138 35, S50
3 Sl SIS Les 3 yhasd) o sall 05 (L 2011/65 EU #80 ROHS 4255 Sililie e Jleall 3kt ROHS 4325
.2015/863/EU 4, RoHS 42 5
m Navedene informacije mogu se mijenjati bez prethodne najave za korisnike.
Aktuelne informacije o uredaju, certifikatima, garanciji i kvaliteti v.u punom korisni¢kom
priruéniku na: aeno.com/documents. Ovaj uredaj je uskladen sa primjenjivim
bezbjednosnim zahtjevima.
Garancija. Garantni period i upotrebnirok su 2 godine od datuma prodaje uredaja preko
ma\oprodaje osim ako lokalno zakonodavstvo ne predvida drugacije. Dodatne
i o garanciji dostupne su na web strani: aeno.com/service-and-warranty.
Proizvodaé: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Kipar). Tel: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Proizvedeno u Kini. Datum
proizvodnje v. na pakovanju. Svi zastitni znakovi i robne marke koji se ovdje spominju
vlasnistvo su njihovih odgovarajucih vlasnika.
Direktiva RoHS. Uredaj zadovoljava zahtjeve Direktive RoHS 2011/65/EU o ograni¢enju
sadrzaja Stetnih supstanci, ukljudujuéi zahtjeve Direktive RoHS 2015/863/EU.
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B! MocouyeHaTa MHPOpMaUMs Moxe Oa GbAe NMpomeHeHa 6e3 npeaBapuUTeNIHO
yBedoMsiBaHe Ha noTpeGutenuTe. AKTyaniHa WHpOpMauMs 3a  yCTPOMCTBOTO,
cepTUdMKaTUTE, rapaHUMATa M KauyeCTBOTO BX. B Mb/IHOTO PbKOBOACTBO Ha
notpe6utens Ha aeno.com/documents. HacToAWOTO YCTPOMCTBO OTroBaps Ha
NPUNOXMMITE M3MCKBaHMS 33 6e30MacHOCT.

FapaHuyA. MapaHUMOHHWAT CPOK 1 eKCMI0aTalMOHHUAT XKMBOT — 2 FOAMHMW OT AaTaTa
Ha Npofax6a Ha YCTPOMCTBOTO B ThProBCKaTa MPeXa, ako MECTHOTO 3aKOHOAATE/NCTBO
He npeaBwKaa Apyro. JombiHUTeNHa MHpOPMaLWs 3a rapaHuMsITa e AoCTbMHa Ha ye6
CTpaHuuaTa aeno.com/service-and-warranty.

MpoussoauTten: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kunbp). Ten.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. MpousseneHo B Kutait.
[aTaTa Ha NPOVM3BOACTBO BXK. Ha OMakoBKaTa. BCUUKM ThProBCKM MapKu, CNoMeHaT B
TO3M [IOKYMEHT, Ca COGCTBEHOCT Ha CbOTBETHUTE M COBCTBEHMLIN.

OupektnBa ROHS. YcTpolcTBOTO OTroBapsi Ha M3WCKBaHusiTa Ha OupekTvBa RoHS
2011/65/EU 3a orpaH14aBaHe Ha CbAbPYKaHe Ha OMacHUTE BELLECTBa, BKIOYUTENHO Ha
V3nCKBaHUATa Ha [vpexTrea RoHS 2015/863/EU.

Uvedené informace se mohou zménit bez pfedchoziho upozornéni uzivateld.
Aktualniinformace o zafizeni, certifikatech, zaruce a kvalité naleznete v Gplném navodu
k pouziti na aeno.com/documents. Toto zafizeni spliuje platné bezpe&nostni
pozadavky.

Zaruka. Zarucni doba a zivotnost - 2 roky od data prodeje zafizeni v maloobchodni siti,
pokud mistni pravni pfedpisy nestanovi jinak. Dalsi informace o zaruce jsou k dispozici
na webové strance aeno.com/service-and-warranty.

Vyrobce: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Kypr). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbiscom. Vyrobeno v Ciné. Datum vyroby
viz na obalu. Vdechny ochranné znamky a obchodni znacky uvedené v tomto
dokumentu jsou majetkem pfisludnych viastnikd.

Smérnice RoHS. Zafizeni spliiuje pozadavky smérnice RoHS 2011/65/EU o omezeni
pouzivani nebezpeénych latek, véetné pozadavkd smérnice RoHS 2015/863/EU.

Die angegebenen Informationen kdnnen ohne vorherige Anktndigung der Nutzer
geandert werden. Aktuelle Informationen zum Gerat, zu Zertifikaten, zur Garantie und
Qualitat  finden Sie in der vollstandigen Bedienungsanleitung unter
aeno.com/documents. Dieses Gerat entspricht den geltenden Sicherheitsanforderungen.
Garantie. Die Garantie- und Nutzungsdauer des Geréts betragen 2 Jahre ab dem
Verkaufsdatum des Gerats im Einzelhandel an den Endkaufer, sofern die ortliche
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Gesetzgebung nichts anderes vorsieht. Weitere Informationen Uber die Garantie finden
Sie unter aeno.com/service-and-warranty.

Hersteller: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Zypern). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Hergestellt in China. Das
Herstellungsdatum ist auf der Verpackung angegeben. Alle in diesem Dokument
erwahnten Warenzeichen und Handelsmarken sind Eigentum ihrer jeweiligen Inhaber.
RoHS-Richtlinie. Das Gerét erfullt die Anforderungen der RoHS-Richtlinie 2011/65/EU
zur Beschrankung gefahrlicher Stoffe, einschlieBlich der Anforderungen der RoHS-
Richtlinie 2015/863/EU.

OL TapexdUEVES TANPOPOpPies VIGKEWTAL 68 tAayES Ywpic Tponyoduevn sdoroinen tov xpnotav. Ta
EVNUEPOUEVES TANPOYOPIES GYETIKG [E T GUGKEVT, TIS TIGTOTOGEL, TV £7y0NoN Kat Ty T01dmTa, BA. 10
mhipes eyxepidio ypioT o dedBuvon aeno.com/documents. AVt 1| GUGKEV] GUULOPPOVETAL LE TIG
(oybovoEg anarioel acpuleios.

Eyytnon. Hrepiodog syyonong xatn didpksia {ofig— 2 £m o6 my nuepopnvia ioMnorng mg GUeKevig 6t0
diktvo Mavixg mdhnong, exts ey opileron Sagoperikd omd v tomuc vopoOcoia. Tpooleteg

eyyonong sivat Siabéoes om 1 aeno. d-warranty.
Karaowevaoriic: ASBISC Enterprises PLC, Iapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kitpo).
T +48732080077, i is.com, asbis.com. K évo oty Kiva. Asite m ovokevasia o mv

NuEporMvia KaTaokevig. O Ta EUTOPIKG GHUOTE KAl OL ELTOPIKEG HAPKES OV AVAPEPOVTEL GTO TAPOV
£7YPUgO AMOTENODY 1BIOKTNGI0L TOV AVTIGTOL®Y KATOYMV TOVS.

Odnyie RoHS. H cvokevi) cvupoppévetar pe v Odnyia RoHS 2011/65/EU mgpiopioud g ypiiong
OpIGHEVOY ETIKVUVGY 0VGIOY, supmEphapBavopEvey Tov SirtdEeny g Odnyiag RoHS 2015/863/EU.
[E3 Kaesolevat teavet voidakse muuta kasutajaid sellest eelnevalt ette teatamata.
Ajakohastatud teavet seadme, sertifikaatide, garantii ja garantii kohta leiate taielikust
kasutusjuhendist aeno.com/documents. Kéesolev seade vastab kehtivatele
ohutusnéuetele.

Garantii. Garantiiaeg ja kasutusiga — 2 aastat toote muugikuupéevast jaevérgus, kui
kohalike seadustega ei ole satestatud teisiti. Lisateave garantii kohta on saadaval
veebiaadressil aeno.com/service-and-warranty.

Tootja: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Kapros). Tel: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Toodetud Hiinas.
Tootmiskuupéaeva vt pakendilt. Kéik kdesolevas dokumendis mainitud kaubamargid on
nende vastavate omanike omand.

RoHSi direktiiv. Seade vastab RoHS direktiivi 2011/65/EU ohtlike ainete piiramise
direktiivi nduetele, sealhulgas RoHS direktiivi 2015/863/EU néuetele.
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Les informations contenues dans le présent document sont susceptibles d'étre
modifiées sans préavis. Pour obtenir les derniéres informations concernant l'appareil,
les certificats, la garantie et la qualité, veuillez consulter le manuel d'utilisation complet
sur aeno.com/documents. Cet appareil répond aux exigences de sécurité applicables.

Garantie. La période de garantie et la durée de vie sont de 2 ans a compter de la date
de vente de l'appareil dans un réseau de vente au détail, sauf disposition contraire de la
législation locale. De plus amples informations sur la garantie sont disponibles sur
aeno.com/service-and-warranty.

Fabricant : ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Chypre). Tél.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Fabriqué en Chine. La date de
fabrication est indiquée sur lemballage. Toutes les marques commerciales
mentionnées dans le présent document sont la propriété de leurs détenteurs respectifs.

Directive RoHS. L'appareil est conforme aux exigences de la Directive RoHS 2011/65/EU
sur la restriction des substances dangereuses, y compris les exigences de la Directive
ROHS 2015/863/EU.

m Navedene informacije mogu se mijenjati bez prethodne najave za korisnike.
Najnovije informacije o uredaju, certifikatima, jamstvu i kvaliteti v. u punom korisni¢kom
priruéniku na:aeno.com/documents. Ovaj uredaj je sukladan s primjenjivim sigurnosnim
zahtjevima.

Jamstvo. Jamstveni i uporabni rok su 2 godine od datuma prodaje uredaja preko
maloprodaje, ako lokalno zakonodavstvo ne odreduje drugacije. Dodatne informacije o
Jjamstvu dostupne su na web stranici: aeno.com/service-and-warranty.

Proizvodaé: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Cipar). Tel: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Proizvedeno u Kini. Datum
proizvodnje v. na ambalaZzi. Svi zastitni znakovi i robne marke koji se ovdje spominju
vlasnistvo su njihovih vlasnika.

RoHS Smjernica. Uredaj ispunjava zahtjeve RoHS Smjernice 2011/65/EU o ograni¢enju
uporabe odredenih Stetnih tvari, ukljuujuéi zahtjeve RoHS Smjernice 2015/863/EU.

A kozolt informaciok el6zetes értesités nélkal moédosithatok. A készulékre, a
tanusitvanyokra, a jotallasra és a minéségre vonatkozé aktualis informaciok a teljes
felhasznaldi kézikényvben taldlhaték az aeno.com/documents weboldalon. Jelen
készulék megfelel az alkalmazandé biztonsagi kovetelményeknek.

Jotallas. A termék jotallasi idé és élettartama 2 év a készllék kiskereskedelmi
halézatban torténd értékesitésétdl, hacsak a helyi jogszabalyok masként nem
rendelkeznek. Tovabbi informéaciok a jotallasrol elérheték az aeno.com/service-and-
warranty weboldalon.
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Gyarté: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Ciprus). Tel: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Kindban készllt. A gyartasi
datumot lasd a csomagolason. Az ebben a dokumentumban emlitett valamennyi
védjegy és védjegy a megfelel6 tulajdonosok tulajdonat képezi.

RoHS irdnyelv. A készulék megfelel a veszélyes anyagok korlatozasardl sz616 2011/65/EU
RoHS-irényelv  kévetelményeinek, beleértve a  2015/863/EU  RoHS-irdnyelv
kovetelményeit is.

HYE pymip Yupny £ wnuilig
dwihiniguiwh: Uwnph, utpuh$hlunibph, tpuohihph b npubh dwuhb wpnhulub wbnbnpmbbtpp
by prnowlul nitignygnit® aeno. Yuyptgnid: Unyl uwppp
gt Pl uy nhi:
Gpufuhp: bpw, [ Ukwp 2 wwph £ guilignud
uwpph Ywéunph wiuwplhg uhuwd, bpt wy pul & yuip:
Gpuphuhph wuhl ugnighy wbntynipymbitpp b aeno. ice-and-warranty 1tp
Eonud:
/ ' ASBISC Enterprises PLC, Iapetou, 1, Agios
Athanasios, 4101, Limassol, Cypms (Uhwpnu): <kn. +48732080077, info@asbis.com, asbis.com:
L Pl wtu Jpw: Wunbn
Ipqwd pop wypuibpught hz\uhhhph n. phpoughl wijwbndbtpp ppbbg huduyunuuhwb
b Gh:
RoHS Uuwippp 0t yniptph
bpuptpyuy RoHS 2011/65/EU uy nh, G | RoHS 2015/863/EU nhpbljfuh

wuwhwbplibpp:
Le informazioni fornite possono essere modificate senza preawviso agli utenti. Le
informazioni aggiornate sul dispositivo, sui certificati, sulla garanzia e sulla qualita sono
disponibili nel manuale utente completo su aeno.com/documents. Questo dispositivo
& conforme ai requisiti di sicurezza applicabili.

Garanzia. || periodo di garanzia e durata sono di 2 anni dalla data di vendita del
dispositivo nella rete al dettaglio, salvo diversa disposizione della legislazione locale.
Ulteriori informazioni sulla garanzia sono disponibili su aeno.com/service-and-
warranty.

Produttore: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Cipro). Tel: +48732080077, info@asbiscom, asbiscom. Prodotto in Cina. Vedi la
confezione per la data di produzione. Tutti i marchi e le marche commerciali citati in
questo documento sono di proprieta dei rispettivi titolari.
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Direttiva RoHS. Il dispositivo soddisfa i requisiti della Direttiva RoHS 2011/65/EU sulla
restrizione delle sostanze pericolose, compresi i requisiti della Direttiva RoHS
2015/863/EU.

[T} 89356000 0BgmeBs30s Bgodwgds Bgoagseml dmdbdstydiwms Fobslfseo Bghymdobydol
836009 50060 0Begidsgos deffynboeedob, bftogngxaob, tutissbioob oo biobbob
Bglisbgp ob. dmBbdsigbezol Uiy by Byemdo 39d-33)6©b) I
§0B33cgds6) BerigeBoaeds Babsdsdgds Bob 80860 faggbaduma L 900l

25056305, Lspsm3bhom 35@s @ gJb3mesdeeool gss — 2 Fawo Lsgsem jbg@o@oﬁ
BerfigeBO@MmBOL 3590@30L MHOROB, M) SEFOTMBGOZ0 3BMBAIBLMBOM bbgs G358 56 GOl
25035@0bFobgdrImo. @3B0 0BRMGBE0s 33G3BAHOOL Bglisbad byadobsfzomdos 98-
$306©b) aeno.com/service-and-warranty.

& : ASBISC Enterprises PLC, Iapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(330360b0). (e.: +48732080077, i bis.com, asbis.com. Bbs@QBLICr0s BoBodo. GamBmgdols
36000 0b. Bggmgsby. FobsdgBdsGy ©mndEBo Bsblighydo yggs sbsgmbanm Bodsbo s
1535360 35635 3500 bsdsdobo BRmdEBOL LsgrmGBss.

©OGYIBOg> RoHS. defigmdogrmds 3sbbedl RoHS 2011/65/EU @od@ogol dmobegbydl 85369
BogmogHgdgdol Bydasgemdol dgbergol Bgbsbgd, RoHS 2015/863/EU @onddogol Bsmgwoo.
m KepcerTinreH aknapaT nanfanaHylwbinapapl anapiH ana xabapnamacois esreptinyi
MYMKiH. KypbinFbl, cepTuduUKaTTap, Keninmik »xeHe cana Typanbl ©3eKTi aknapatTbl
aeno.com/documents caliTbiHAaFbl NaifanaHyLWbiHbIH TOMbIK HYCKAy/biFbIHAH Kap.
Byn KypbINFbl KONAaHbICTaFbl Kayincisaik TananTapbiHa caikec keneai.

Keningik. Keningik Mep3imixaHe Kbi3MeT Mep3iMi — KypbinFbl Genliek cayaa )eniciHae
caTbilIFaH KyHHeH 6acTan 2 >bifl, erep »eprinikri 3aHHaMafa e3relle Kespenmece.
Keninaik Typanbl KocbiMWwa akfapaT aeno.com/service-and-warranty se6-6eTiHae
KOmKeTIMAl.

©HAipywi: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Kunp). Ten: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. KiHapaTt-TananTbl KabblnaaiTbiH
TynFa: "Acbuc KasakctaH" XKLUC, KasakcTaH, AnMaTbl Kanacbkl, Meney aynaHbl, Pagnos
keweci, 71/1 yi1, info@asbiskz, asbiskz. Kpitaina skacanFaH. ©HAIPINreH KyHi ylwiH
KanTamaHbl Kap. MyHaa aTanFaH 6Gaprbik cayaa 6enrinepi MeH cayna aTaynapbl
onapablH TUICTi MenepiHiH MeHLwiri 6onbin Tabbinaabl.

ROHS aupekTUBachl. Kypbinebl KayinTi 3aTTapasl WekTey >keHiHaeri 2011/65/EU RoHS
[MPEKTUBACbIHbIH TananTapbiHa, CoHbIH iWiHae 2015/863/EU RoHS AvpeKTUBaChIHbIH
TananTa.
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Si informacija var tikt mainita bez iepriek$éja pazinojuma lietotajiem. Aktualo
informaciju par ierici, sertifikatiem, garantiju un kvalitati sk. pilnaja lietoSanas pamaciba
vietné aeno.com/documents. Si ierice atbilst piemérojamam drosibas prasibam.
Garantija. Garantijas laiks un kalpoanas laiks - 2 gadi no ierices pardosanas datuma
mazumtirdzniecibas tikla, ja vien vietéjie tiesibu akti neparedz citadi. Papildu
informacija par garantiju ir pieejama vietné aeno.com/service-and-warranty.
RaZotajs: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Kipra). Talr.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. RaZots Kina. Razosanas datumu
sk. uz iepakojuma. Visas Saja dokumenta minétas prec¢u zimes un zimoli ir to attiecigo
ipasnieku pasums.

RoHS direktiva. lerice atbilst RoHS Direktivas 2011/65/EU par bistamo vielu
ierobezosanu prasibam, tostarp RoHS Direktivas 2015/863/EU prasibam.

Pateikta informacija gali buti keiciama be iSankstinio vartotojy jspéjimo. Aktualig
informacija apie jrenginj, sertifikatus, garantijg ir kokybe rasite iSsamiame naudotojo
vadove adresu aeno.com/documents. Sis jrenginys atitinka galiojan&ius saugos
reikalavimus.

Garantija. Garantinis laikotarpis ir eksploatavimo laikas yra 2 metai nuo jrenginio
pardavimo mazmenineés prekybos tinkle datos, nebent vietos teisés aktai numato kitaip.
Daugiau informacijos apie garantija rasite tinklalapyje aeno.com/service-and-warranty.
Gamintojas: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Kipras). Tel: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Pagaminta Kinijoje.
Pagaminimo datg Zr. ant pakuotés. Visi Siame dokumente paminéti prekiy Zenklai ir jy
pavadinimai yra atitinkamy jy savininky nuosavybé.

»ROHS" direktyva. |renginys atitinka ,RoHS" direktyvos 2011/65/EU dél pavojingy
medziagy apribojimo reikalavimus, jskaitant ,RoHS" direktyvos 2015/863/EU reikalavimus.
De informatie in dit document kan zonder voorafgaande kennisgeving aan
gebruikers worden gewijzigd. Actuele informatie over het apparaat, certificaten,
garantie en kwaliteit vindt u in de volledige gebruikershandleiding op
aeno.com/documents. Dit apparaat voldoet aan de geldende veiligheidseisen.
Garantie. De garantieperiode en levensduur bedragen 2 jaar vanaf de datum van
verkoop van het apparaat in de detailhandel, tenzij anders bepaald door de lokale
wetgeving. Meer informatie over de garantie is beschikbaar op aeno.com/service-and-
warranty.

Fabrikant: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus.
Tel: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Gemaakt in China. Zie verpakking voor
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productiedatum. Alle handelsmerken en handelsnamen die hierin worden gebruikt,
zijn eigendom van hun respectieve eigenaren.

RoHS-richtlijn. Het apparaat voldoet aan de RoHS-richtlijn 2011/65/EU inzake de
beperking van gevaarlijke stoffen, inclusief de RoHS-richtlijn 2015/863/EU.

[Le]8 Podane informacje moga ulec zmianie bez uprzedniego powiadomienia
uzytkownikéw. Aktualne informacje o urzadzeniu, certyfikatach, gwarancji i jakosci
znajdujg sie w petnej instrukcji obstugi na aeno.com/documents. Niniejsze urzadzenie
spetnia obowigzujgce wymagania bezpieczeristwa.

Gwarancja. Okres gwarancji i okres uzytkowania - 2 lata od daty sprzedazy urzadzenia
w sieci detalicznej, jesli przepisy lokalne nie stanowig inaczej. Dodatkowe informacije na
temat gwarancji sa dostepne na stronie aeno.com/service-and-warranty.

Producent: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Cypr). Tel: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Wyprodukowano w Chinach.
Data produkcji znajduje sie¢ na opakowaniu. Wszystkie znaki towarowe i handlowe
wymienione w niniejszym dokumencie sg wiasnoscig ich odpowiednich witascicieli.
Dyrektywa RoHS. Urzadzenie spetnia wymagania Dyrektywy RoHS 2011/65/EU w
sprawie ograniczenia stosowania substancji niebezpiecznych, w tym wymagania
Dyrektywy RoHS 2015/863/EU.

m Informacgéo apresentada pode ser alterada sem aviso prévio aos utilizadores.
Consulte a informacéo atualizada sobre o dispositivo, certificados, garantia e qualidade
no manual completo do utilizador na pagina web aeno.com/documents. Este
dispositivo estda em conformidade com os requisitos de seguranca aplicaveis.
Garantia. O periodo de garantia e a vida Util sdo de 3 anos a partir da data de venda do
dispositivo na rede de retalho, salvo disposicdo em contréario da legislagdo local.
Informagdes adicionais sobre a garantia estdo disponiveis na pagina web
aeno.com/service-and-warranty.

Fabricante: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Chipre). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Fabricado na China. Ver na
embalagem a data de fabrico. Todas as marcas registadas e nomes comerciais
mencionadas neste documento séo propriedade dos respetivos proprietarios.

Diretiva RoHS. O dispositivo cumpre os requisitos da Diretiva RoHS 2011/65/EU relativa
a restricdo de substancias perigosas, incluindo os requisitos da Diretiva RoHS
2015/863/EU.

EBIY Informatiile prezentate pot fi modificate fara notificare prealabila a utilizatorilor.
Informatiile actuale despre dispozitiv, certificate, garantie si calitate pot fi gasite in
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manualul complet de utilizare pe aeno.com/documents. Prezentul dispozitiv este
conform cu cerintele aplicabile de siguranta.

Garantie. Perioada de garantie si durata de viata - 2 ani de la data vanzarii dispozitivului
in reteaua de vanzare cu amanuntu\ daca \eg\s\at\a locala nu prevede altfel. Informatii
suphmentare despre garantie sunt disponibile pe pagina web aeno.com/service-: and-
warranty.

Producator: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Cypr). Tel: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Fabricate in China. Vezi
ambalajul pentru data de fabricatie. Toate marcile comerciale si marcile de produse
mentionate Tn acest document sunt proprietatea proprietarilor respectivi.

Directiva RoHS. Dispozitivul indeplineste cerintele Directivei RoHS 2011/65/EU privind
restrictionarea substantelor periculoase, inclusiv cerintele Directivei RoHS 2015/863/EU.
MpuBeneHHas WHPOPMaLMA MOXeT GbiTb M3MeHeHa 6e3 npedBapUTeNbHOMO
yBeloOM/IeH1st  Mornb3oBaTenei. AkTyasnbHylo  WHbopMauuio 06  ycTpoicTBe,
cepTupMKaTax, rapaHTUM 1 KayecTse CM. B MOMHOM PyKOBOACTBE MOMb3oBaTens Ha
aeno.com/documents. HacTosillee  YCTPOMCTBO ~ COOTBETCTBYET — MPUMEHUMbIM
TpebosaHnam 6esonacHoCTH.

FapaHTUA. FapaHTUIHDBIN CPOK 1 CPOK CY>K6bl — 2 rofa ¢ AaTbl MPOAAKM YCTPOMCTBa B
PO3HWUYHOM CeTW, eClM MHOEe He MPEdyCMOTPEHO MECTHbIM 3aKOHOAATENbCTBOM.
[LononHutensHas  MHbopMauws O  rapaHTAW  [OCTyMHa Ha  Be6-CTpaHuue
aeno.com/service-and-warranty.

MpoussoauTtenn: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kunp). Ten.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. [lnuo, npuHuMatoee
npeteHsnn (KZ): TOO "Ac6buc KasaxctaH', Pecnybnuka KasaxctaH, r. Anmathbl,
Mepgeyckuit paitoH, yn. Pagnosa, sgaHue 71/, info@asbis.kz, asbis.kz. CaenaHo B Kutae.
[aTy npowvssoacTsa cM. Ha yrakoBke. Bce ToBapHble 3HaKu W TOProBble MapKw,
yrnoMmsiHyTble B HacTosilleM  [OKYyMeHTe, SIBMSioTCs  COGCTBEHHOCTbIO WX
COOTBETCTBYIOLUNX BNaAe/bLEB.

Aunpektsa ROHS. YcTpoiicTBo oTBedaeT TpeboBaHuam Oupextuebl RoHS 2011/65/EU
06 orpaHMYeHNI cofepXKaHWs BPEAHbIX BELLECTB, BKoYas TpeGoBaHus [VpeKT1BbI
ROHS 2015/863/EU.

Uvedené informéacie sa moézu zmenit bez predchadzajuceho upozornenia
pouzivatelov. Aktualne informacie o zariadeni, certifikatoch, zaruke a kvalite najdete v
Gplnom navode na pouzitie na aeno.com/documents. Toto zariadenie spifa platné
bezpecnostné poziadavky.
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Zaruka. Zarucna doba a Zivotnost su 2 roky od datumu predaja zariadenia v
maloobchodnej sieti, ak miestne pravne predpisy neustanovuju inak. Dalgie informacie
o zaruke su k dispozicii na webovej stranke aeno.com/service-and-warranty.
Vyrobca: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus.
Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Vyrobené v Cine. Datum vyroby najdete
na obale. Véetky ochranné znamky a obchodné znacky uvedené vtomto dokumente su
majetkom prislusnych viastnikov.

Smernica RoHS. Zariadenie spifia poziadavky smernice RoHS 2011/65/EU o obmedzeni
pouzivania niektorych nebezpecnych latok vratane poziadaviek smernice RoHS
2015/863/EU.

Navedene informacije se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila
uporabnikom. Trenutne informacije o napravi, certifikatih, garanciji in kakovosti najdete
v celotnem uporabniskem priro¢niku na aeno.com/documents. Ta naprava je skladna
z veljavnimi varnostnimi zahtevami.

Garancija. Garancijski rok in Zivljenjska doba sta 2 leti od datuma prodaje naprave v
maloprodajni mrezi, ¢e lokalna zakonodaja ne dolo¢a drugace. Dodatne informacije o
garanciji so na voljo na spletni strani: aeno.com/service-and-warranty.

Proizvajalec: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Ciper). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Izdelano na Kitajskem.
Datum izdelave je naveden na embalazi. Vse tukaj omenjene blagovne znamke in
trgovska imena so last njihovih lastnikov.

Direktiva RoHS. Naprava izpolnjuje zahteve Direktive RoHS 2011/65/EU o omejevanju
nevarnih snovi, vkljuéno z zahtevami Direktive RoHS 2015/863/EU.

m La informacién proporcionada puede cambiarse sin previo aviso a los usuarios.
Consulte la informacién actualizada sobre el dispositivo, certificados, garantia y calidad
en el manual de usuario completo en aeno.com/documents. Este dispositivo cumple
los requisitos de seguridad aplicables.

Garantia. El periodo de garantia y la vida Util del dispositivo es de 3 afios a partir de la
fecha de venta del dispositivo en la red minorista, a menos que la legislacion local
disponga lo contrario. Para mas informacién sobre la garantia, visite la pagina web
aeno.com/service-and-warranty.

Fabricante: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Chipre). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbiscom. Hecho en China. Consulte la
fecha de fabricacion en elembalaje. Todas las marcas comerciales mencionadas en este
documento pertenecen a sus respectivos duefios.
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Directiva RoHS. El dispositivo cumple los requisitos de la Directiva RoHS 2011/65/EU
sobre restricciéon de sustancias peligrosas, incluidos los requisitos de la Directiva RoHS
2015/863/EU.

m Navedene informacije se mogu menjati bez prethodne najave za korisnike.
Aktuelne informacije o uredaju, sertifikatima, garanciji i kvalitetu v. u punom
korisnickom priruéniku na: aeno.com/documents. Ovaj uredaj je u skladu sa
primenljivim bezbednosnim zahtevima.

Garancija. Garancija i upotrebni rok su 2 godine od dana prodaje uredaja preko
maloprodaje krajnjem potro$acu, osim ako lokalnim zakonima nije drugacije odredeno.
Dodatne informacije o garanciji dostupne su na vebu: aeno.com/service-and-warranty.
Proizvodaé: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Kipar). Tel: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Proizvedeno u Kini. Datum
proizvodnje v. na pakovanju. Svi zastitni znakovi i robne marke pomenuti ovde vlasnistvo
su njihovih vlasnika.

Direktiva RoHS. Uredaj je u skladu sa zahtevima Direktive RoHS 2011/65/EU o
ogranic¢enju upotrebe opasnih supstanci, ukljucuju¢i zahteve Direktive RoHS
2015/863/EU.

HaBepeHa iHpopMaLia Moxke 6yTh 3MiHeHa 6e3 nornepedHboro MoBiAOMIEHHS
KOpUWCTyBauiB. AKTyanbHy iHbopMaLilo Npo NpUcTpii, ceptndikaTi, rapaHTilo Ta AKICTb
OVB.y MOBHOMY MOCIGHMKY KOopWcTyBada Ha aeno.com/documents. HactosHWi
MNPWCTPIN BiANOBIAAE YNHHUM BUMOram Ge3neKku.

FapaHTis. MapaHTIMHWIA TepMiH Ta TePMIH CyK6M — 2 POKM 3 ATV MPOAAXKY NMPUCTPOIO
B PO3APIGHIN Mepexi, AKWO iHWe He nepeabayeHO MiCLLEBMM 3aKOHOOABCTBOM.
OopaTkoBy iHPOpMaLilo MPO rapaHTiio MOXHa OTpUMaTM Ha Be6-CTOpiHUi
aeno.com/service-and-warranty.

Bupo6HUK: ASBIS Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Kinp). Ten.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Ocoba, sika NpuiiMae npeTeHsii:
TOB NIl «<ACBIC-YKPAIHA», kon EAPTOY 25274129, YkpaiHa, 03061, Kuis, Byn. Masosa, 30,
market@asbis.ua, asbis.ua. Bupo6neHo B Kutai. JaTy BUpo6HMLTBa AMB. Ha yNaKoBLy.
Yci ToBapHi 3HakM Ta TOpProsi MapkW, 3rafjaHi y UbOMy [AOKYMeHTi, € BnacHicTio
BIANOBIAHWX BNACHUKIB.

Aupektmsa RoHS. MpucTpin Bianosinae sumoram fdupektnen RoHS 2011/65/EU npo
OBMeXeHHs BMICTY LWKIAIMBUX PEUHOBMH, BK/IIOYHO 3 BUMMOramu [upektven RoHS
2015/863/EU.
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Keltiriigan ma'lumotlar foydalanuvchilarni oldindan ogohlantirmasdan
o'zgartirilishi mumkin. Qurilma, sertifikatlar, kafolat va sifat hagidagi eng so'nggi
ma'lumotlarni aeno.com/documents sahifasidagi to'liq foydalanuvchi go'llanmasidan
oling. Ushbu qurilma amaldagi xavfsizlik talablariga mos keladi.

Kafolat. Kafolat va xizmat muddati - mahalliy gonunchilikda boshgacha tartib nazarda
tutilmagan bo'lsa, qurilma chakana savdo tarmog'‘ida sotilgan sanadan boshlab 2 yil.
Kafolat hagida go‘shimcha ma'lumotniaeno.com/service-and-warranty veb-sahifasidan
olish mumkin.

Ishlab chiqaruvchi: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kipr). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Xitoyda ishlab chiqgarilgan.
Ishlab chigarish sanasini gadogdan qarang. Ushbu hujjatda keltirib o‘tilgan barchatovar
belgilari va savdo markalari tegishli egalarining mulki hisoblanadi.

RoHS direktivasi. Qurilma RoHS 2011/65/EU direktivasining zararli moddalarni cheklash
bo'yicha talablariga, jumladan RoHS 2015/863/EU direktivasi talablariga javob beradi.
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Disposal information. These symbols indicate that when disposing of
the device, its batteries and accumulators, as well as its electrical and
electronic accessories, you must follow the rules for handling waste
electrical and electronic equipment (WEEE) and the rules for handling
battery and accumulator waste. According to the regulations, this
equipment must be disposed of separately at the end of its service life.
Do not dispose ofthe device, its batteries and accumulators, or its electrical
and electronic accessories with unsorted household waste, as this will
harm the environment. This device has a non-removable battery; at the
end of the battery's service life, the device must be disposed of. To dispose
of this device, return it to the point of purchase or take it to a local recycling
center. For detailed information, contact your local household waste disposal service.
For devices with non-removable batteries: under normal or abnormal operating
conditions, as well as in the event of a single malfunction, the charging voltage and
current must not exceed their maximum permissible values. If the battery temperature
exceeds the maximum allowed temperature, the device will stop charging under
abnormal conditions. If the battery temperature drops below the minimum allowed
temperature during charging, the current will be limited under abnormal conditions.
In case of battery ion or liately stop using the device.
Put on latex/rubber gloves and a protective mask and open the windows in the room.
Place the device with the leaking battery in one or two transparent plastic bags. Dispose
of the device in accordance with local recycling regulations.
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@ Informacije o odlaganju. Ovi simboli ukazuju na to da prilikom odlaganja uredaja,
njegovih baterija i akumulatora, te njegovih elektri¢nih i elektroni¢kih dodataka, treba
slijediti propise o zbrinjavanju otpadne elektri¢ne i elektronske opreme (WEEE), kao i
zahtjeve za zbrinjavanje otpadnih baterija i akumulatora. Propisi zahtijevaju da se ova
oprema posebno odlaze na kraju njenog upotrebnog roka. Zabranjeno je odlaganje
uredaja, njegovih baterije i akumulatora, kao i elektri¢nog i elektronskog pribora
zajedno s nesortiranim ku¢nim otpadom, jer to Steti okolisu. U uredaju je ugradena
neizvlaciva baterija: po isteku vijeka trajanja baterije uredaj treba odloziti. Za uredno
odlaganje ovog uredaja treba ga vratiti na prodajno mjesto ili odnijeti u lokalno
reciklazno postrojenje. Za detaljne informacije obratite se lokalnoj sluzbi za zbrinjavanje
komunalnog otpada.

Za uredaje sa neizvla&ivom baterijom: pod normalnim ili odstupaju¢im od normalnih
uslovima rada, kao i u slucaju pojedinacnog kvara, napon i struja tokom punjenja
baterije ne smiju prelaziti njihove maksimalno dozvoljene vrijednosti. Ako temperatura
baterije premasuje maksimalno dozvoljenu, onda se u nestandardnim uslovima
koristenja punjenje uredaja prekida. Ako temperatura baterije padne ispod minimalno
dozvoljene temperature tokom punjenja, struja ¢e u nestandardnim uslovima biti
ogranic¢ena.

U sluéaju deformacije ili curenja baterije, odmah prestanite Koristiti uredaj. Obucite
lateksne ili gumene rukavice i zastitnu masku, otvorite prozore u prostoriji. Stavite
uredaj sa procurjelom baterijom u jednu ili dvije prozirne plasti¢ne vrecice. Odlozite
uredaj u skladu sa vaze¢im lokalnim propisima za reciklazu.

UHdpopMaumsn 3a u3xebpAsiHe. Te3n CUMBO/IM O3HaYaBaT, Ye NMpu 13XBbP/ISIHE Ha
YCTPOWCTBOTO, HeroBaTa 6aTepusi U aKyMynaTopu, KakTo 1 HEroBUTe enekTprYecKn 1
€neKTPOHHW aKcecoapy TpaGsa Aa ce cnaseaT npasWiaTa 3a oOTMagbun OT
eneKTpUYecKo M enekTpoHHo o6opyasaHe (WEEE) 1 npaswnata 3a oTnagbuu oT
6aTepun 1 akymynatopu. CbriacHO HOPMAaTVBHUTE M3MCKBaHWS ToBa OGopydBaHe
TpabBa fa ce U3XBbP/A OTAENHO B Kpasi Ha eKcrnioaTauMoHHUA My cpok. 3abpaHsiBa ce
M3XBBP/IIHETO Ha YCTPOMCTBOTO, HeroBaTa 6aTtepusi U akyMynaTopy, KakTo 1 HerosuTe
€N1eKTPUYECKM 1 eNIeKTPOHHU aKCecoapy 3aeiHO C HECOPTHPaHIW KOMyHanHy oTnaabuy,
TbiA KaTo TOBa LE HaBPedM Ha OKOJHaTa cpefa. YCTPOMCTBOTO MMa HecMeHsiema
6aTepus - B Kpasi Ha XMBOTa Ha 6aTepusaTa, yCTPOMCTBOTO TpsibBa fa 6bae N3XBbpneHo.
3a M3XBbP/FHe Ha TOBa YCTPOWCTBO, To TPsiGBa fla ce BbpHe B TouKaTa Ha npoaax6a nnm
na ce npefade B MeCTeH MyHKT 3a peuuknvpaHe. 3a noapobHa MHbopmaums ce
06bPHETE KbM MeCTHaTa Cy6a 3a U3XBbP/ISIHE Ha KOMYHaIHM OTNaabLy.
aeno.com/documents 173




3a ycTpoiicTBa ¢ HecMeHsieMa 6aTepusi: NPy HOPMarHW UMK OTKIOHSIBALLM Ce OT
HOpMaTa yCroBuWs Ha eKCryloatalus, KakTo U B Crlydai Ha eAMHWYHa HeWsmnpaBHOCT,
HanpeXxeHMeTo M Toka MO BpeMe Ha 3apexmaHe Ha GaTepusTa He TpsiGsa Aa
HafBMLLIABaT MaKCUManHO AOMYCTUMUTE 3a TAX CTOMHOCTW. AKO TeMmnepatypata Ha
6aTepusaTa NPeBMLLM MakCMMarHO AoNycTMMaTa TeMrepaTypa, yCTPOMCTBOTO e crpe
na 3apexaa Npu OTKIOHSBALLM Ce OT HOPMWTE YCMoBMs. AKO TemnepatypaTa Ha
6aTepuaTa MagHe MoA MWMHMManHO AonycTMMata Temnepalypa Mo Bpeme Ha
3apejaaHe, TOKbT Liie Gb/ie OrpaHUYeH NPy OTKIOHSIBALLM Ce OT HOPMUTE YCIOBUS.

B cnyuyaii Ha aepopMaLms MM Tey Ha 6aTepusTa cnpete

Ha ycTpoicTBoTo. Obrevete NaTeKCOBU/TYMEHM PbKaBMUM W 3alWTHa Macka,
oTBOPETE NPO30pUMTE B MOMeLLeHWeTo. MocTaBeTe yCTPONCTBOTO C U3TeknaTa 6atepust
B eaVH MMM [Ba MPO3padHu MONMETUNEHOBM NakeTa. M3xBbpreTe YCTPOWCTBOTO B
CbOTBETCTBME C ACMCTBALLUMTE MECTHM NPaBM/a 3a PeUMKINpaHe.

Informace o likvidaci. Tyto symboly znamenaji, Ze pfi likvidaci zafizeni, jeho baterii
a akumulator(l a jeho elektrického a elektronického prislusenstvi musite dodrzovat
pfedpisy o likvidaci odpadnich elektrickych a elektronickych zafizeni (WEEE) a
odpadnich baterii a akumulatorl. Pfedpisy vyzaduji, aby toto zafizeni bylo na konci své
Zivotnosti zlikvidovano oddélené. Ani zafizeni, ani jeho baterie a akumulatory, ani jeho
elektrické a elektronické pfislusenstvi se nesmi likvidovat spole¢né s netfidénym
komunalnim odpadem, protoZe by to poskozovalo Zivotni prostiedi. V zafizeni je
instalovana nevymeénitelna baterie — po skonéeni Zivotnosti baterie musi byt zafizeni
zlikvidovano. Pro likvidaci tohoto zafizeni je nutné jej vrétit do prodejniho mista nebo
odevzdat v mistnim sbérném misté pro recyklaci. Pro podrobné informace se obratte
na mistni sluzbu pro likvidaci komunalniho odpadu.

Pro zafizeni s nevyménitelnou baterii: pii normalnich nebo odchylujicich se od normy
provoznich podminkach, stejné jako v pfipadé jednorazové poruchy, nesmi napéti a
proud béhem nabijeni baterie pfekrocit maximalné povolené hodnoty. Pokud teplota
baterie prekro¢i maximalni pfipustnou teplotu, zafizeni se prestane nabijet za
odchylnych podminek. Pokud teplota baterie béhem nabijeni klesne pod minimalni
pfipustnou teplotu, proud bude za odchylnych podmmek omezen.

V pfipadé deformace nebo Uniku baterie zité nte zafizeni pouzivat.
Nasadte si latexové/gumové rukavice a ochrannou masku otevfete okna v mistnosti.
Umistéte zafizeni s unikajici baterii do jednoho nebo dvou prihlednych plastovych
sacku. Zlikvidujte zafizeni v souladu s platnymi mistnimi pfedpisy pro recyklaci.
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Ir ionen zur gung. Diese Symbole weisen darauf hin, dass bei der
Entsorgung des Gerats, seiner Batterien und Akkus sowie seines elektrischen und
elektronischen Zubehors die Bestimmungen der Elektro- und Elektronik-Altgerate-
Richtlinie (WEEE) und die Vorschriften fir den Umgang mit Altbatterien und -akkus zu
beachten sind. GemaB den Vorschriften mussen diese Gerate am Ende ihrer
Nutzungsdauer getrennt entsorgt werden. Es ist verboten, das Gerét, seine Batterien
und Akkus sowie sein elektrisches und elektronisches Zubehér zusammen mit
unsortiertem Hausmull zu entsorgen, da dies die Umwelt schadigt. Das Gerat enthalt
einen fest verbauten Akku - am Ende seiner Nutzungsdauer muss das Gerat entsorgt
werden. Um dieses Gerat zu recyceln, bringen Sie es bitte zur Verkaufsstelle oder zu
einer ortlichen Recyclingstelle. Fur detaillierte Informationen wenden Sie sich an den
lokalen Entsorgungsdienst.

Fur Gerdte mit nicht entfernbarem Akku: Unter normalen oder anormalen
Betriebsbedingungen sowie im Falle eines einzelnen Fehlers darfen Spannung und
Stromstarke beim Laden des Akkus ihre maximal zulassigen Werte nicht Uberschreiten.
Uberschreitet die Akkutemperatur die maximal zuldssige Temperatur, wird der
Ladevorgang des Gerats unter anormalen Bedingungen aufgehort. Fallt die
Akkutemperatur wahrend des Ladevorgangs unter die zulassige Mindesttemperatur,
wird der Strom unter anormalen Bedingungen begrenzt.

Bei Verformung oder Auslaufen des Akkus stellen Sie die Verwendung des Gerits
sofort ein. Ziehen Sie Latex-/Gummihandschuhe und eine Schutzmaske an, éffnen Sie
die Fenster im Raum. Legen Sie das Gerat mit dem auslaufenden Akku in ein oder zwei
durchsichtige Plastiktiten. Entsorgen Sie das Gerat gemafl den geltenden lokalen
Recyclingvorschriften.

I i g Avtd ta cOpPola enpaivouy STt KaTé TV GI6PPIYN THG GUGKEVHS, TV
WIGTOPIDY Kal TV GVGOLPEVIHY T, KudbS Kot ToV TASKTPIKGY Kt AEKTPOVIKGY eSapTiudty g,
Tpéne va Ogite Tovg i T Sueipion v anohitov and Ty mupayri Mextpcon
Kat AecTpoviKoD e£omhicpo’ (WEEE) kat tovg oG 10T an6PANTe v Ko

TOUOOVEL e TOUS KIOVIOWOTES, 0 eE0TMONOS GVTOE TETEL VoL AmOppITTETa JopIoTd. 610 TéAOG TH dpKeiag
Corig Tov. ATGYOPESETaI 1 GTOPPIYN TS CUOKEIK, TOY IRATAPIGY KL TV CUOCOPEVTOY T, Kabs Kat
ToV MLEKTPIKGY Kot NAEKTP eEapmuitov TS Hali pe Ta adiad aotikd axohnTa, kabig auto
6a BAéyer to mepipiddov. H ouokevd Stabéte: un agaipodpevn patapio — oto téhog g Sidpretas Lorg mg
pratopias, 1 GUOKEV Tpémet v omoppipfsi. T Va amoppYETE GUTAY TN GUGKELT, STIGTPEYTE TV OTO
onusio mdMnong N mopadhoTe TV omV Tomkh oug eykaTiotacn avaxdrhwong T mepocstepes
TUMPOQOPIES, ERKONGVAGTE K& TV TORIKT VANPEGia GTOKOUISTG GROPPIIHGTGY TOV SOV Gag,
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T GUGKEES PE U1 GQ@PODREVT praTapio: VIO KAVOVIKES 1| 1 QUOIOAoYIKES GuVBrKeg Astroupyiag,
Kabbg ka1 o8 TEPITTOON pEROVOUENS BAGBNE, 1 ThON Kat TO pEdH KaTd T eépTion TG praTapiag dev
npéneLva fvouy Tig uéyoTeg bueves Tiég Toug. Eqv n Beppokpasia g pratapiog vrepBei
uépom buEvN, TOTE VIO ) ¢ yiég GuvBrKeg, 1 pOpTIoN TS GuoKeVAg Ba otapatcet. Edv
Beppokpasia T pmatapiog TEGeL kit omd TV EAGIGTN STITPEROUEVT BEPHOKPATTX KaTd T POPTION, TO
pedua o TeEPLopIoTEi VIO LN KavOVIKEG GUVBNKEG.

Eév 0 protapia siver mapapopeopivn i nepoveile diappod, dakdyte apisng TN xpion TG
ouoksvig. DopécTe YivTia amd AGTEEKAOVTGODK KAl TPOCTATEVTIKY hoKa, avoiite Ta Tapdfupa oto
Swudtio. TomodETioTe T GUGKEH e T dlappor] wmatapiog oe wia 1 560 Supaveis TAAGTIKES GaKoTAES.
AToppiyTe TN GUGKEVT) COLPOVEL UE TOVS 16YDOVTES TOTIKOVS KAVOVES AVAKDKAMGTG.

J; tmekaitlus Need simbolid tdhendavad, et seadme, selle patareide ja akude,
aga ka elektriliste ja elektrooniliste tarvikute kérvaldamisel tuleb jargida elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete (WEEE) ning patarei- ja akujaatmete kaitlemisnéudeid.
Vastavalt néuetele tuleb need seadmed nende eluea I6pul utiliseerida eraldi. Keelatud
on utiliseerida seadet, selle patareisid ja akusid, samuti selle elektrilisi ja elektroonilisi
tarvikuid koos sorteerimata kommunaaljadtmetega, kuna see kahjustab Umbritsevat
keskkonda. Seadmesse on paigaldatud mitte-eemaldatav aku - aku kasutusea
I6ppedes tuleb seade utiliseerida. Antud seadme utiliseerimiseks tuleb tagastada see
mudgipunkti voi viia jaatmejaama. Tapsema teabe saamiseks podrduge kohaliku
kommunaaljadtmete likvideerimisteenuse poole.

mitt akuga: tavaparastes voi kasutustingimuste normist
korvalekalduvates tingimuses, samuti Uksikrikke korral, ei tohi pinge ja vool aku
laadimisel Uletada neile lubatud maksimaalseid vaartusi. Kui aku temperatuur Uletab
maksimaalset lubatud temperatuuri, I6petab seade normist korvalekalduvates
tingimustes laadimise. Kui aku temperatuur langeb laadimise ajal alla minimaalset
lubatud temperatuuri, piiratakse normist kérvalekalduvates tingimustes voolu.
Aku deformeerumisel v&i imi 6 iivit It ine.
Pange katte lateks- v6i kummikindad ja kaitsemask, avage ruumis aknad. Asetage
seade koos lekkiva akuga Uhte v6i kahte |abipaistvasse pollUetileenkotti. Utiliseerige
seade vastavalt kehtivatele kohalikele kaitlusnduetele.
Informations sur la mise au rebut. Ces symboles indiquent que lors de la mise au
rebut de l'appareil, de ses piles et batteries, ainsi que de ses accessoires électriques et
électroniques, il est nécessaire de respecter les régles relatives au traitement des
déchets d'équipements électriques et électroniques (WEEE) et les regles relatives au
traitement des déchets de piles et batteries. Conformément a la réglementation, cet
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équipement doit étre recyclé séparément en fin de vie. Il est interdit de jeter I'appareil,
ses piles et batteries, ainsi que ses accessoires électriques et électroniques, avec les
déchets ménagers non triés. Ces éléments doivent étre recyclés séparément pour
préserver I'environnement. L'appareil est équipé d'une batterie non amovible - a la fin
de la durée de vie de la batterie, I'appareil doit étre recyclé. Pour recycler cet appareil,
rapportez-le au point de vente ou déposez-le dans un point de collecte local. Pour plus
d'informations, contactez votre service local de gestion des déchets.

Pour les appareils dotés d'une batterie non amovible : dans des conditions normales
ou anormales de fonctionnement ou en cas de défaut unique, la tension et le courant
pendant la charge de la batterie ne doivent pas dépasser les valeurs maximales qui leur
sont attribuées. Si la température de la batterie dépasse la température maximale
autorisée, l|'appareil cessera de charger dans des conditions anormales. Si la
température de la batterie tombe en dessous de la température minimale autorisée
pendant la charge, le courant sera limité dans des conditions déviantes.

En cas de déformation ou de fuite de la batterie, cessez immédiatement d'u
I'appareil. Enfilez des gants en latex/caoutchouc et un masque de protection, ouvrez
les fenétres dans la piéce. Placez I'appareil avec la batterie qui fuit dans un ou deux sacs
en plastique transparents. Recyclez I'appareil conformément aux réglementations
locales en vigueur sur le recyclage.

m Informacije o odlaganju. Ovi simboli ukazuju na to da se pri odlaganju uredaja,
njegovih baterija i akumulatora te elektricnog i elektroni¢kog pribora treba slijediti
zahtjeve za zbrinjavanje otpadne elektri¢ne i elektronicke opreme (WEEE) te zahtjeve
za zbrinjavanje otpadnih baterija i akumulatora. Prema propisima, ovakva oprema
podlijeze posebnom prikupljanju na kraju radnog vijeka. Zabranjeno je odlaganje
uredaja, njegovih baterija i akumulatora te elektricnog i elektronickog pribora skupa s
nesortiranim kuénim otpadom jer to Steti okoliu. U uredaju je ugradena neizvlaciva
baterija: na kraju vijeka trajanja baterije uredaj treba odloZiti. Za uredno odlaganje
uredaj treba vratiti na prodajno mjesto ili odnijeti u lokalno reciklazno postrojenje. Za
detaljne informacije obratite se lokalnoj sluzbi za zbrinjavanje komunalnog otpada.

Za uredaje s neizvlaéivom baterijom: pod normalnim ili odstupaju¢im od normale
uvjetima koristenja, kao i u slu¢aju pojedinacnog kvara, napon i struja tijekom punjenja
baterije ne smiju prelaziti njihove maksimalno dopustene vrijednosti. Ako temperatura
baterije premasi maksimalno dopustenu, u nestandardnim uvjetima, punjenje uredaja
¢e se prekinuti. Ako tijekom punjenja temperatura baterije padne ispod minimalne
dopustene temperature, struja ¢e u nestandardnim uvjetima biti ogranic¢ena.
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Ako se baterija procurila ili deformirala, odmah prestanite Koristiti uredaj. Obucite
lateksne ili gumene rukavice i zastitnu masku, otvorite prozore u prostori i
uredaj s procurjelom baterijom u jednu ili dvije prozirne plasti¢ne vrecice. Odlozite
uredaj u skladu s vaze¢im lokalnim propisima o recikliranju.

[Y Artalmatlanitési informaciok. Ezek a szimbélumok azt jelzik, hogy a készulék,
annak akkumulatorai, valamint elektromos és elektronikus  kiegészit&i
artalmatlanitasakor be kell tartani az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékairél szolé (WEEE) szabalyokat, valamint az akkumulatorok és elemek
hulladé ési el6irasait. Az eléirasok szerint ezt a berendezést élettartama végén
kalon kell artalmatlanitani. Tiltott a készulék, annak akkumulatorai, valamint
elektromos és elektronikus kiegészitéi a nem valogatott haztartasi hulladékkal vald
artalmatlanitasa, mivel ez karositja a kérnyezetet. A készllékben nem eltavolithatd
akkumulator talalhaté - az akkumulator élettartamanak lejarta utan a késziléket el kell
tavolitani. A készllék megfelelé artalmatlanitasahoz vissza kell vinni az értékesitési
pontra, vagy leadni a helyi Ujrahasznosité ponton. Részletes informaciokert forduljon a
helyi kommunalis hulladékelszallitasi szolgalathoz.

Nem eltavolithaté akkumulatorral rendelkezé készllékek esetén: normal vagy
rendellenes Uzemeltetési kéralmények kozott, valamint egyedi meghibasodas esetén
az akkumulator toltése kézben a feszlltségnek és az dramerésségnek nem szabad
meghaladnia a megengedett maximalis értékeket. Ha az akkumulator hémérséklete
meghaladja a maximalisan megengedett hémérsékletet, a készulék leallitja a toltést az
ettdl eltéré korulmények kozott. Ha az akkumulator hémérséklete a toltés soran a
megengedett minimalis hémérséklet ald csokken, az aram eltérés esetén korlatozott
lesz.

Az akkumulator deformalédasa vagy szivargasa esetén azonnal hagyja abba a
készulék hasznalatat. Vegyen fel latex/gumi keszty(it és védémaszkot, nyissa ki az
ablakokat a helyiségben. Helyezze a szivargé akkumulatorral rendelkezé késziléket egy
vagy két atlatszé muanyag zacskéba. Artalmatlanitsa a késziléket a helyi
ujrahasznositasi eléirasoknak megfeleléen.
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r ioni sullo il 1to. Questi simboli indicano che per lo smaltimento

del dispositivo, delle sue batterie e accumulatori, nonché dei suoi accessori elettrici ed
elettronici, & necessario seguire le norme per la gestione dei rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche (WEEE) e per la gestione dei rifiuti di batterie e accumulatori.
Secondo le norme questo dispositivo deve essere smaltito separatamente alla fine della
sua vita utile. E vietato smaltire il dispositivo, le sue batterie e accumulatori, nonché i
suoi accessori elettrici ed elettronici insieme ai rifiuti domestici indifferenziati, poiché
cid danneggerebbe I'ambiente. Il dispositivo & dotato di una batteria non rimovibile - al
termine della vita utile della batteria, il dispositivo deve essere smaltito. Per smaltire
questo dispositivo, restituiscilo al punto vendita o consegnalo a un punto di raccolta
locale per il riciclaggio. Per informazioni dettagliate, contattare il servizio locale di
smaltimento dei rifiuti domestici.

Per dispositivi con batteria non rimovibile: in condizioni di funzionamento normali o
anomale, nonché in caso di guasto isolato, la tensione e la corrente durante la ricarica
della batteria non devono superare i valori massimi consentiti. Se la temperatura della
batteria supera la temperatura massima consentita, il dispositivo interrompe la carica
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in condizioni diverse. Se la temperatura della batteria scende al di sotto della
temperatura minima consentita durante la carica, la corrente sara limitata in condizioni
diverse.
In caso di deformazione o perdita della batteria interrompi immediatamente ['uso del
dispositivo. Indossa guanti in lattice/gomma e una maschera protettiva, apri le finestre
nella stanza. Inserisci il dispositivo con la batteria che perde in uno o due sacchetti di
plastica trasparenti. Smaltisci il dispositivo in conformita con le normative locali vigenti
per il riciclaggio.
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m Kapere apaTy Typanbl aknapart. byn 6enrinep KypblinFbiHbl, OHbIH 6aTapeschbl
MEeH  aKKyMynaTopnapbiH, COHAal-aK —OHblH  3NeKTPiK HKeHe  3NeKTPOHABIK
aKceccyapnapblH Kadere xapaTy KesiHae 31eKTp aHe 3NeKTPOHAbIK abablk eHaipic
KanablktapbiMeH (WEEE) »@He 6aTapea MeH akkyMynsaTop KandblKTapbiMeH YMbIC
icTey epexenepfi cakray KaxeT ekeHiH 6ingipeni. Epexere caikec, 6yn »ababik
KbI3MeT Mep3iMi asikTanFaHHaH KeliH 6enek kaaere »apatyFa aTafbl. KypbinfFblHbl,
OHbIH 6aTapesiapbl MeH aKKyMy/siTop/iapblH, COHAAM-aK OHbIH 3MeKTPIiK KaHe
3NEKTPOHABIK aKceccyapiapbiH CypbinTanMaraH TYPMbICTbIK KanabikrapmeH Gipre
Ka[lere )xapaTyFa TblibiM CanblHafbl TUIC, BTKeHI 6y KopluarFaH OpTaFa 3UsH kenTipeai.
KypbiiFbiaa anbiH6ainTbiH akKyMy/IiTOp OpHaTbiNFaH — akkyMynsTOPAblH Kbi3MeT eTy
Mep3iMi afgKTanFaHHaH KyPbINFbl KeriH Kadere apaTybl TWiC. OCbl KYPbINFbIHbI kKaaere
»KapaTy VLWIiH OHbl caTy MyHKTiHe KalTapy Hemece XeprifikTi KaiTa eHaey MyHKTiHe
Tancbipy KaxeT. TonblK ManiMeTTep YLiH »eprinikTi TYPMbICTbIK KanablKTapabl kagere
»KapaTy Kbl3MeTiHe xabapnacbiHbi3.

AnbIH6aNTBIH aKKYMyNaTopbl 6ap KYPbUIFbINAP YLWIiH: Ka/bifThi HEMECe KasbinTaH
ayblTKblFaH NaiganaHy >kaFdainapbiHaa, COHAal-aK >anFbl3 aKay/blK >kaFdaibiHoa
aKKyMynsSITopbl 3apsiaTay KesiHaeri kepHey MeH TOK oflap YLWiH MaKcyUManbl pykcaT
eTinreH MaHAepAeH acnaybl TUiC. AKKyMyNaTOPAbIH TeMMepaTypachl PyKcaT eTinreH ex
XKOFapbifiaH ackin KeTce, KalbiNTbl €MeC JKaFdainapaa KypbiFbiHbl  3apsaray
TOKTaTbliNaabl. 3apaaTay KesiHae akkyMynsTopAbiH TemnepaTtypachl pyKcaT eTinreH eH
TeMeHri TeMnepaTypafaH TeMeH Tycce, KanbiMTbl eMec aFaainapaia ToK WwekTenesi.
AKKyMynaTopablH  AedopMauusnaHybl HeMece aFbin  KeTyi )KaFmaibiHAa
KYPbINFbIHLI NanpanaHyabl 6ipaeH TOKTaTbIHbI3. JlaTeKc/peseHKe KonFanTap MeH
KOPFaHbIl MackacblH KWiHi3, 6enmeperi Tepesenepai alblHbI3. AFbIN  KeTKeH
aKKyMynaTopbl 6ap KypbinFbiHbl 6ip Hemece eki Menaip NoNU3TUNEeH NakeTiHe CanbiHbI3.
KypbinFbiHbl KONAaHbICTaFbl »KeprinikTi keaere »apaTy epexenepiHe calikec KaWTa
OHOEHI3.

Informacija par utilizaciju. Sie simboli nozimé, ka ierices, tas bateriju un
akumulatoru, ka ari tas elektrisko un elektronisko aksesuaru iznicinasana jaievéro
noteikumi par elektriska un elektroniska aprikojuma atkritumu apstradi (WEEE) un
noteikumi par bateriju un akumulatoru atkritumu apstradi. Saskana ar noteikumiem, &t
iekarta, beidzoties tas lietosanas terminam, ir jautilizé atseviski. Aizliegts iznicinat ierici,
tas baterijas un akumulatorus, ka ari tas elektriskos un elektroniskos aksesuarus kopa ar
neskirotiem sadzives atkritumiem, jo tas kaités videi. lericé ir uzstadits neiznemams
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akumulators — péc akumulatora kalpo$anas laika beigam ierice ir jautilizé. Lai utilizétu
So ierici, ta janogada pardo$anas punkta vai janodod vietéja parstrades punkta. Lai
iegUtu detalizétu informaciju, vérsieties vietéja sadzives atkritumu savaksanas dienesta.
lericém ar neiznemamu akumulatoru: normalos vai no normas atskirigos ekspluatacijas
apstaklos, ka ari vienreizéjas klumes gadijuma uzlades laika akumulatora spriegumam
un stravai nevajadzétu parsniegt tiem maksimali pielaujamas vértibas. Ja akumulatora
temperatUra parsniedz maksimali pielaujamo temperataru, ierice partrauks uzladi, ja ta
darbojas atskirigos apstaklos. Ja uzlades laika akumulatora temperatdra pazeminas
zem minimalas pielaujamas temperaturas, strava tiks ierobezota.

Ja akumulators ir deforméjies vai noticis ta noplide, nekavéjoties partrauciet
ierices izmanto3anu. Uzvelciet lateksa/gumijas cimdus un aizsargmasku, atveriet
telpas logus. levietojiet ierici ar nopliduso akumulatoru viena vai divos caurspidigos
polietilena maisinos. Utilizéjiet ierici saskana ar spéka eso3ajiem vietéjiem parstrades
noteikumiem.

Informacija apie utilizavima. Sie simboliai reiskia, kad alinant jrenginj, jo baterijas
ir akumuliatorius, taip pat jo elektrinius ir elektroninius priedus, batina laikytis elektros
ir elektroninés jrangos atlieky tvarkymo taisykliy (WEEE) ir baterijy bei akumuliatoriy
atlieky tvarkymo taisykliy. Pagal taisykles, pasibaigus Sios jrangos tarnavimo laikui, ji turi
buti utilizuota atskirai. Draudziama $§j jrenginj, jo baterijas ir akumuliatorius, taip pat jo
elektrinius ir elektroninius priedus utilizuoti kartu su nesortuotomis komunalinémis
atliekomis, nes tai kenkia aplinkai. [renginyje jmontuotas neiSimamas akumuliatorius —
pasibaigus akumuliatoriaus tarnavimo laikui, jrenginys turi bati utilizuotas. Norédami
utilizuoti §j jrenginj, jj reikia grazinti | pardavimo vieta arba atiduoti j vietinj perdirbimo
punkta. I$samia informacijg galite gauti kreipgsi | vieting komunaliniy atlieky tvarkymo
tarnyba.

Irenginiams su neisimamu akumuliatoriumi: esant normalioms arba nuo normos
nukrypstanc¢ioms eksploatavimo sglygoms, taip pat esant pavieniam gedimui, jkrovimo
metu akumuliatoriaus jtampa ir srové neturi virdyti jiems nustatyty didziausiy leistiny
veréiy. Jei akumuliatoriaus temperatlra virSys didziausig leisting, tada, esant
nukrypstané¢ioms nuo normaliy saglygoms, jrenginio jkrovimas sustos. Jei
akumuliatoriaus temperatdra nukris Zemiau minimalios leistinos jkrovimo metu, tada,
esant nukrypstan¢ioms nuo normaliy sglygoms, srove bus apribota.

Jei baterija deformuota arba i$ jos prateka skystis, i nustokite doti
jrenginj. Uzsimaukite latekso / guminés pirdtinés ir apsaugine kauke, atidarykite
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kambario langus. |dékite jrenginj su tekancia baterija j viena ar du skaidrius plastikinius
maiselius. [renginj utilizuokite pagal galiojancias vietines perdirbimo taisykles.
Informatie over verwijdering. Deze symbolen geven aan dat bij het afvoeren van
het apparaat, de batterijen en accu's, evenals de elektrische en elektronische
accessoires, de voorschriften voor het afvoeren van afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur (WEEE) en de voorschriften voor het afvoeren van batterijen
en accu's moeten worden nageleefd. Volgens de voorschriften moet deze apparatuur
aan het einde van de levensduur gescheiden worden gerecycled. Het is verboden om
het apparaat, de batterijen en accu's, evenals de elektrische en elektronische
accessoires, met niet-gesorteerd huishoudelijk afval te verwijderen, omdat dit
schadelijk is voor het milieu. Het apparaat bevat een niet verwijderbare accu - aan het
einde van de levensduur van de accu moet het apparaat worden gerecycled. Om dit
apparaat te recyclen, breng het terug naar het verkooppunt of lever het in bij een lokaal
recyclingpunt. Voor meer informatie kunt u contact opnemen met uw lokale
afvalverwerkingsbedrijf.

Voor apparaten met een niet verwijderbare accu: onder normale of abnormale
bedrijfsomstandigheden of in het geval van een enkele fout, mogen de spanning en
stroom tijdens het opladen van de accu de maximaal toegestane waarden niet
overschrijden. Als de accutemperatuur de maximaal toegestane temperatuur
overschrijdt, stopt het apparaat met opladen onder afwijkende omstandigheden. Als de
accutemperatuur tijdens het laden onder de minimaal toegestane temperatuur daalt,
wordt de stroom onder afwijkende omstandigheden beperkt.

Als de accu vervormd is of lekt, stop onmiddellijk met het gebruik van het apparaat.
Trek latex/rubberen handschoenen en een beschermend masker aan, open de ramen
in de ruimte. Plaats het apparaat met de lekkende accu in één of twee transparante
plastic zakken. Voer het apparaat af volgens de lokale recyclingvoorschriften.

POLE; j utylizacji. Symbole te oznaczaja, ze przy utylizacji
urzadzenia, baterii i akumulatoréw oraz akcesoriéw elektrycznych i elektronicznych
nalezy stosowac si¢ do przepiséw dotyczgcych zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego (WEEE) oraz przepiséw dotyczacych zuzytych baterii i akumulatoréw.
Zgodnie z przepisami to urzadzenie podlega selektywnej utylizacji po zakoriczeniu
okresu uzytkowania. Zabrania si¢ wyrzucania urzgdzenia, jego baterii i akumulatoréw, a
takze akcesoriéw elektrycznych i elektronicznych wraz z niesegregowanymi odpadami
komunalnymi, gdyz powoduje to zagrozenie dla $rodowiska. W urzgdzeniu
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zainstalowana jest niewymienna bateria - po zakoriczeniu okresu eksploatacji baterii
urzadzenie nalezy zutylizowac. Aby zutylizowac to urzadzenie, nalezy je zwréci¢ do
punktu sprzedazy lub oddac do lokalnego punktu recyklingu. Aby uzyskac szczegétowe
informacje, nalezy skontaktowac sie z lokalna firma zajmujaca sie utylizacja odpadow
komunalnych.

W pr 1 urzadzen z : w normalnych lub odbiegajgcych od
normy warunkach eksploatacji, a takze w przypadku pojedynczej awarii, napigcie i prad
podczas tadowania baterii nie powinny przekracza¢ maksymalnych dopuszczalnych
wartosci. Jesli temperatura baterii przekroczy maksymalng dopuszczalng temperature,
urzadzenie przerwie natadowanie w warunkach odbiegajgcych od normy. Jedli
temperatura baterii spadnie ponizej minimalnej dopuszczalnej temperatury podczas
natadowania, prad zostanie ograniczony w warunkach odbiegajacych od normy.

W przypadku odksztatcenia lub wycieku akumulatora natychmiast zaprzestan
uzytkowania urzadzenia. Zatoz lateksowe/gumowe rekawice i maske ochronna,
otworz okna w pomieszczeniu. Umies¢ urzadzenie z wyciekajaca bateria w jednej lub
dwéch przezroczystych plastikowych torbach. Zutylizuj urzadzenie zgodnie z
obowiazujacymi lokalnymi przepisami dotyczacymi recyklingu.

Ir cdo sobre a i Estes simbolos indicam que deve seguir o
regulamento de residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos (WEEE) e o
regulamento de residuos de pilhas e baterias ao eliminar o dispositivo, as suas baterias
e acumuladores, e os seus acessorios elétricos e eletronicos. Os regulamentos exigem
que este equipamento seja descartado separadamente no final da sua vida util.
E proibida a eliminagéo do dispositivo, das suas baterias e acumuladores, bem como
dos seus acessoérios elétricos e eletrénicos, com os residuos urbanos néo separados, uma
vez que isso prejudicaria o ambiente. O dispositivo tem uma bateria ndo removivel - no
final da vida util da bateria, o dispositivo deve ser eliminado. Para eliminar este
dispositivo, este deve ser devolvido a um ponto de venda ou entregue num centro de
reciclagem local. Para obter informagbes detalhadas, contacte o servico local de
eliminagéo de residuos urbanos.

Para dispo: os com bateria ndo removivel: em condices normais ou anormais de
operagéo, bem como no caso de um Unico mau funcionamento, a tenséo e a corrente
durante o carregamento da bateria ndo devem exceder os valores maximos permitidos.
Se a temperatura da bateria exceder o maximo permitido, o carregamento do
dispositivo sera interrompido em condigdes anormais. Se a temperatura da bateria
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descer abaixo da temperatura minima permitida durante o carregamento, a corrente
sera limitada em condig¢ées anormais.

Em caso de deformagdo ou fuga da bateria, pare imediatamente de utilizar o
dispositivo. Coloque luvas de latex/borrachae uma mascara de protecéo, abra as janelas
da divisao. Coloque o dispositivo com a bateria com fuga num ou dois sacos de plastico
transparentes. Elimine o dispositivo de acordo com as regras locais de reciclagem em

despre reciclare. Aceste simboluri indicd faptul ca, la casarea
dispozitivului, a bateriilor si acumulatorilor sai, precum si a accesoriilor electrice si
electronice, trebuie respectate regulile de gestionare a deseurilor provenite din
echipamente electrice si electronice (WEEE) si regulile de gestionare a deseurilor de
baterii si acumulatoare. Conform reglementarilor acest echipament trebuie eliminat
separat la sfarsitul duratei sale de viata. Este interzisa casarea dispozitivului, a bateriilor
si acumulatorilor s&i, precum si a accesoriilor electrice si electronice impreuna cu
deseurile menajere nesortate, deoarece acest lucru diuneaza mediului. in dispozitiv
este instalata o baterie nedetasabila - |a sfarsitul duratei de viata a bateriei, dispozitivul
trebuie eliminat. Pentru eliminarea acestui dispozitiv, returnati-I la punctul de vanzare
sau predati-l la un punct local de reciclare. Pentru informatii detaliate, contactati
serviciul local de colectare a deseurilor menajere.

Pentru dispozitivele cu baterie nedetasabila: in conditii normale sau anormale de
utilizare, precum si in cazul unei defectiuni unice, tensiunea si curentul in timpul
incarcarii bateriei nu trebuie s& depéaseasca valorile maxime admise pentru acestea.
Daca temperatura bateriei depaseste temperatura maxima admisa, dispozitivul va opri
incdrcarea in conditii diferite. Daca temperatura bateriei scade sub temperatura
minima admisa in timpul incarcarii, curentul va fi limitat in conditii de abatere.

Daca bateria este deformatad sau prezinta scurgeri, incetati imediat utilizarea
dispozitivului. imbricati manusi de latex/cauciuc si o masca de protectie, deschideti
ferestrele in incapere. Puneti dispozitivul cu bateria scursd intr-o sau doud pungi
transparente din polietilena. Eliminati dispozitivul in conformitate cu regulile locale de
reciclare in vigoare.

n 06 y 3TV CHUMBOMbI O3HAYAIOT, YTO MPY YTUNM3ALMN
YCTpOiCTBa, ero 6aTapeit W akkyMy/lsTOpOB, a Takke ero 3MeKTPUYecKnX U
3MIEKTPOHHbBIX aKceccyapos Heo6XOAMMO crlefosaTb Mpasviam  o6palleHvs C
oTX04aMu NPOWU3BOACTBA 3MEKTPUHECKOrO U 31eKTPOHHOro o6opynoBaHus (WEEE) n
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npasunam obpalleHusa ¢ oTxogamm 6aTapei 1 akkyMynaTopos. CornacHo npasunam,
faHHoe o06Opy[dOBaHMe MO OKOHYaHWK Cpoka CryX6bl MOONEXUT pasaesibHon
YTUNM3aumMm. 3anpellaeTcs yTUIM3npoBaTh YCTPOMCTBO, ero 6aTapem 1 akky MysTopbl,
a  Takke ero 3MeKTpUYECKMe M BMEKTPOHHble — aKceccyapsl —BMecTe  C
HEOTCOPTMPOBaHHBIMU KOMMYHa/IbHbIMW OTXOAaMM, MOCKOMbKY 3TO HaHeceT Bpen
OoKpy>alollei cpege. B ycTpoicTBe ycTaHOBMEH HECbeMHbIM aKKyMynaTtop - no
OKOHYaHWIM CPOKa CMYGbl akKyMy/ISITOpa YCTPOMCTBO [OMKHO GbiTh YTUAU3MPOBAHO.
[ins yTUAM3aumm AaHHoro yCTPOWCTBa €70 HEOGXOAMMO BEPHYTb B MyHKT MPOAAXM /K
cAaTb B MeCTHbIW NMYHKT nepepaboTku. [na nonyyeHus noapobHbIx CBeAeHNN cneflyeT
06paTUTLCS B MECTHYIO CryX6Y TMKBMAAUMM KOMMYHasbHbIX OTXOM0B.

Ana y 7z c P npy  HOpPManbHbIX WK
OTKNOHSAIOLLMXCH OT HOPMbI YCIIOBUSIX 3><cr|nyaTauMM a Tawke B Criydae eauMHUYHOM
HEMCNPaBHOCTU, HaMpPsHkeHMe 1 TOK BO BPeMsl 3apsiaKu aKKyMy/siTopa He [O/KHbI
NpeBbilaTh MaKcKMabHO AOMyCTUMbe ANS HUX 3HadeHus. Ecnn TemnepaTypa
aKkyMynatopa MpeBbiCUT MaKCHManbHO AOMYCTVMYIO, TO MPU OTKNOHSAIOWMXCS OT
HOPMBbI YCIOBMAX 3apsifika yCTpoCTBa NpekpaTiTes. Ecnv TemMnepatypa akkyMynsTopa
OMYCTUTCA HWKE MUHMMArbHO AOMYCTMMOM MPY 3apsifike, TO MPY OTKMOHSIOLLMXCS OT
HOPMbI YCMOBUSIX TOK OrPaHUYNTCS.

B cnyuae wnu np Topa npekpaTturte
WCMONb30BaHWe YCTPOWCTBA. HapeHbTe flaTeKcHble/Pe3nHoBbIE  MepyaTkn  u
3aLUMTHYIO MacKy, OTKPOIiTe OKHa B MoMeLLeH M. [ToMecTHTe yCTPOMCTBO C NMPOTEKILNM
aKKyMyNIITOPOM B OAWH WK ABa NPO3PaYHbIX MONN3TUIEHOBbIX NakeTa. YTUnnsmpyiTe
YCTPOWCTBO B COOTBETCTBMM C AEWCTBYIOLIMMI MECTHBIMM MPaBMIamMm nepepaboTKu.
Informacie o likvidacii. Tieto symboly znamenaju, Ze pri likvidacii zariadenia, jeho
batérii a akumulatorov, ako aj jeho elektrického a elektronického prislusenstva musite
dodrziavat predpisy o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (WEEE) a
predpisy o pouzitych batériach a akumulatoroch. Podla predpisov sa toto zariadenie
musi po skon&eni Zivotnosti zlikvidovat oddelene. Je zakazané likvidovat zariadenie,
jeho batérie a akumulatory, ako aj jeho elektrické a elektronické prislusenstvo spolu s
netriedenym komunalnym odpadom, pretoze to spésobi $kodu Zivotnému prostrediu.
V zariadeni je nainstalovana nevyberatelna batéria - po skonceni zivotnosti batérie musi
byt zariadenie zlikvidované. Na likvidaciu tohto zariadenia ho vratte do miesta predaja
alebo odovzdajte do miestneho recyklacného strediska. Pre viac informacii kontaktujte
miestnu sluzbu na likvidaciu komunalneho odpadu.
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Pre zariadenia s nevyberatelnou batériou: pri normalnych alebo abnormalnych
prevadzkovych podmienkach, ako aj v pripade jednorazovej poruchy, napatie a prad
pocas nabijania batérie nesmu prekrocit maximalne povolené hodnoty. Pokial teplota
batérie prekro¢i maximalnu pripustnd teplotu, zariadenie sa prestane nabijat za
odchylnych podmienok. Pokial teplota batérie pocas nabijania klesne pod minimalnu
pripustnu teplotu, prad bude za odchylnych podmienok obmedzeny.

V pripade deformacie alebo vyteéenia batérie okamzite prestaiite zariadenie
pouzivat. Nasadte si latexové/gumové rukavice a ochranni masku, otvorte okna v
miestnosti. Umiestnite zariadenie s uniknutou batériou do jedného alebo dvoch
priehladnych polyetylénovych vreciek. Zlikvidujte zariadenie v sulade s platnymi
miestnymi predpismi o recyklacii.

Informacije o odstranjevanju. Ti simboli pomenijo, da morate pri odstranjevanju
naprave, njenih baterij in akumulatorjev ter elektricnega in elektronskega pribora
upostevati predpise o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (WEEE) ter o odpadnih
baterijah in akumulatorjih. Predpisi zahtevajo, da se ta oprema ob koncu njene
Zivljenjske dobe odstrani lo¢eno. Prepovedano je odlagati napravo, njeno baterijo in
akumulatorje ter njene elektricne in elektronske dodatke skupaj z nesortiranimi
komunalnimi odpadki, saj to Skoduje okolju. V napravi je namescena neodstranljiva
baterija - po koncu Zivljenjske dobe baterije je treba napravo odstraniti.
Za odstranjevanje te naprave jo vrnite na prodajno mesto ali jo oddajte v lokalni center
za recikliranje. Za podrobne informacije se obrnite na lokalno sluzbo za odstranjevanje
komunalnih odpadkov.
Za naprave z neodstral

ljivo baterijo: pri normalnih ali nenormalnih pogojih de\ovanja

dovoljeno temperaturo, se naprava v nestandardnih pogojih ne bo ve¢ polnila.
Ce temperatura baterije med polnjenjem pade pod najnizjo dovoljeno temperaturo, v
nestandardnih pogojih bo tok omejen.

V primeru deformacije ali pus€anja baterije takoj prenehajte uporabljati napravo.
Nadente lateksne/gumijaste rokavice in zas¢itno masko, odprite okna v prostoru.
Napravo s puscajoco baterijo postavite v eno ali dve prozorni plasti¢ni vrecki. Napravo
odstranite v skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi o recikliranju.

E2A Informacién sobre eliminacién. Estos simbolos significan que debe cumplir la
normativa sobre residuos de aparatos eléctricos y electrénicos (WEEE) y sobre residuos
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de pilas y baterias cuando se deshaga del dispositivo, sus pilas y acumuladores y sus
accesorios eléctricos y electrénicos. Segun la normativa, estos equipos deben eliminarse
por separado al final de su vida til. Esta prohibido desechar el dispositivo, sus baterias
yacumuladores, asi como sus accesorios eléctricos y electrénicos, junto con los residuos
municipales no clasificados, ya que esto dafiara el medio ambiente. El dispositivo tiene
una bateria no extraible - al final de la vida util de la bateria, el dispositivo debe
desecharse. Para desechar este dispositivo, devuélvalo al punto de venta o entréguelo
enun punto de reciclaje local. Para obtener informacién detallada, péngase en contacto
con el servicio local de eliminacién de residuos municipales.

Para dispositivos con bateria no extraible: en condiciones de funcionamiento
normales o anormales, asi como en caso de un fallo Unico, el voltaje y la corriente
durante la carga de la bateria no deben exceder los valores maximos permitidos. Si la
temperatura de la bateria supera la temperatura maxima permitida, el dispositivo
dejara de cargarse en condiciones anormales. Si la temperatura de la bateria desciende
por debajo de latemperatura minima permitida durante lacarga, la corriente se limitara
en condiciones anormales.

En caso de deformaciéon o fuga de la bateria, deje de usar el dispositivo
inmediatamente. Péngase guantes de ldtex/cauchoy una mascara protectora, abra las
ventanas de la habitacién. Coloque el dispositivo con la bateria con fugas en una o dos
bolsas de polietileno transparentes. Deseche el dispositivo de acuerdo con las
normativas locales de reciclaje vigentes.

B Informacije o odlaganju. Ovi simboli ukazuju na to da se pri odlaganju uredaja,
njegovih baterija i akumulatora, kao i elektri¢nog i elektronskog pribora, treba postovati
zahteve propisa za zbrinjavanje otpadne elektri¢ne i elektronske opreme (WEEE) i
propisa za zbrinjavanje otpadnih baterija i akumulatora. Propisi zahtevaju, da se ova
oprema selektivno odlaze na kraju njenog upotrebnog veka. Zabranjeno je odlagati
uredaj, njegove baterije i akumulatora, kao i elektri¢ni i elektronski pribor zajedno sa
nesortiranim komunalnim otpadom, jer to Steti okolini. U uredaju je ugradena
neizvlaciva baterija — po isteku veka trajanja baterije uredaj treba odloziti. Za uredno
odlaganje treba vratiti uredaj na prodajno mesto iliodneti u lokalnu reciklaznu ustanovu.
Za detaljne informacije obratite se lokalnoj sluzbi za zbrinjavanje komunalnog otpada.
Za uredaje sa neizvlagivom baterijom: pri normalnim ili odstupaju¢im od normalnih
uslovima rada, kao i u slucaju pojedinacnog kvara, napon i struja tokom punjenja
baterije ne smeju prelaziti svoje maksimalno dozvoljene vrednosti. Ako temperatura
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baterije prede maksimalno dozvoljenu, onda ¢e u nestandardnim uslovima punjenje
uredaja prekinuti. Ako temperatura baterije padne ispod minimalno dozvoljene
temperature tokom punjenja, struja e biti ograni¢ena u nestandardnim uslovima.

U sluéaju deformacije ili curenja baterije, odmah prestanite da koristite uredaj.
Obucite lateksne ili gumene rukavice i zastitnu masku, otvorite prozore u prostoriji.
Stavite uredaj sa baterijom koja curi u jednu ili dve prozirne plasticne kese. Odlozite
uredaj u skladu sa vazecim lokalnim propisima o reciklazi.
IHdpopMauia npo yTunisauito. LLi cumMBonM nosHadatoTs, Wo Nig Yac yTunizauii
NpUCTPOIO, Moro 6aTtapei i akyMynsiTOpiB, @ TAKOX MOro eNeKTPUYHUX Ta eNeKTPOHHUX
aKkcecyapis  HeOGXiHO ~AOTPWMMYBaTWUCA MPaBWN  MOBOMKEHHS 3 BiAxodamu
BMPOGHMLTBA ENeKTPUYHOro Ta eneKkTpoHHoro obnagHaHHa (WEEE) i npasun
NOBOMKEHHA 3 BiOxogamun GaTapel Ta akymynaTopis. BignosigHo Ao npaswn, ue
obnagHaHHA nicna 3akiH4YeHHs TepMiHy Cny)K6u nianarae pPosainbHiM yTunisauii.
3abopoHNAETbCA YTUNMI3YBaTU MPUCTPIN, Moro 6aTapei Ta akyMyniaTOpK, a TakoX Moro
€NeKTPUUHI Ta eNeKTPOHHI aKcecyapy PasoM i3 HECOPTOBaHUMMW KOMyHarbHUMM
BiAXxodaMK, OCKiNbKM Ue 3aBAacTb LIKOAM [OBKINMO. Y MNpWCTpOi BCTaHOBNEHO
HEe3HIMHUI akyMynsTop — Micns 3akiHYeHHs TepMiHy Cny)X6u akyMynaTtopa npucTpiin
noBuHeH 6yTv yTunisoBaHWi. [na yTunisauii uboro MPUCTPOIO MOro HeobXxiaHo
MOBEPHYTU B NyHKT Npoaaxky abo 3aaTv B MiCLEBMIA My HKT Nepepobku. [1na oTpruMaHHs
AeTanbHoi iHGopMalii cnig 3sepHyTUCa Ao Micuesoi cry»6u 3 niksigauii KOMyHanbHUX
Biaxonis.

AOnsa npi poiB 3 i P 3a HopManbHKUX abo BiAXMNeHWX Big
HOPMM YMOB eKcrtyaTatii, a TaKoK Y Pasi OAMHUYHOI HECMPaBHOCTI, Hanpyra Ta CTpyM
nig Yac 3apsKaHHs aKkyMynsitopa He MOBWHHI MNEePeBUMLLYBaTM MaKCUMMarnbHO
[OMYCTUMI ANA HWX 3HadeHHs. SKWo TemnepaTypa akyMynsTopa MepesullmMTb
MaKcMManbHo A0MycTUMY, TO MPY YMOBaX, WO BIAXMASIOTLCS Bil HOPMU, 3apAmKaHHa
NPUCTPOIO  MPUMMHUTBLCS. FKWO TemnepaTypa akyMynsiTopa OfyCTUTbCS  HIDKue
MiHiManbHO AOMYCTMMOI NpUX 3apaaui, TO NPKU yMOBaXx, WO BIAXMNAIOTLCS BiA HOPMU,
CTPYM OBMEXNTHCS.

Y pasi i a6o nporil aKyMynsTopa HeramHo NPUMUHITL
BUKOPUCTaHHA MPUCTPOIO. HafiHbTe NaTeKCHI/ryMOBi PyKaBUUKMN Ta 3aXMCHY Macky,
BiOKPWiiTe BikHa B MPUMILLEHHI. MOMICTITb NPUCTPIN 3 NPOTEKNMM aKyMynaTOPOM B
oanH abo ABa Npo3opi NnonieTUneHoBi NakeTu. YTUnisyte NpucTpiin sBianosigHo oo
UMHHMNX MiCLUEBWX NPaBW NepepobKu.
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Utilizatsiya haqgida ma'lumot. Bu belgilar qurilmani, uning batareyalari va
akkumulyatorlarini hamda elektr va elektron aksessuarlarni utilizatsiya qilishda siz
elektr va elektron jihozlarning chiqgindisi (WEEE) va chiqindi batareyalari va
akkumulyatorlari goidalariga rioya gilishingiz kerakligini bildiradi. Qoidalarga ko'ra,
ushbu uskunaning ishlash muddati tugagandan so‘ng alohida utilizatsiyaga yotadi.
Qurilmani, uning batareyalari va akkumulyatorlarini, shuningdek, uning elektr va
elektron aksessuarlarini saralanmagan kommunal chigindilar bilan birga utilizatsiya
qilish tagiglanadi, chunki bu atrof-muhitga zarar yetkazadi. Qurilmaga yechib
olinmaydigan akkumulyator o'rnatilgan — akkumulyatorning ishlash muddatitugagach,
qurilma utilizatsiya gilinishi kerak. Ushbu qurilmani utilizatsiya qilish uchun uni sotish
punktiga gaytarish yoki mahalliy gayta ishlash punktiga topshirish kerak. Batafsil
ma’lumot olish uchun mahalliy kommunal chigindilarni yo'q qilish xizmatiga murojaat
qilish kerak.

Yechib olinmaydigan akkumulyatorli qurilmalar uchun: normal yoki me'yordan
chetga chiquvchi ishlatish shartlarida, shuningdek, ayrim nosozlik holatida
akkumulyatorni quwvatlash paytidagi kuchlanish va tok ular uchun ruxsat etilgan
maksimal giymatlardan oshmasligi kerak. Agar akkumulyator harorati ruxsat etilgan
maksimal darajadan oshsa, normalardan og'ish sharoitlarida qurilmani quvvatlash
to'xtaydi. Quvvatlash vagtida akkumulyatorning harorati ruxsat etilgan minimal
haroratdan pastga tushsa, norma\ardan og'ish sharoitida tok cheklanadi.
Akkumulyator yoki undan suyuqlik oqib ketgan taqdirda,
qurilmadan foydalanishni darhol to'xtating. Lateks/rezina qo‘lqop va himoya nigobini
kiying, xonadagi derazalarni oching. Akkumulyatoridan suyuglik ogib ketgan qurilmani
bir yoki ikkita shaffof polietilen paketga joylashtiring. Qurilmani amaldagi mahalliy
qayta ishlash goidalariga muvofiq utilizatsiya giling.
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ENG Warranty card ARA -l 8k BOS Garantni list BUL ['aparLnorHa kapta CES Zarueni
list DEU Garantiekarte ELL Képta eyyinono EST Garantiikaart FRA Carte de garantie
HRV Jamstveni list HUN J6tallasi jegy HYE bpupluhpushli pupun ITA Certificato di garanzia
KAT bygah:6¢00 ¢sembo KAZ Keningik TanoHb LAV Garantijas talons LIT Garantinis talonas
NLD Garantiekaart POL Karta gwarancyjna POR Cartdo de garantia RON Certificat de
garantie RUS MapaHTuiiHbi Tanon SLK Zarucny list SLV Garancijska kartica SPA Tarjeta de
garantia SRP Garantni list UKR MapanTiiiuit Tanor UZB Kafolat taloni

Device:

ARA 2! BOS Uredaj BUL YcTpoiicTeo CES Zafizeni DEU Gerat ELL H ouokeui EST Seade
FRA Appareil HRV Uredaj HUN Készilék HYE Uuwnp ITA Dispositivo KAT dofigmBoemds
KAZ KypbinFsi LAV lerice UIT [renginys NLD Apparaat POL Urzadzenie POR Dispositivo
RON DispozitivRUS YcTpoitcTao SLK Zariadenie SLV Naprava SPA Dispositivo SRP Uredaj
UKR MpucTpiit UZB Qurilma

Serial number:

ARA L1 3 i BOS Serijski broj BUL Cepuer Homep CES Sériové Eislo DEU Seriennummer
ELLZcipuaxds opibpd  EST Seerianumber FRANuméro de série HRV Serijski  broj
HUN Sorozatszam HYE Gnpdupuiliughl hudwpp ITA Numero di serie KAT byGogeo 6mdyéo
KAZ Cepusnbik Hemip LAV Sérijas numurs LIT Serijos numeris NLD Serienummer
POL Numer seryjny POR Numero de série RON Numar de serie RUS Cepuiitbiit HoMep
SLKSériové ¢islo SLV Serijska Stevilka SPANUmero de serie SRP Serijski broj
UKR Cepiiiruit Homep UZB Seriya ragami

Date of purchase:
ARA <3 &5 BOS Datum kupovine BUL[lata Ha nokynka CES Datum nakupu
DEU Kaufdatum ELL Hugpopnvia ayopég EST Ostukuup&ev FRA Date d'achat HRV Datum
kupnje HUN Vasérlas datuma HYE Qi wiuwphp ITA Data di acquisizione KAT ydgbols
onogo KAZ CaTsin any kyHi LAV Pirkuma datums LIT Pirkimo data NLD Aankoopdatum
POL Data zakupu PORData de compra RONData achizitiei RUS[ata nokymki
SLK Datum nakupu SLV Datum nakupa SPA Fecha de compra SRP Datum kupovine
UKR [laTa nokynku UZB Xarid gilingan sana




Seller:

ARA &l BOS Prodavac BUL Mpopasau CES Prodejce DEU Verkiufer ELL Iwknmi
EST Midja FRAVendeur HRV Prodava¢ HUNEladé HYE dw6unn ITA Venditore
KAT g500c0g)co KAZ Caywubi LAV Pardevéjs LIT Pardavéjas NLD Verkoper POL Sprzedawca
POR Vendedor RON Vanzator RUS Mpopage, SLK Predajca SLV Prodajalec SPA Vendedor
SRP Prodavac UKR MpopaseLis UZB Sotuvchi

Seller stamp:

ARA @l 5 BOS Pecat prodavca BUL Mevar Ha
nponasava CES Razitko prodejce DEU Stempel
des Verkaufers ELL Zgpayida tov nonti EST Midja
pitser FRACachet du vendeur HRV Pecat
prodavaca HUN Eladé pecsétje HYE Lwunnnh
Utihpp ITASigillo del venditore KAT gsdy0cggol
89jgco KAZ CaTylbivbiy Mepi LAV Pardevéja
zimogs LIT Pardavéjo antspaudas NLD Stempel van
de verkoper POL Pieczec sprzedawcy POR Carimbo
do vendedor RON Stampila  vanzatorului
RUS MevaTs nponasua SLK Peciatka predajcu
SLV Pecat prodajalca SPASello del vendedor
SRP Pecat prodavca UKR MeuaTka npogasus
UZB Sotuvchi muhri

ENG Download the full warranty card at aeno.com ARA aeno.com ole Al acall 2a; s 5 b
BOS Preuzmite kompletni garantni_list na aenocom BUL Wsternete mbnnata
rapaHUMOHHa kapTa oT aeno.com CES Uplny zaruéni list ke stazeni na aeno.com DEU Die
vollstandige Garantiekarte steht unter dem Link aenocom zum Download bereit
ELL KuteBaote mv mhipn kapta eyyinonc oto acno.com EST Laadige taielik garantiikaart alla
aadressil aenocom FRATélécharger la carte de garantie compléte sur aenocom
HRV Preuzmite potpuni jamstveni list s aeno.com HUN A teljes jotallasi jegy az aeno.com
weboldalon letoltheté "HYE Ubpptinlity widpnngwluli tpupfuhpunhli puptn  acno.com -nut
ITA Scaricare il certificato di garanzia completo su aeno.com KAT Lo bagssfion
Hoembols Rxdndgohongs aeno.com-by KAZTOMbIK KeMiNAiK TanoHbiH CaliTrak aeno.com
»yKTenany LAV Lejupieladét pilnugarantijastalonu vietné aeno.com LIT Atsisiyskite pilng
garantinj talong i aeno.com NLD Download de volledige garantiekaart op aeno.com
POL Pobierz peing karte gwarancyjng na stronie aenocom POR Descarregar cartéo de
garantia completo em aenocom RON Descarcati certificatul de garantie complet la
Seno.com RUS Ciauiat MM i [apar it Tanor 1 aeno com SLK Upimy zarueny lis
na stiahnutie na aenocom SLV Prenesite celotno garancijsko kartico: aeno.com
SPA Descargue la tarjeta de garantia completa en aeno.com SRP Preuzmite kompletan
garantni list sa aeno.com UKR 3aBaHTau1T1 NOBHMIA rapaHTIMHiA TaroH Ha aeno.com
UZB To'liq kafolat talonini aeno.com saytidan yuklab olish

Q(__________________________



A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, ENMAGASIN  EN DECHETERIE
son cordon et
ses accessoires ou
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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X
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Please contact our online support team if you have
any questions or issues with your AENO device.

This is a better option than visiting the store
and will save you time and effort

Get support

= 4 O

aeno.com/service-and-warranty

UKR Otpumaty niatpumky BOS Dobijte podréku BUL Monyuasake Ha noaapwkka CES Ziskejte
podporu DEU Support erhalten ELL Agn urootipiéng EST Saama toetuse FRA Obtenir de l'aide
HRV Trazite pomo¢ na HUN Tamogatds megszerzése HYE Ugwlgnipjni unwtiwy ITA Ottieni
supporto KAT 8bsfosggfob 8omgds KAZ Konnay any LAV Sanemt atbalstu LIT Gauti palaikyma
NLD Ondersteuning krijgen POL Uzyskaj pomoc POR Obter apoio RON Obtineti asistents RUS MonyuuTs
nonnepxky SLK Ziskat podporu SLV Pridobite podporo SPA Obtener apoyo SRP Trazite pomoc na
UZB Qolllab quwatlash xizmatidan foydalanish acall e Jpuanll ARA



